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Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natanéno preberite navodila za uporabo.

1. Shranite navodila, potrdilo o garanciji, potrdilo o placilu in po moznosti tudi
embalazo.

2. Ohi§ja, ki vsebuje elektricne komponente in grelne elemente, ne potapljajte
v vodo in ga ne spirajte pod vodo.

3. Pazite, da v aparat ne pride voda ali druga tekocina, saj lahko to povzro€i
elektricni udar.

4. Sestavine za cvrtje vedno polozite v koSaro, da ne pridejo v stik z grelnimi

elementi aparata.

Med delovanjem aparata ne pokrivajte odprtin za dovod in odvod zraka.

Posode ne napolnite z oljem, saj lahko to povzro¢i nevarnost pozara.

Med delovanjem se ne dotikajte notranjosti aparata.

Preden prikljucite aparat na elektricno omreZzje, preverite, ali napetost,

navedena na aparatu, ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

9. Aparata ne uporabljajte, Ce je poskodovan vtikaC, omrezni kabel ali sam
aparat.

10. PoSkodovan omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Hisense, Hisense
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljeno osebje.

11. Otroci stari 8 let in veC ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim znanjem ter izkuSnjami lahko
uporabljajo ta aparat zgolj pod ustreznim nadzorom ali Ce so prejele
ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in e razumejo potencialne
nevarnosti, ki so povezane z uporabo aparata.

12. Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in pazite, da se z njim ne bodo igrali.

13. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati aparata, razen ¢e so stari 8 let in ve€ in
to po¢no pod nadzorom.

14. Omreznega kabla ne hranite v blizini vrocih povrsin.

15. Aparata ne prikljucite in ga ne upravljajte z mokrimi rokami.

16. Aparat prikljucite samo v ozemljeno stensko vticnico. Viika¢ mora biti
pravilno vstavljen v stensko vticnico.

17. Tega aparata ni mogoce upravljati z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim
sistemom za daljinsko upravljanje.

18. Aparata ne postavljajte na gorljive materiale, kot so prti in zavese, ali v
njihovo blizino.

19. Aparata ne postavljajte ob steno ali druge aparate. Za aparatom, ob
njegovih straneh in nad njim naj bo vsaj 10 cm prostora. Na aparat ne
postavljajte predmetov.



20. Aparat uporabljajte izkljuéno v namene, ki so opisani v tem priro¢niku.

21. Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

22. Med cvrtjem z vro€im zrakom se skozi odprtine za odvod zraka odvaja
vroCa para. Pazite, da se z rokami in obrazom preve¢ ne priblizate pari in
odprtinam za odvod zraka. Na vro¢o paro in zrak bodite pozorni tudi, ko
posodo odstranjujete iz aparata.

23. Dostopne povrSine lahko med delovanjem postanejo vroce.

24. Ce aparat oddaja temen dim, ga takoj izkljucite. Preden posodo odstranite
iz aparata, poCakajte, da preneha oddajati dim.

25.  Aparat postavite na vodoravno, ravno in stabilno podlago.

26. Aparat je namenjen izklju¢no obi¢ajni uporabi v gospodinjstvu. Ni
namenjen uporabi v okoljih, kot so ¢ajne kuhinje v trgovinah, pisarnah,
kmetijah in drugih delovnih okoljih. Namenjen ni niti za uporabo s strani
gostov v hotelih, motelih, gostiscih in drugih namestitvenih objektih.

27. Ce se aparat uporablja nepravilno ali v profesionalne oziroma
polprofesionalne namene oziroma na nacin, ki ni v skladu z navodili za
uporabo, postane garancija neveljavna, Hisense pa ne prevzema
nikakréne odgovornosti za morebitno povzroceno $kodo.

28. Za pregled ali popravilo aparata se obrnite na Hisense pooblas¢eni servis.

29. Aparata ne poskusajte popravljati sami, saj boste s tem razveljavili
garancijo.

30. Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne vtiénice.

31. Preden aparat primete ali oCistite, naj se ohlaja priblizno 30 minut.

32. Poskrbite, da bo hrana, ki jo pripravljate v tem aparatu, zlatorumeno
zapecena in da ne bo temne ali rjave barve. Odstranite osmojene ostanke
hrane. Surovega krompirja ne cvrite pri temperaturi nad 180 °C (da
zmanjSate proizvajanije akrilamidov).

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadhni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment — WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.




Splosni opis

1. Posoda za cvrtje
2. ReSetka za cvrtje
3.  Aparat




Pred prvo uporabo

1. Odstranite ves embalazni material.

2. Odstranite vse nalepke z aparata.

3. Polico in posodo za cvrtje temeljito o€istite z vro€o vodo, detergentom za ro&no pomivanje posode
in neabrazivno gobico.

4. Obrisite notranje in zunanje povrsine aparata z vlazno krpo.

Ta cvrtnik deluje brez olja; za cvrtje uporablja vroci zrak. Ne napolnite posode za cvrtje z oljem ali
mascobo za cvrtje.

Opomba: Med prvim segrevanjem cvrtnika lahko ta oddaja nekaj dima in neprijetnega vonja. To je
obicajno pri mnogih aparatih, ki se segrevajo. To ne vpliva na varnost vasega aparata.

Priprava aparata za uporabo

1. Aparat postavite na stabilno vodoravno in ravno povrsino.
Ne postavljajte aparata povrsine, ki niso odporne proti visokim temperaturam.
2. Polozite reSetko v posodo za cvrtje.

Ne napolnite posode za cvrtje z oljem ali drugo tekocino.
Ne polagajte nicesar na aparat, saj lahko tako ovirate zracni tok okoli aparata, to pa vpliva na
rezultate cvrtja z vro€im zrakom.

Uporaba aparata

1. Priklju€ite omrezni vti€¢ v ozemljeno stensko vti¢nico.

2. Previdno izvlecite lonec iz cvrtnika.

3. Sestavine polozite na reSetko.

4. Polozite lonec nazaj v cvrtnik.

Nikoli ne uporabljajte lonca brez reSetke za cvrtje.

Pozor: Med uporabo ali Se nekaj ¢asa po uporabi se ne dotikajte lonca, saj je lahko zelo vro€. Lonec
drzite samo za ro€aj.

5. Dolocite potreben ¢as priprave za ustrezno vrsto zivila (glejte razdelek "Nastavitve" v tem poglavju).
6. Ko zasliSite zvok, je nastavljeni €as priprave potekel. Vzemite lonec iz naprave.

Nasvet: Temperaturo ali ¢as lahko med uporabo prilagodite glede na svoje Zelje.

7. Preverite, ali je hrana pripravljena.

Ce hrana $e ni pripravljena, preprosto poloZite lonec nazaj v napravo in na asovniku dodajte nekaj
minut.

8. Ce Zelite odstraniti hrano, vzemite lonec iz cvrtnika in ga poloZite na stojalo.

Lonca ne obracajte na glavo, saj bo na sestavine izteklo odve¢no olje, ki se je nabralo na dnu lonca.
Tako lonec kot hrana bosta vro¢a. Odvisno od vrste hrane lahko iz cvrtnika uhaja para.

9. Za prenos hrane na kroznik uporabite ustrezne pripomocke.

10. Ko je jed kuhana, je cvrtnik takoj pripravljen za pripravo druge jedi.
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Opomba: Ko izberete meni v stanju pripravljenosti, pridrzite tipko "Keep Warm+Reheat" in izberite tih
ali normalen nacin alarma.

Opomba: Naprava si bo samodejno zapomnila uporabnikove prejSnje nastavitve menija, vkljuéno s
€¢asom kuhanja, temperaturo in drugimi parametri (npr. ¢as nastavljen na >= 5 minut). Ko uporabnik
naslednji¢ uporabi napravo, izdelek uporabniku v meniju najprej predlaga ¢as in nato temperaturo. Po
izbiri menija pritisnite in zadrzite tipko "Menu", da obnovite ¢as in temperaturo menija na priporocene
tovarniSke nastavitve; za potrditev se dvakrat oglasi alarm.

Upravljalna plos¢a

Reheat Defrost

Postopek delovanja plosce: Vklopite napravo s pritiskom na gumb m (naprava bo presla v

nacin izbire funkcije). Znova pritisnite gumb , da izberete funkcijo (po izbiri menija pritisnite
Time

gumb BN da izberete nastavitev ¢asa ali temperature). Pritisnite gumb > /3, da nastavite

ustrezen ¢as in temperaturo. Pritisnite gumb ; naprava bo zacela delovati. Ponovno pritisnite
Start

gumb KN da jo zaustavite.

Nastavitve

S pomocjo spodnje tabele boste laZe izbrali osnovne nastavitve za svoje sestavine.

Opomba: Upostevajte, da so naveden nastavitve samo okvirne. Ker se sestavine razlikujejo po izvoru,
velikosti, obliki in blagovni znamki oz. proizvajalcu, ne moremo z gotovostjo navesti najboljsih
nastavitev za vase sestavine.

Ker tehnologija hitrega kroZenja zraka nemudoma segreje zrak v notranjosti aparata, s tem, ko za
kratek ¢as vzamete posodo za cvrtje iz aparata med delovanjem, ne prekinete oz. ovirate postopka.

Nasveti:

1. ManjSe sestavine obi€ajno terjajo nekoliko krajsi ¢as priprave, kot e so kosi hrane vedji.

2. Za vegjo koli¢ino sestavin je potreben le malenkost daljSi ¢as priprave, za manjSo koli¢ino
sestavin pa je malenkost krajsi.

3. Ce cvrete manj$e kose hrane in jih na polovici cvrtja pretresete, s tem optimizirate konéni rezultat
in preprecite, da bi bila hrana neenakomerno ocvrta.



>

Svezemu krompirju dodajte majhno koli€ino olja, da bi bolj hrustljav. Olje dodajte tik pred
zacetkom cvrtja v cvrtniku na vro€i zrak.

5.V cvrtniku na vroci zrak ne pripravljajte sestavin, ki so zelo mastne, na primer klobas.
6.  Prigrizke, ki so namenjeni pripravi v pecici, lahko pripravite tudi v cvrtniku na vroci zrak.
7. Optimalna koli¢ina za pripravo hrustljavega ocvrtega krompircka je 500 gramov.
8.  Za hitro in preprosto pripravo polnjenih prigrizkov uporabite Ze pripravljeno testo. Za ze
pripravljeno testo tudi zadostuje krajsi Cas priprave kot za sveze doma pripravljeno testo.
9. Ce Zelite speci biskvitno testo ali pito ali ¢e zelite cvreti obCutljive sestavine ali polnjene jedi,
postavite peka€ v posodo cvrtnika.
. Privzeta Privzeti Casovni
Nastavitev za Temperaturno "
hrano temperatura S cas razpon
(°C) (min) (min)
Pis¢ancje
/v - -
perutnicke .Jy 180 40-200 15 1-60
Pomfri m 190 40-200 19 1-60
Ribe <= 180 40-200 16 1-60
sladki 200 40-200 35 1-60
krompir =
Odmrzovanje 180 40-200 12 1-60
Meso CE—@ 200 40-200 11 1-60
Klobase 180 40-200 10 1-60
Zelenjava 180 40-200 15 1-60
Sadje 100 40-200 120 1-60
Pecivo m 170 40-200 14 1-60
Ohranjanje warm 65 40-100 20 1-240
toplote
Pogrevanje 200 40-200 6 1-60
Odmrzovanje g 70 40-200 10 1-60

Opomba 1: Ce zaénete cvrtje, ko je aparat $e hladen, dodajte &asu priprave tri minute.



Ciséenje

Po vsaki uporabi ocistite aparat.
Za CiS€enje posode za cvrtje in reSetke ne uporabljajte kovinskih kuhinjskih pripomockov ali grobih
(abrazivnih) Cistil, saj lahko z njimi poskodujete prevleko proti sprijemanju.

1.  Pred CiS€enjem aparata izvlecite vtikac iz vtiCnice in poCakajte, da se ohladi.

Opomba: Ce odstranite posodo, se bo cvrtnik prej ohladil.

2. ObriSite zunanje povrsine aparata z vlazno krpo.
3. Posodi za cvrtje ocistite z vro¢o vodo, detergentom za roéno pomivanje posode in neabrazivno

gobico.

Morebitno preostalo mascobo lahko odstranite tudi s tekocino za razmascevanije.
Nasvet: Ce se ostanki hrane oprimejo reSetke ali dna posode za cvrtje, napolnite posodo za
cvrtje z vro€o vodo in nekaj detergenta. ReSetko polozite v posodo in pustite, da se namaka

priblizno 10 minut.

ok~

Odpravljanje tezav

Notranjost aparata oCistite z vro€o vodo in neabrazivno gobico.
Grelo ocistite tako, da s krtaCo odstranite morebitne ostanke hrane.

Tezava oz. motnja

Mozen vzrok

Resitev

Aparat ne deluje.

Aparat ni  priklju¢en na
elektriéno omrezje.

Vstavite omrezni vtika¢ v ozemljeno
stensko vti¢nico.

Sestavine po cvrtju Se
niso pecene.

Prevelika koli¢ina sestavin ali
preveliki kosi.

Napolnite posodo za cvrtie s
priporo¢eno koli¢ino sestavin (in
sestavinami priporogljive velikosti).

Temperatura je prenizka.

Ustrezno prilagodite temperaturo.

Aparat ni bil predhodno ogret.

Nastavite ustrezno daljsi ¢as
priprave.

Sestavine so ocvrte
neenakomerno.

Nekatere vrste sestavin je treba
na polovici priprave pretresti.

Sestavine, ki lezijo na ali ez druge
sestavine (npr. krompir€ek) je treba
na polovici priprave pretresti.

Ocvrti prigrizki niso
hrustljavi.

Uporabite  prigrizke, ki so
primerni za  uporabo v
obi¢ajnem cvrtniku.

Uporabite prigrizke, ki so primerni za
pripravo v pecici, ali s pomocjo Copica
narahlo premazite sestavine z oljem.

Posode ni mogoce
pravilno vstaviti nazaj v
aparat.

V posodi je prevec¢ sestavin.

Ne napolnite posode ¢ez oznako
MAX.

Posoda ni pravilno vstavljena v
aparat.

Potisnite posodo navzdol v aparat,
dokler ne zasliSite klika.

Iz aparata prihaja beli
dim.

V posodi so mastne sestavine.

Ko cvrete mastne sestavine, v posodo
za cvrije steCe vecja koli¢ina olja. Olje
oddaja beli dim in posoda se lahko
segreje bolj kot obi€ajno. To ne vpliva
na aparat ali na konéni rezultat.

Po zadnji uporabi niste ocistili
posode za cvrtje.

Beli dim povzro¢a mast, ki se segreva
v posodi za cvrtje. Po vsaki uporabi
temeljito oCistite posodo za cvrtje.

Svezi krompir€ek je
neenakomerno ocvrt.

Niste uporabili
krompirja.

prave vrste

Uporabite svezi krompir in se
prepri€ajte, da ta med cvrtjem ostane
Cvrst.




Pred cvrtiem niste ustrezno | Sperite  narezani  krompir, da
sprali narezanega krompirja. odstranite $krob z njegove povrSine.
Pred cvrtiem temeljito posusite
narezani krompir.

Hrustljavost ~ krompiréka je | Za bolj hrustljav krompiréek narezite
odvisna od koli¢ine olja in | krompir na tanjSe pali€ice.

Svezi ocvrt krompiréek

ni hrustjav. vsebnosti vode v krompirju. Za bolj hrustljav krompiréek ga (s
pomocjo Copic¢a) premazite z majhno
koli€ino olja.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Hisense center za pomo¢ uporabnikom v svoji drZavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takSnega centra ni, se
obrnite na lokalnega Hisense prodajalca ali Hisense oddelek za male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!
Hisense
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



Vazne sigurnosne predostroznosti

Prije pocetka uporabe uredaja detaljno se upoznajte s korisnickim priruénikom.
1. SaCuvajte upute za uporabu, potvrdu 0 garanciji, potvrdu o placanju, i po
mogucénosti ambalazu uredaja.
2. Kucista koja sadrze elektricne komponente i grijace elemente, nemojte
uranjati u vodu, i nemoijte ih ispirati pod mlazom tekuce vode.
3. Pazite da u uredaj ne dopre voda ili neka druga tekucina, jer to moze
prouzroditi elektriéni udar.
4. Sastojke za przenje uvijek sloZite u koSaru tako da ne dodu u dodir s grijacim
elementima.
Tijekom rada uredaja nemojte prekrivati otvore za dovod i odvod zraka.
Posudu nemojte napuniti uljem, jer to moZe privesti do opasnosti od poZara.
Tijekom rada nemojte dodirivati unutradnjost uredaja.
Prije prikljuéenja uredaja na elektriCnu instalaciju, provjerite dali napon
uredaja naveden na postolju odgovara naponu vase kuéne elektriCne
instalacije, odnosno lokalne elektricne mreze.
9. Uredaj ne smijete koristiti ukoliko utvrdite da je oSteCen prikljuni kabel,
njegov utika¢, ili sam ureda.
10. OStecen prikljuéni kabel smije zamijeniti iskljuCivo proizvoda€, njegov
ovlasteni servis, ili neka druga odgovarajuce struéno osposobljena osoba.
11. Djeca starija od osam godina, te osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom iskustava i znanja u
rukovanju uredajem, smiju koristiti ovaj uredaj isklju¢ivo pod odgovaraju¢im
nadzorom osoba, odgovornih za njihovu sigurnost, i ako su dobile
odgovarajuce upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja, i ako razumiju
opasnosti povezane s koristenjem uredaja
12. Djeca neka budu stalno pod vasim nadzorom i nemojte im dozvoliti da
koriste uredaj kao igracku.
13. Takoder nemojte dozvoliti da djeca sudjeluju u €iS¢enju i odrzavaniju uredaja,
osim ako su starija od 8 godina i ako su pod odgovaraju¢im nadzorom.
14. PrikljuCni kabel nemojte drzati u blizini vruéih povrsina.
15. Mokrim rukama nemojte rukovati tipkama na ploéi za upravijanje niti
prikljuCivati uredaj na elektriCnu energiju.
16. Uredaj prikljucite samo u pravilno uzemljenu zidnu uti¢nicu. UtikaC mora biti
pravilno uklju¢en u zidnu uti€nicu.
17. Ovim uredajem nije moguce upravljati vanjskim vremenskim prekidacima
(timer) ili odvojenim sustavima za daljinsko upravljanje.

10



20.

21.
22.

23.
24,

25.
26.

27.

28.
29.
30.
31.

32.

Uredaj nemojte postavljati na ili u blizinu zapaljivih materijala, kao $to su
stolnjaci, zavjese, i sl.

Uredaj takoder nemojte postavljati uza zid ili uz druge uredaje. Iza uredaja,
uz bocne stranice, i iznad njega, neka bude barem 10 cm prostora. Na
uredaj ne smijete stavljati nikakve predmete.

Uredaj koristite isklju¢ivo za one namjene koje su opisane u ovom
korisnickom priru¢niku.

Uredaj nemojte ostaviti da radi bez nadzora.

Tijekom przenja vrué¢im zrakom, kroz otvore za odvod zraka izlazi vru¢a
para. Pazite da se rukama ili obrazom ne pribliZite previSe toj pari odnosno
otvorima za odvod zraka. Na vrucu paru i na vru¢ zrak obratite paznju i kada
posudu vadite iz uredaja.

Dostupne povrSine mogu tijekom rada uredaja postati vrlo vruce.

Ako iz uredaja poéne izlaziti tamni dim, smjesta ga iskljucite. Prije nego Sto
izvadite posudu iz uredaja priCekajte da se prestane dimiti.

Uredaj postavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu podlogu.

Uredaj je namijenjen iskljuCivo za uobiCajenu uporabu u kucanstvu i nije
namijenjen za uporabu u okruZenjima kao $to su ¢ajne kuhinje u trgovinama,
uredima, farmama, i u drugim radnim okolinama. Uredaj takoder nije
namijenjen za uporabu od strane gostiju u hotelima, motelima, svratistima, i
u drugim smjestajnim objektima.

Ukoliko se uredaj koristi nepravilno, ili ga se koristi u profesionalne odnosno
polu-profesionalne svrhe, ili ako se ga koristi na nacin koji nije u skladu s
uputama za uporabu, garancija postaje niStavna, a Hisense ne preuzima
nikakvu odgovornost za mozebitnu prouzro¢enu $tetu.

Za pregled ili popravak uredaja obratite se ovlastenom servisu Hisense.
Uredaj nemojte pokuSavati popravljati sami, jer ¢ete time ponistiti garanciju.
Nakon uporabe prikljuéni kabel uredaja uvijek iskljucite iz zidne utiénice.
Prije nego $to uredaj uhvatite ili pocnete Cistiti, ostavite ga da se ohladi
priblizno 30 minuta.

Pobrinite se da hrana koju spremate u ovom uredaju bude zlatno-Zuto
zapecena, a ne da potamni ili da bude smede boje. Zagorjele ostatke hrane
odstranite. Sirovi krumpir nemojte prziti na temperaturi koja premasuje
180 °C (time smanjujete proizvodnju akrilamida).

Ova oprema oznacena je sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU u vezi otpadne elektricne i
elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment - engl. skracenica WEEE). Te
smjernice opredjeljuju zahtjeve koji se primjenjuju u ¢itavoj Europskoj Uniji za zbrinjavanje i
reciklazu otpadne elektricne i elektronske opreme.
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Op¢i opis

1. Lonac za przenje
2. ReSetka za przenje
3.  Uredaj
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Prije prve uporabe

1. Uklonite svu ambalazu.

2. Uklonite sve naljepnice ili oznake s uredaja.

3. Temeljito oCistite nosac i lonac toplom vodom, malo tekucine za pranje i neabrazivnom spuzvom.
4. ObriSite unutrasnjost i vanjsku stranu uredaja vlaznom krpom.

Ovo je friteza bez ulja koja radi na vruéem zraku. Nemojte puniti lonac uljem ili masnoéom za przenje.

Obavijest: kada se vasa friteza zagrije po prvi put, moze ispustiti blagi dim ili miris. To je normalno kod
mnogih uredaja za grijanje. To ne utjeCe na sigurnost vaSeg uredaja.

Priprema uredaja za uporabu

1. Postavite uredaj na stabilnu, vodoravnu i ravnomjernu povrsinu.
Uredaj nemoijte stavljati na povrsinu koja nije otporna na toplinu.
2. Postavite reSetku za przenje u lonac

Nemojte puniti lonac uljem ili bilo kojom drugom tekué¢inom.
Nemojte stavljati niSta na vrh uredaja jer to moze ometati protok zraka i utjecati na rezultat
przenja vruéim zrakom.

Rukovanje uredajem

1. Spojite utika€ u uzemljenu zidnu utinicu.

2. Pazljivo izvucite posudu iz friteze.

3. Stavite sastojke na reSetku.

4. Vratite posudu u fritezu.

Nikada nemojte upotrebljavati posudu bez reSetke za przenje u njoj.

Oprez: Ne dodirujte posudu tijekom uporabe ili neko vrijeme nakon toga, jer moze biti vrlo vruéa.
Drzite posudu samo za rucku.

5. Odredite potrebno vrijeme pripreme za odgovarajucu vrstu hrane (pogledajte odjeljak "Postavke" u
ovom poglavlju).

6. Kad Cujete zvucni signal, isteklo je podeseno vrijeme pripreme. Izvucite posudu iz uredaja.
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Savjet: Mozete podesiti temperaturu ili vrijeme tijekom uporabe prema vlastitim Zeljama.

7. Provijerite je li hrana gotova.

Ako hrana jo$ nije gotova, jednostavno vratite posudu u uredaj i podesite tajmer na nekoliko dodatnih
minuta.

8. Da biste izvadili hranu, izvucite posudu iz friteze i stavite je na podmetac.

Nemoijte okretati posudu naopako jer ¢e viSak ulja koji se skupio na dnu posude procuriti na sastojke.
| posuda i hrana bit ¢e vruci. Ovisno o vrsti hrane u fritezi, moze do¢i do ispustanja pare.

9. Upotrijebite odgovarajuci pribor za vadenje hrane na tanjur.

10. Nakon $to se hrana skuha, friteza ¢ée odmah biti spremna za pripremu druge ture.

Napomena: Nakon odabira stanja pripravnosti, drzite pritisnutom tipku "Odrzavanje
topline+podgrijavanje" i odaberite zvucni signal u tihom nacinu rada ili nacinu rada koiji nije tih.
Napomena: Uredaj ¢e automatski zapamtiti korisnikove prethodne odgovarajuée postavke izbornika,
ukljuéujuéi vrijeme kuhanja, temperaturu i druge parametre (npr. podesite vrijeme na >= 5 minuta).
Kada korisnik sljedec¢i put bude koristio uredaj, uredaj ¢e najprije preporuciti korisniku vrijeme
izbornika, nakon ¢ega slijedi temperatura. Nakon odabira izbornika, dugo pritisnite tipku "lzbornik" za
vrac¢anje vremena i temperature izbornika na preporucene tvornicke postavke; zvucni signal oglasit ¢e
se dva puta za potvrdu.

Upute za upravljacku plo¢u

Reheat Defrost

Postupak rada ploce: Ukljucite uredaj dodirom m gumba (uredaj ¢e uéi u nacin rada za odabir
funkcija). Ponovno dodirnite gumb za odabir funkcija (nakon odabira izbornika dodirnite

Tima
gumb za odabir vremena ili temperature). Pritisnite tipku > / za podeSavanije vlastitog

vremena i temperature. Dodirnite gumb; uredaj ¢e poceti raditi. Ponovno dodirnite
gumb kako biste iskljucili uredaj.

Postavke

Tablica u nastavku pomoéi ¢e vam odabrati osnovne postavke za sastojke.

Napomena: imajte na umu da su ove postavke samo indikativne. Buduc¢i da se sastojci razlikuju po
podrijetlu, veli€ini, obliku i marki, ne mozemo jam¢iti najbolje postavke za vaSe sastojke.

Buduci da tehnologija brzog zraka trenutno zagrijava zrak u uredaju, kratko izvlacenje lonca iz uredaja
tijekom przenja vru¢im zrakom gotovo i ne¢e poremetiti proces.
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Savjeti:

1.
2.

3.

>

© N O

Maniji sastojci obi€no zahtijevaju nesto krace vrijeme pripreme od vecih.

Za vecu kolic¢inu sastojaka potrebno je nesto dulje vrijeme pripreme, a za manju koli€¢inu
sastojaka potrebno je nesto krace vrijeme pripreme.

Protresanje manijih sastojaka na pola vremena pripreme optimizira konacni rezultat i moze
sprije€iti neravnomjerno przenje sastojaka.

Svjezem krumpiru dodajte malo ulja za hrskavi rezultat. Sastojke przite u fritezi nekoliko minuta
nakon Sto dodate ulje.

U fritezi nemojte pripremati izrazito masne sastojke poput kobasica.

Grickalice koje se mogu pripremiti u peénici mogu se pripremiti i u fritezi.

Optimalna koli€ina za pripremu hrskavog krumpira je 500 grama.

Za brzu i jednostavnu pripremu punjenih grickalica upotrijebite unaprijed pripremljeno tijesto.
Unaprijed pripremljeno tijesto takoder zahtijeva krace vrijeme pripreme od domaceg tijesta.
Stavite lim za pecenje ili posudu za peénicu u lonac za przenje ako Zelite ispe¢i kola¢ ili quiche ili
ako zelite ispeci delikatne sastojke ili jela s punjenjem ili nadjevom.

Zadana Raspon Zadano | Vremenski
Postavke za .
hranu temperatura | temperature | vrijeme raspon
(°C) (°C) (minute) (minute)
Pileéa krilca I“.g_f}_?" 180 40-200 15 1-60
Pomfrit m 190 40-200 19 1-60
Riba = 180 40-200 16 1-60
slatki @ 200 40-200 35 1-60
krumpir
Odmrzavanje 180 40-200 12 1-60
Meso C{u}) 200 40-200 11 1-60
Kobasice 180 40-200 10 1-60
Povrce 180 40-200 15 1-60
Voce 100 40-200 120 1-60
Kolaci m 170 40-200 14 1-60
Odrzavanje 65 40-100 20 1-240
topline
Podgrijavanje 200 40-200 6 1-60
odmrzavanje | [ 70 40-200 10 1-60

Napomena 1: dodajte 3 minute vremenu pripreme kada po¢nete prziti dok je friteza joS hladna.
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Ciscéenje
Ocistite uredaj nakon svake uporabe.

Nemojte upotrebljavati metalni kuhinjski pribor ili abrazivne materijale za CiSc¢enje lonca i reSetke jer to
moze ostetiti premaz koji se ne lijepi.

1. lzvadite utika€ iz zidne utiCnice i ostavite uredaj da se ohladi.

Napomena: izvadite lonac kako bi se friteza brze ohladila.

2. Obrisite vanjsku stranu uredaja vlaznom krpom.
3. Lonce ocistite vruéom vodom, malo tekucine za pranje i neabrazivnom spuzvom.
Mozete upotrijebiti tekuc¢inu za odmaséivanje kako biste uklonili svu preostalu priljavstinu.
Savjet: ako se prljavstina zalijepi za nosa¢ (resetku) ili dno lonca, napunite lonac vru¢om vodom i
dodajte malo tekucine za pranje. Stavite reSetku za przenje u lonac te ostavite da se lonac i
reSetka za przenje natapaju otprilike 10 minuta.
4. Ocistite unutrasnjost uredaja toplom vodom i neabrazivnom spuzvom.
5.  Ocistite grijaci element Eetkom za ¢iS¢enje kako biste uklonili ostatke hrane.

Rjesavanje problema

Problem

Moguéi uzrok

Rjedenje

Uredaj ne radi.

Uredaj nije spojen na
napajanje.

Spojite utika€ kabela napajanja na
uzemljenu utinicu.

Sastojci przeni u fritezi
nisu gotovi.

Prevelika koli¢ina sastojaka ili
su sastojci preveliki.

Napunite lonac preporu¢enom
koli¢inom sastojaka (preporucene
veli¢ine).

Temperatura je preniska.

Sukladno podesite temperaturu.

Uredaj nije prethodno zagrijan.

Podesite vrijeme na potrebno vrijeme
pripreme.

Sastojci se prze
neravnomjerno.

Odredene vrste sastojaka
potrebno je protresti na pola
vremena kuhanja.

Sastojke koji leze jedan na drugom
(npr. krumpiri¢) treba protresti na
pola vremena pripreme.

Przene grickalice nisu
hrskave kad izadu iz
friteze.

Upotrijebili ste vrstu grickalica
namijenjenu za pripremu u
tradicionalnoj fritezi.

Upotrebljavajte grickalice za pecnicu
ili dolijte malo ulja na grickalice da
biste postigli hrskaviji rezultat.

Lonac se ne moze
pravilno gurnuti u
uredaj.

PreviSe sastojaka u loncu.

Nemojte puniti posudu iznad oznake
MAKS.

Lonac nije pravilno postavljen u
lonac.

Gurnite lonac u uredaj dok ne
zacujete klik.

Bijeli dim izlazi iz
uredaja.

Kuhanje masnih sastojaka.

Prilikom kuhanja masnih sastojaka
velika koli¢ina ulja curi u lonac. Ulje
proizvodi bijeli dim, a lonac se moze
zagrijati viSe nego inace. To ne utjece
na uredaj ili konaéni rezultat.

Lonac nije o€is¢en nakon
posljednjeg kuhanja.

Bijeli dim nastaje zbog zagrijavanja
masti u posudi. Pobrinite se da tavu
pravilno ocistite nakon svake
uporabe.

Svjezi krumpiric¢i ne
prze se ravnomjerno.

Niste upotrijebili pravu vrstu
krumpira.

Upotrebljavajte svjezi krumpir i
pobrinite se da ostane ¢vrst tijekom
kuhanja.

Niste isprali komadic¢e krumpira
prije kuhanja.

Isperite komadi¢e krumpira da biste
uklonili Skrob s vanjske strane
komadica.
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Pobrinite se da komadi¢e krumpira
dobro osusite.
Svjezi krumpiri¢i nisu Hrskavost krumpiric¢a ovisi o Izrezite krumpir na manje komadice
hrskavi. koli€ini ulja i vode u krumpiri¢u. | za hrskaviji rezultat.
Dodajte malo ulja za hrskaviji
rezultat.
BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova zZivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s uobi¢ajenim ku¢anskim otpacima,
nego ga predajte ovlastenim zbirnim mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja
pomazete u o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu€aju kvara uredaja obratite se Centru za pomoc korisnicima Hisense u
va$oj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garancijskom listu koji vazi u €itavom
svijetu). Ukoliko u vaSoj drzavi nema Centra za korisnike Hisense, obratite se vaSem lokalnom
prodavacu Hisense, ili pozovite odjel Hisense za servisiranje ku¢anskih aparata.

Samo za osobnu uporabu!

Hisense

VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

Pridrzavamo pravo na izmjene!
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Vazne mere bezbednosti

Pre pocetka upotrebe aparata detaljno se upoznajte sa korisnickim priruénikom.

1.

2.

SacCuvajte uputstva za upotrebu, potvrdu o garanciji, potvrdu o pla¢anju, i po
mogucnosti ambalazu aparata.

Kucista koja sadrze elektricne komponente i grejne elemente, nemojte potapati
u vodu, i nemojte ih ispirati pod mlazom tekuce vode.

Pazite da u aparat ne dopre voda ili neka druga te¢nost, jer to moze uzrokovati
elektriéni udar.

Sastojke za przenje uvek sloZite u koSaru tako da ne dodu u dodir sa grejnim
elementima.

Tokom rada aparata nemojte prekrivati otvore za dovod i odvod vazduha.
Posudu nemojte puniti uljem, jer to moZe privesti do opasnosti od pozara.
Tokom rada nemojte dodirivati unutradnjost aparata.

Pre prikljuCenja aparata na elektricnu instalaciju, proverite dali napon aparata
naveden na postolju odgovara naponu vaSe kucne elekiriCne instalacije,
odnosno lokalne elektricne mreze.

Aparat ne smete koristiti ukoliko utvrdite da je oStecen prikljucni kabl, njegov
utikac, ili sam aparat.

Ostecen prikljucni kabl sme zameniti iskljuCivo proizvodac, njegov ovlasceni
servis, ili neko drugo odgovarajuce stru¢no osposobljeno lice.

Deca starija od osam godina, kao i lica smanjenih fizi¢kih, osetilnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja u rukovanju aparatom,
smeju koristiti ovaj aparat isklju¢ivo pod odgovarajuéim nadzorom lica,
odgovornih za njihovu bezbednost, i ako su dobila odgovaraju¢a uputstva u vezi
bezbedne upotrebe aparata, i ako razumeju opasnosti povezane sa koris¢enjem
aparata

Deca neka budu stalno pod vasim nadzorom i nemojte im dozvoliti da koriste
aparat kao igracku.

Takode, nemojte dozvoliti deci da sudeluju u CiS¢enju i odrzavanju aparata,
izuzev ukoliko su starija od 8 godina i ako su pod odgovarajucim nadzorom.
Prikljucni kabl nemojte drzati u blizini vru¢ih povrSina.

Mokrim rukama nemojte rukovati tipkama na kontrolnoj tabli niti prikljucivati
aparat na elektricnu energiju.

Aparat prikljucite samo u pravilno uzemljenu zidnu utiénicu. Utika€ treba biti
pravilno ukljucen u zidnu uticnicu.

Ovim aparatom nije moguce upravljati spoljnim vremenskim prekidacima
(tajmer) ili odvojenim sistemima za daljinsko upravljanje.

Aparat nemojte postavljati na ili u blizinu zapaljivih materijala, kao Sto su
stolnjaci, zavese, i sl.

18



20.

21.
22.

23.
24,

25.
26.

27.

28.
29.
30.
31.

32.

Aparat takoder nemojte postavljati uza zid ili uz druge aparate. |za aparata, uz
boéne stranice, i iznad njega, neka bude barem 10 cm prostora. Na aparat ne
smete stavljati nikakve predmete.

Aparat koristite isklju¢ivo za namene koje su opisane u ovom korisni¢kom
prirucniku.

Aparat nemojte ostaviti da radi bez nadzora.

Tokom prZenja vru¢im vazduhom, kroz otvore za odvod vazduha izlazi vru¢a
para. Pazite da se rukama ili licem ne pribliZite previSe toj pari odnosno otvorima
za odvod vazduha. Na vruéu paru i na vru¢ vazduh obratite paznju i kada posudu
vadite iz aparata.

Dostupne povrsine mogu tokom rada aparata postati veoma vruce.

Ako iz aparata pocéne izlaziti tamni dim, smesta ga iskljucite. Pre nego $to
izvadite posudu iz aparata pricekajte da se prestane dimiti.

Aparat postavite na horizontalnu, ravnu i stabilnu podlogu.

Aparat je namenjen iskljuivo za uobi¢ajenu upotrebu u domacinstvu i nije
namenjen za upotrebu u okolinama kao $to su Cajne kuhinje u radnjama,
kancelarijama, na farmama, i u drugim radnim okolinama. Aparat takode nije
namenjen za upotrebu od strane gostiju u hotelima, motelima, preno€istima, i u
drugim smestajnim objektima.

Ukoliko se aparat koristi nepravilno, ili ga se koristi u profesionalne odnosno
polu-profesionalne svrhe, ili ako se ga koristi na nacin koji nije u skladu s
uputstvima za upotrebu, garancija postaje niStavna, a Hisense ne preuzima
nikakvu odgovornost za eventualno uzrokovanu $tetu.

Za pregled ili popravak aparata obratite se ovlaS¢enom servisu Hisense.
Aparat nemojte pokuSavati popravljati sami, jer ¢ete time ponistiti garanciju.
Nakon upotrebe prikljuéni kabl aparata uvek iskljucite iz zidne utiénice.

Pre nego Sto aparat dodirnete ili po¢nete Eistiti, ostavite ga da se ohladi priblizno
30 minuta.

Postarajte se da hrana koju spremate u ovom aparatu bude zlatno-Zuto
zapeCena, a ne da potamni ili da bude braon boje. Zagorele ostatke hrane
odstranite. Sirovi krompir nemojte prziti na temperaturi koja prevazilazi 180 °C
(time smanjujete proizvodnju akrilamida).

Ovaj aparat oznacen je u skladu s Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi odlaganja otpadne
elektricne i elektronske opreme (engl. skracenica WEEE). Smernice iz te direktive opredeljuju
zahteve i postupke za sakupljanje i recikliranje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme, vazece
u celoj Evropskoj Uniji.
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Opsti opis

-

Posuda za przenje
2. Emajlirana posuda za przenje
3.  Uredaj
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Pre prve upotrebe

1. Uklonite sav ambalazni materijal.

2. Uklonite sve nalepnice ili etikete sa uredaja.

3. Temeljito oCistite reSetku i posudu toplom vodom sa malo deterdzenta i neabrazivnim sunderom.
4. Obrisite unutrasnjost i spoljasnjost uredaja vlaznom krpom.

Ovo je friteza za przenje bez ulja koja radi pomocu vru¢eg vazduha. Nemojte sipati ulje ili mast
direktno u posudu.

Obavestenje: Kada se friteza prvi put zagreje, moze da emituje blagi dim ili miris. To je normalno kod
mnogih uredaja za zagrevanje. To ne utiCe na bezbednost vaseg uredaja.

Priprema uredaja za upotrebu

1. Postavite uredaj na stabilnu, horizontalnu i ravnu povrsinu.
Nemojte postavljati uredaj na povrsinu koja nije otporna na toplotu.
2. Postavite emaijliranu posudu za przenje u posudu

Nemojte sipati ulje ili bilo koju drugu teénost u posudu.
Nemojte stavljati niSta na uredaj, jer to moze da ometa protok vazduha i uti¢e na rezultat
przenja vruéim vazduhom.

Upotreba uredaja

1. Umetnite utika¢ u zidnu uti€nicu sa uzemljenjem.

2. Pazljivo izvucite posudu iz friteze.

3. Stavite sastojke na reSetku.

4. Vratite posudu u fritezu.

Nikada ne koristite posudu bez reSetke za przenje u njo;.

Oprez: Ne dodirujte posudu tokom upotrebe ili neko vreme nakon toga, jer moze biti veoma vruca.
Drzite posudu samo za rucku.

5. Odredite potrebno vreme pripreme za odgovarajucu vrstu hrane (pogledajte odeljak ,Podesavanja”
u ovom poglavlju).
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6. Kada zaCujete zvuCni signal, vreme pripreme je isteklo. Izvucite posudu iz uredaja.

Savet: Mozete podesiti temperaturu ili vieme tokom upotrebe u skladu sa svojim Zeljama.

7. Proverite da li je hrana gotova.

Ako hrana joS$ nije gotova, jednostavno vratite posudu u uredaj i podesite tajmer na nekoliko dodatnih
minuta.

8. Da biste izvadili hranu, izvucite posudu iz friteze i stavite je na podmetac.

Nemojte okretati posudu naopako jer ¢e viSak ulja koji se skupio na dnu posude iscuriti na hranu.

| posuda i hrana ¢e biti vruci. U zavisnosti od vrste hrane u fritezi, moze do¢i do ispustanja pare.

9. Koristite odgovarajuéi pribor za vadenje hrane na tanijir.

10. Kada se hrana skuva, friteza ¢e odmah biti spremna za pripremu druge ture.

Napomena: Nakon izbora rezima pripravnosti, drzite pritisnutim taster "Odrzavanje
toplote+podgrevanje" i izaberite zvucni signal u tihom rezimu ili rezimu koji nije tih.

Napomena: Uredaj ¢e automatski zapamtiti korisnikova prethodna odgovaraju¢a podeSavanja menija,
uklju€uju¢i vreme kuvanja, temperaturu i druge parametre (npr. podesite vreme na >= 5 minuta). Kada
korisnik sledec¢i put bude kroistio uredaj, uredaj ¢e korisniku prvo preporuciti vreme menija, nakon
Cega Ce uslediti temperatura. Nakon izbora menija, dugo pritisnite taster ,Meni” da biste vratili vreme i
temperaturu menija na preporucena fabricka podeSavanja; zvucni signal ¢e se oglasiti dva puta za
potvrdu.

Uputstvo za kontrolnu tablu

>
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Reheat Defrost

Proces rada table: Ukljucite uredaj dodirom m dugmeta (uredaj ¢e uéi u rezim izbora funkcija).

Ponovo dodirnite m dugme da biste izabrali funkcije (nakon izbora menija, dodirnite Bk

dugme da biste izabrali pode$avanje vremena ili temperature). Pritisnite taster / da biste

Start

podesili svoje vreme i temperaturu. Dodirnite BEEZH dugme; uredaj ée poceti da radi. Ponovo
Start

dodirnite IEIEER dugme da biste ga iskljucili.

Podesavanja

Tabela u nastavku ¢e vam pomoci da izaberete osnovna podeSavanja za hranu.

Napomena: Imajte na umu da su ova podesSavanja samo indikativna. PoSto se hrana razlikuje po
poreklu, veli€ini, obliku i brendu, ne mozemo da garantujemo najbolja podeSavanja za vasu hranu.
Buduci da brza tehnologija vazduha trenutno zagreva vazduh u uredaju, kratko izviaCenje posude iz
uredaja tokom przenja vru¢im vazduhom ne¢e mnogo poremetiti proces.
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Saveti:

1. Manja koli¢ina hrane obi¢no zahteva nesto kra¢e vreme pripreme od vece koli¢ine hrane.

2. Za vecu koli€inu hrane potrebno je samo nesto duze vreme pripreme, a za manju koli¢inu hrane
potrebno je samo nesto kraée vreme pripreme.

3. Protresanje manje kolic¢ine hrane nakon pola sata pripreme poboljSava konac¢an rezultat i moze
da pomogne u sprecavanju nejednako isprzene hrane.

4. Dodajte malo ulja u svez krompir kako bi bio hrskav. Hranu przite u fritezi nekoliko minuta nakon
Sto ste dodali ulje.
5. Nemoijte pripremati izuzetno masnu hranu u fritezi kao Sto su kobasice.
6. Grickalice koje se mogu pripremiti u rerni, mogu se pripremiti i u fritezi.
7. Optimalna koli¢ina za pripremu hrskavog pomfrita je 500 grama.
8. Zabrzo i lako pripremanje punjenih grickalica koristite prethodno napravljeno testo. Prethodno
napravljeno testo takode zahteva krace vreme pripreme od domaceg testa.
Stavite kalup za pecenje ili posudu za rernu u posudu friteze ako Zelite da ispecete kolag ili
quiche ili ako Zelite da ispecete delikatne sastojke ili jela sa filom ili nadevom.
Podesavanja za Podrazumevana Temperaturni Podrazumevano Vremenski
hranu temperatura (°C) opseg (°C) vreme (min.) opseg (min.)
Pileca krilca 180 40-200 15 1-60
Pomfrit 190 40-200 19 1-60
Riba 180 40-200 16 1-60
Slatki krompir 200 40-200 35 1-60
Odmrzavanje 180 40-200 12 1-60
Meso CE—-Q 200 40-200 11 1-60
Kobasice 180 40-200 10 1-60
Povrce 180 40-200 15 1-60
Voce 100 40-200 120 1-60
Kolaci m 170 40-200 14 1-60
Odrzavanje 65 40-100 20 1-240
toplote
Podgrevanje 200 40-200 6 1-60
Odmrzavanje @ 70 40-200 10 1-60

Napomena 1: Dodajte 3 minuta vremenu pripreme kada pocnete da przite dok je friteza jo$ hladna.
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Ciséenje

Ocistite uredaj nakon svake upotrebe.
Nemoijte koristiti metalni kuhinjski pribor ili abrazivne materijale za ¢iS¢éenje posude i emajlirane
posude, jer to moze da osSteti premaz.
1. lzvadite utika€ iz zidne utiCnice i ostavite uredaj da se ohladi.
Napomena: Izvadite posudu kako bi se friteza brze ohladila.
2. ObriSite unutrasnjost i spoljasSnjost uredaja vlaznom krpom.
3. Ocistite posude toplom vodom sa malo deterdZenta i neabrazivnim sunderom.
Mozete da koristite te€nost za odmasc¢ivanje kako biste uklonili svu preostalu prijavstinu.
Savet: Ako se prljavstina zalepila za emajliranu posudu ili dno posude, napunite posudu toplom
vodom sa malo deterdZenta. Stavite emajliranu posudu u duboku posudu i ostavite da se
natapaju oko 10 minuta.
4.  Ocistite unutrasnjost uredaja toplom vodom i neabrazivnim sunderom.
5.  Ocistite grejac¢ ¢etkom za ¢iS¢enje kako biste uklonili ostatke hrane.

Resavanje problema

Problem

Moguéi uzrok

ReSenje

Uredaj ne radi.

Uredaj nije priklju¢en na struju.

Umetnite utika¢ kabla za napajanje u
utiénicu sa uzemljenjem.

Hrana przena u fritezi
nije gotova.

Prevelika koli¢ina hrane ili su
komadi hrane preveliki.

U posudu stavite preporu¢enu
koli¢inu hrane (preporu¢ene
veli¢ine).

Temperatura je preniska.

Podesite temperaturu.

Uredaj nije prethodno zagrejan.

Podesite vreme na potrebno vreme
pripreme.

Hrana se nejednako
przi.

Odredenu vrstu hrane treba
protresti nakon pola sata
prilikom przenja.

Hranu koja je na vrhu ili jedna preko
druge (npr. pomfrit) treba protresti
nakon pola sata pripreme.

Przene grickalice nisu

hrskave nakon przenja.

Koristite vrstu grickalica
namenjenu za pripremu u
tradicionalnoj fritezi.

Koristite grickalice koje se peku u
rerni ili ih malo nauljite kako biste
postigli hrskaviji rezultat.

Nije moguce pravilno
umetnuti posudu u
uredaj.

PreviSe hrane u posudi.

Nemojte puniti posudu iznad oznake
MAX.

Emajlirana posuda nije pravilno
postavljena u duboku posudu.

Pritisnite posudu u uredaj dok ne
Sujete klik.

Beli dim izlazi iz
uredaja.

Przenje masnih sastojaka.

Prilikom przenja masnih sastojaka,
velika koli¢ina ulja ¢e curiti u posudu.
Ulje uzrokuje beli dim i posuda se
moze zagrejati viSe nego obi¢no. To
ne uti€e na uredaj ili konadéni rezultat.

Posuda nije ocis¢ena nakon
poslednjeg przenja.

Beli dim je uzrokovan zagrevanjem
masti u posudi. Proverite da li ste
dobro o¢istili posudu nakon svake
upotrebe.

Svez pomfrit se przi
neravnomerno.

Nije koristen pravi tip krompira.

Koristite svez krompir i pobrinite se
da ostane ¢vrst tokom przenja.

Krompir nije dovoljno opran pre
przenja.

Isperite krompir kako biste uklonili
skrob sa njega.

Svez pomfrit nije
hrskav.

Hrskavost pomfrita zavisi od
koli¢ine ulja i vode u pomfritu.

Pobrinite se da krompir dobro
osusite.

Isecite manje Stapi¢e krompira da
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biste dobili hrskaviji rezultat.
Malo nauljite da biste dobili hrskaviji
rezultat.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka njegove predvidene Zivotne dobi aparat nemojte baciti zajedno s uobicajenim otpacima iz
domacinstva, nego ga predajte ovlaS¢enim zbirnim mestima za recikliranje. Takvim odlaganjem
dotrajalog aparata pomazete u o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za bilo kakve informacije ili u slu€aju kvara aparata obratite se Centru za korisnike Hisense u vasoj
drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garantnom listu koji vazi u celom svetu).
Ukoliko u vasoj drzavi nema Centra za korisnike Hisense, obratite se vaSem lokalnom prodavcu Hisense
proizvoda, ili pozovite odeljenje Hisense za servisiranje ku¢anskih aparata.

Samo za licnu upotrebu!

Hisense

VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPOTREBE VASEG NOVOG APARATA

PridrZavamo pravo na izmene!
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BaxxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa

BHumaTenHo npouuTajTe ru ynatcrearta 3a ynotpe6a npeg ynorpe6a Ha anaparor.

1.

UysajTe v ynatcTeata 3a ynotpeba, rapaHTHUOT NUCT, puckanHaTa cMeTka u

M0 MOXHOCT NakyBareTO Ha anaparor.

He notonyBajTe ro KyKULUTETO CO ENEKTPUYHNTE KOMMOHEHTU U TPEjHUTE
eNeMEHTH BO TEYHOCT 1 He NNakHeTe M nog Boga.

CnpeyeTe CcekakBO HaBMEryBame Ha BOAA WK Apyra TEYHOCT BO anaparot
Buaejkn oBa MOXe Aa Npeayn3ByKa ENEKTPUYEH LLIOK.

Cekorall nocTaBeTe ja xpaHata koja Tpeba fa ce npxu BO kopnaTa 3a Npxeke
CO Len Aa nsberHeTe JONMP CO rPejHUTE eneMeHTU.

He nokpwuBajTe rv BNe3HUTe 1 U3Ne3HUTE BEHTUN 3a BO3AYX 3a BPEME Ha
paboTara Ha anapaTor.

He nonHeTe ro BHAaTPELUHKOT Ca co Macrno buaejkn osa Moxe Aa fosede [0
PU3KK 0 noxap.

Bo HuKo] cryyaj He fonupajTe rM BHATPELLHWUTE AeSI0BU O anapaTtoT 3a BpeMe
Ha ynoTpeba.

Mpep noBp3yBake Ha anapaTtoT CO U3BOPOT Ha HanojyBawe, yBEpeTe ce eka
HaMoOHOT KOj € Ha3HaYeH Ha anapaTtoT OfroBapa CO HaNOHOT Ha fokanHarta
enekTpUyHa Mpexa BO BaLLKOT JOM.

He ynoTpebyBajTe ro anapaTtoT ako NpUKy4oKoT, KabenoT 3a HanojyBatbe,
WUnn Koja BUNo apyra KOMMOHEHTA e OLTETEHa.

Axo kabenoT 3a HanojyBatbe e oLITETEH, kKabenoT Tpeba fa ce 3aMeHm
€MHCTBEHO 0f] ['Opere UM 0BMACTEH LieHTap 3a CepBUCMpar-e U Nonpasku

Ha [operbe NN COOABETHO 0BYYEHO CTPYYHO NiLe.

OBoj anapart He e HameHeT 3a ynotpeba of cTaHa Ha Aeua nog 8 roguHu u
n1ua co HamarneHu U3nYKN, CEH30PHU UM MEHTANHI CNOCOBHOCTY, M nLa
CO HeJoCTaTOK Ha Npakca 1 3Haetbe, OCBEH BO Cryyau kafe anapatort ce
KOPMCTW MO HaA30p MW COTMacHO MHCTPYKLMK 3a ynoTpeba Ha anapaTtoT BO
opHoc Ha 6e3begHocTa npy ynotpeba n MOXHWUTE ONAacHOCTY KOM MOXE Aa
npousnesar o ynotpebarta Ha 0BOj anapar.

MMoTpebHo e nocebHO BHUMaHWE Kora anaparoT ce KOpUCTM o AeLa Ui Bo
BrmsuHa Ha geua. OBoj anapart He e urpadka. He e fo3BoneHo aeua aa ro
YuCTaT UMM OJPXKyBaaT anapaToT OCBEH aKo He ce NocTapy o 8 roauHM U ro
BpLLaT Toa nog Hagsop. [lo ynotpebata cknagumpajte ro anaparoT Ha
6e36eaHO MECTO HagBop 04 A0GATOT Ha Jeuara.

[pxeTe ro kabenot 3a HanojyBare nogasneky oz TONAW NOBPLUMHM.

He Bkny4yBajTe ro kabenoT 3a HanojyBate BO NPEKMHYBAYOT M He KopucteTe

ja KOHTpOMNHaTa nNnoyYa Ha anapaToT CO MOKPK paLe.
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20.

21.

22.

23.

24,
25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

Camo noBp3eTe ro anapaTtoT CO 3a3eMjeH NPUKy4oK. YBepeTe ce feka
MPUKNYYOKOT € NPaBUITHO BHECEH/MPUKITYYEH.

OBoj anapat He MOXe Aa Ce KOHTPONMpa CO HaABOPELLEH TajMep unn nocebeH
[aneynHCKN CUCTEM Ha ynpaByBatbe.

He noctaByBajTe ro anapaToT Ha Unu BO BriManHa Ha 3ananue MaTepujan Kako
yapLuaB 3a Maca unu 3aBeca.

He noctaByBajTe ro anapaToT BeAHaLl 40 SUAOT M BP3 ApYri anaparu.
YBepeTe ce Aeka uma npoctop of Hajmanky 10 cm 3ap, BegHall [0 U Hag
anaparot. He nocrasyBajTe Apyru npeameTyt Bp3 anaparor.

KopucreTe ro 0Boj anapar MCKITy4MBO 3a HAMeHaTa Ha Koja 1 Cryxu cnopes
OBa ynaTcTBoO.

He ocTaBajTe ro oBoj anapat ga pabotv 6e3 npucyCTBO Ha NuLe KOe MOXe Aa
ro Hagrneaysa.

3a BpeMe Ha NpXeHeTo CO LMpKynauymja Ha Tonon Bo3ayx, ce ocnoboaysa
TONNa napea npeky W3NesHuTe BEHTUNM 3a BO3AYX. BHMMaBajTe ga He ce
NPUBNMKUTE NPEMHOTY 40 U3NE3HWUTE BEHTWUM 3a BO3AYX CO paleTe 1 NNLETO.
VcTo Taka buageTe BHUMATENHM [a He Ce U3ropuTe Ha napeaTa gofeka ro
OTCTpaHyBaTe BHATPELUHMOT Caf 3a NPXeke Of anapator.

3a Bpeme Ha paboTaTa Ha anapaToT, paboTHUTE NOBPLUMHM Ha anapaToT
MOXe Aia Ce BXeLuTar.

[loKkonky ce Crnyyu ga ce nojasy LpH Yag 04 anapatoT, BegHall UCKITy4eTe ro
nctunot. MNpeg Aa ro OTCTpaHUTE CafoT Of anapatoT, NoYekajTe Aa CTUBHE
4yagor.

lMocTaBeTe ro anapatoT Ha pamHa 1 cTabunHa uspcTa noasora.

AnapaToT e HaMEeHET fa Ce KOPUCTU UCKITy4MBO BO HEKOMEPLMjanHK Lenm
O[HOCHO 3a noTpebuTe Ha 4OMaKMHCTBOTO. He e HameHeT 3a ynoTpeba Bo
CPEAMHM KaKo KaHTMHM BO NPOAABHULM, KaHLenapuu, 3apyXeHuja unv apyru
paboTHK cpeauHu. MICTO Taka He € HaMeHeT Aa Ce KOPUCTU 0f roCcTH BO
XOTesNCckM cobm, MOTENW, XOCTeNN M ApYri CMECTYBAYKM KanauuTeTy.

AKO anapatoT He Ce KOpUCTY NPaBUITHO WK aKo Ce KOPUCTU 3a KOMEpLMjanHm
WK NONYy-NPOGECMOHANHM LENN U HA HAYMH CMIPOTUBEH Of OBWE YNaTcTBa,
rapaHuujata Hema fa Baxu 1 Hisense He npe3ema 04roBOpHOCT 3a
noTeHUujanHaTa npeam3BMkaHa Wwreta.

3a npoBsepka unu nonpaeka Ha anapaToT, Be MOSIMME KOHTaKTMpajTe ro
OBNAaCTEHMOT CEPBUCEH LieHTap Ha Hisense.

He obuaysajTe ce ga ro nonpasuTe anapatoT CamOCTOjHO Buaejku BO TOj
Cnyyaj rapaHuumjata Hema fja Baxwu.

Cekorall 1CKny4eTe ro anapaToT 0f [MaBHUOT U3BOP Ha HamMojyBakse no
ynotpeba.

lMpen £a ro ApXuTe UK YUCTUTE anapaToT, NoYekajTe anapaToT 4a ce onaau
npnbnmkHo 30 MUHYTK.

YBepeTe ce [eKa XxpaHaTa Koja ja roTB1Te BO anapaTtoT e CO 3/1aTHO- KagheHa
Boja HameCTo TeMHO- kacheHa nnm camo kadeHa 6oja. OTCTpaHeTe v cute
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0CTaToLM 0f 3ropeHa xpaHa. He npxeTe komnupyn Ha TemnepaTtypa Hag
180 °C (ro peayumpa opMmpar-eTo Ha akpunamuan).

OBoj anapar e o3Ha4eH Bo coobpa3HocT co EBponckara AupektuBa 2012/19/E3 3a oTtnapg of
eneKTpu4Ha 1 eniekTpoHcka onpema — WEEE. [lupektuBara ru npeuusupa ycrnoBuTe 3a
npubupare U ynpaByBak€e CO OTNaj of efieKTPUYHa M eNneKTPoHCKa onpemMa Kov Baxar 3a
uenara EBponcka YHuja.

OnwT onuc

1. Kopna 3a npxemne
2. PewweTtka 3a npxete
3.  Anapat
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Mpen npBarta ynotpe6a

1. OTcTpaHeTe ja uenaTta ambanaxa.

2. OTCTpaHeTe v cuTe NeneHKn Unn eTUKeTn oA anaparTor.

3. TemenHo ucuucTeTe ja pelueTkata u kopnaTa co Tonna BoAaa, Marnky TeYHOCT 3a cagoBu U
HeabpasmBeH CyHrep.

4. MNpebpuiueTe rm BHAaTPELLHOCTa U HAABOPELLHOCTA Ha anapaToT CO BMaXHa Kprna.

OBa e hpuTE3a KOja HE KOPUCTM MAcro 3a roTBere 1 paboTu Ha Tonon Bo3ayx. He ctaeajte macno
UM MacT 3a NPXXeke ANPEKTHO BO kopnarta.

Benewka: Kora doputesara ke ce 3arpee 3a npB nat, MoXe ja eMUTyBa Marnky 4ag unu mupuc. Toa e
HOPMarHO Kaj MHOry anapaTtu LWTo ce 3arpeBaar. Toa He Bnuvjae Bp3 6eabeaHocTa Ha anaparor.

NMoaroToBka Ha anapaToT 3a ynoTpeba

1. MNocTaBeTe ro anapaTtoT Ha cTabunHa, XopM3oHTarnHa u pamHa noBpLUMHA.
He nocrtaBsyBajTe ro anapaToT Ha NOBPLUMHA LUTO HE € OTMNOPHa Ha TOMMNKHa.
2. CtaBeTe ja pelueTkaTa 3a Npxere BO Kopnara.

He nonHeTte ja kopnaTta co macno unu apyra Te4HoCT.
He cTaBajTe HULLITO Ha BPBOT Ha anaparoT, buaejkun Toa Moxe Aa ro nonpeyun NPOTOKOT Ha BO3AyX
1 pa Bnujae Bp3 pe3ynTaToT o4 NPXKeHeTo Ha TOMos Bo3AyX.

Ynotpe6a Ha anapaToT

1. MNoBp3eTe ro NPMKMYYOKOT 3a CTPyja BO 3a3eMjeH SUAEH LUTEKep.

2. BHumatenHo nseneyeTe ja KolwHWLaTa of dputesara Ha TOrnosn Bo3ayX.

3. CtaBeTe r1 CoCTOjKMUTE Ha peLueTkaTa.

4. BmeTHeTe ja KowHUUaTa Hasag Bo ppuTe3aTa Ha TOMon BO3AyX.

Hukoraw He kopucTeTe ja KowwHuLaa 6e3 pelueTkaTa 3a NpXeHe BO Hea.

BHumaHue: He gonupajTe ja kowHuuaTa 3a Bpeme Ha yrnotpebata unv Hekoe Bpeme rnotoa, buaejkum
MoXe Aa buae MHory xeluka. [lpxeTe ja KOWHMLATa camo 3a paykara.

5. OppeneTe ro noTpebHOTO BpeMe 3a NOATOTOBKA 3@ COOABETHUOT TUM Ha XpaHa (BUAEeTe ro AenoT
JlocTaBk1 of oBa nornasje).

6. Kora ke ro crnyLuHeTe 3By4YHUKOT CUrHas, Toa 3Hauu Aeka NoOMMHAro NOCTaBEHOTO BpeMe 3a
NnoAroToBka. Vi3aenevete ja kowHWLATa of anaparor.

CoBeT: MOXeTe Aa ja npunarogute TeMmnepaTypara unm BpeMeTo 3a Bpeme Ha ynotpebata cnopef
BalLuTe npedepeHLun.
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7. MNpoBepeTe Aanu xpaHaTta e NOAroTBeHa.

AKo XpaHaTa ce yliTe He e NOAroTBeHa, eAHOCTaBHO BMETHETE ja KOLUHMLATa Hasaj BO anapaToT u
rocTaBeTe ro TajMepoT Aa A0AaAe HEKOSKY AOMOMHUTENHN MUHYTU.

8. 3a ga ja u3BaguTe xpaHata, u3BnedeTe ja KowHuuaTa og pputesata Ha TOMon BO3QyX U cTaBeTe ja
Ha nognora.

He npeBpTyBajTe ja KOLIHMLATa Haonaky, buaejkn BULLOKOT Macno WwTo ce cobpano Ha AHOTO oA
KOLWHMLATa ke ucteve Ha CocTojkuTe.

W KkowHmuaTa v jagereTo ke buaar xelwkn. Bo 3aBUCHOCT of BUAOT Ha XxpaHaTta Bo dputesara Ha
TOMomn BO3AyX, MOXe Aa usnese napea.

9. KopucTeTe cooaBeTeH npmbop 3a Aa ja npedpnute xpaHata BO YMHMja.

10. LLTom ke ce 3roTBM efHa cepuja xpaHa, ppuTesaTta Ha Tornon Bo3Ayx ke buae BegHall NOAroTBeHa
[a nogroTeu ywwiTe egHa cepuja.

3abeneluka: OTkako ke ro nsbepere MEHUTO BO PEXMM Ha rOTOBHOCT, ApPXeTe MM NpuTUcHaTU
konunmata ,Keep Warm+Reheat" n nsbepete ganv 3By4HuoT curHan ga uae Bo TMBOK MU rnaceH
peXuMm.

3abeneluka: AnapaToT aBTOMAaTCK/ Ke v 3anoMHU NPETXOAHWUTE COOABETHW NOCTaBKW Of MEHUTO Ha
KOPWCHUKOT, BKIy4yBajkn ro BpeMeTo 3a roTBere, Temneparypara u gpyrute napameTpu (Ha np.
MocTaBeHo Bpeme Ha >= 5 MuH.). Kora KOPUCHUKOT criegHo ke ro KopucTu anapaToT, MPOM3BOA0T NPBO
Ke My ro npenopaya BpeMeTO Ha MEHUTO Ha KOPUCHWUKOT, @ noToa u Temneparypara. OTkako ke ro
n3bepere MEHWTO, AONTO NPUTUCHETE ro konyeTo ,Menu* 3a Aa rm BpaTUTe BpEMETO 1 Temnepartyparta
Ha MEHUTO Ha npenopavaHuTe

YnaTtcTBO 3a KOHTPOJSIHUOT NaHen

< >

& U &4 @ N 9 22T @ D

Reheat Defrost

MocTanka 3a pa6oTa Ha NnaHenoT: BknyyeTe ro anapatoT Co Aonuparbe Ha Kon4eTo m (the

anapatoTt ke Bnese BO pexum Ha M360p Ha d)yHKLlea). ,El,onpeTe ro Kon4yeTto NOBTOPHO 3a Aa
Tirne

usbepeTe yHkuMja (oTkako ke n3bepete Menu, gonpeTe ro konyeto ML 3a na n3bepeTe nocraBka

3a Bpeme unu Temenparype). MputrHeTe rm konymkwaTa / < 3a fja ncotaBuTe Bpeme u
Start
TeMnepaTiia. Honpere ro konueto BEZR: anapatot ke nouHe aa pa6oTu. MOBTOPHO AonpeTe ro
Start

konyeTo M 3a [ja ro conperte.
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MocTaBku

[lonHata Tabena mMoxe Aa B NOMOTrHe Aa v n3bepeTte OCHOBHWTE NOCTaBKW 3@ COCTOJKUTE.
Benewka: MimajTe Ha ym fieka OoBMe NOCTaBKU ce caMo MHAMKaTUBHU. bruaejkn cocTojkute ce
pasnukyBaaT Mo NOTEKI0, rofieMuHa, obnuk u 6peHa, He MoxeMe Aa rapaHTupame Hajaobpu
NOCTaBKMW 3a BaLUWTE COCTOJKM.

Bupejkv TexHonorvjata 3a 6p3 NPOTOK Ha TOMOMN BO3A4yX NMOBTOPHO ro 3arpeBa BO34yXOT BO anapartoT
Be[HaLl, KpaTKOTPajHOTO U3BIIEKyBakE Ha KopraTa of anapaTtoT 3a Bpeme Ha NPXKeHeTo Ha ToMor
BO34yX HEMA 3HAYNTENHO Aa ro HapyLUW NPOLECOT.

CoseTu:

1. 3a nomanuTe cocTojkn 06MYHO e NOTPebHO MarnKy NoKpaTko BpemMe 3a NOAroTOBKA Of
noronemuTe.

2. 3a noronema Konu4ynHa Ha COCTOjKM MOTpeBHO e camo Marky NoJonro BpeMe 3a NOAroToBKa, 3a
nomaria Konm4mHa cocTojkM NOTPeOHO e camo Marnky MoKpaTko BpeMe 3a NOAroToBKa.

3. Co npoTpecyBare Ha NoManuTe COCTOjKM Ha MONoBMHA O BPEMETO Ha NoaroToBka ce
ONTUMU3MPA KOHEYHUOT pe3ynTaT of roTBEHETO U MOXE a NOMOrHe Aa ce Crnpeyu
HepaMHOMEPHO MPXXeHe Ha COCTOjKUTE.

4. [opajte Marnky macrio BO CBEXMOT KOMMUp 3a ga 6uaat kpukasu. OTkako Ke ro gogagete
MacroTo, UCNPXETE MM COCTOjKUTE BO hpuTE3aTa 3a NPXXEeHE Ha Tonomn BO3A4yX BO POK 0
HEKOIKY MUHYTMU.

5. He nogrotByBajTe npekyMepHO MPCHU COCTOjKM, Kako LUTO ce konbacu, Bo doputesaTa Ha Tonorn
BO3JyX.

6. 3akycku LITO MOXe [a Ce NoAroTBaT BO pepHa MOXe [a ce NoAroTBaT v BO hpuTesaTta Ha Tonor
BO3JyX.

7. OnTumanHaTa Konu4yuHa 3a NoAroToBKa Ha Kpukae nomdput e 500 rpama.

8. KopucTtete ogHanpepn NnoAroTBeHO TecTo 3a 6p30 1 NecHO Aa 3roTBMTE NOMHETM 3aKycku. 3a
opfHanpes NoaroTBEHOTO TECTO e NoTpebHO M NoKPaTKo Bpeme 3a NoaroToBka of payHo
HanpaBeHOTO.

9. CraBerTe Kanan 3a nevyewe Unu caj 3a neyexe Bo Koprnarta Ha pputesara ako cakarte Aa nedyerte
Korad Unu KLl Uy ako cakaTte Aa NpXeTe OenuKaTHU COCTOjKM UMK jagera co doun unm

NOMHEeH-e.
CraHgapaHa Oncer Ha BpemeHckun
noiTaaB:: 83 Temnepatypa | Temnepatypa (B:T:;ga(m:; oncer
P (C) (C) P (muth)
Muneuku 180 40-200 15 1-60
Kpunua
Momdpput m 190 40-200 19 1-60
Puba 180 40-200 16 1-60
Cnapox 200 40-200 35 1-60
KOMMMP
Oamp3HyBake 180 40-200 12 1-60
Meco 200 40-200 " 1-60
Kon6acu 180 40-200 10 1-60
3eneHuyk 180 40-200 15 1-60
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Osouuje - 100 40-200 120 1-60
Konay @ 170 40-200 14 1-60
OBpxysarbe = 65 40-100 20 1-240
TonnuHa Warm
MoarpeBatse Reheat 200 40-200 6 1-60
Oamp3HyBake @ 70 40-200 10 1-60

Benewka 1: ,El,o,qajTe 3 MWHYTW Ha BPEMETO Ha roTBeH-€ Kora novyHyBaTe CO Nnpxewe AoAeKa anapatoT

€ ce ywTe CTyaeH.

Yucrewe

YucTeTe ro anapatoT no cekoja ynotpeba.
He kopucteTe meTaneH KyjHckn npubop nnv abpasuBHM CPeACcTBa 3a YMCTEHE Ha KoprnaTta M
pelueTKaTa 3a npxene, buaejkn Taka Moxe Aa ce oWTeTN HeNennMBMOT CrOj.

1. W3Bagete ro npukny4oKoT 3a CTpyja 04 SUOHMOT LUTEKep 1 OCTaBeTe ro anapaTtoT Aa ce usnagu.
HanomeHa: UN3BapeTe ja kopnata 3a anapaTtoT nobp3o aa ce n3nagu.

2. TpebpuvweTe ja HagBoOpeLUHATa CTpaHa Ha anapaToT CO BMaxHa Kpna.

WcuncTeTe rn kopnuTe co Tonna Bofa, Marnky TEYHOCT 3a MUeHse U1 CyHIep LITO He e abpa3vBeH.

3. Moxe ga KopucTuTe TEYHOCT 3a oAMacTyBake 3a [a ja OTCTpaHuTe npeocTaHaTaTa

HeuucToTwja.

CogeT: AkO HeuMcTOTMjaTa e 3aneneHa Ha nonuuara (pelueTkarta) Unu Ha AHOTO Ha kopnarTa,
HarnonHeTe ja kopnaTta co Tomnsa BofAa U Mariky TeYHOCT 3a Muer-e. CTaBeTe ja pelueTkaTa 3a
npxeke BO KopnaTa v ocTaBeTe ' koprnaTta W peLuetkata fa KucHat npubnmxkHo 10 MUHyTu.

os

XpaHa.

PewaBake npob6nemu

McuucTeTe ja BHaTpeLIHOCTa Ha anapaToT Co Tonna Bofa v CyHrep LUTO He e abpasvBeH.
McumucTeTe ro rpejHMOT eneMeHT co YeTka 3a YMCTetse, 3a a MM OTCTPaHWUTEe CUTE OCTaTOLM Of

Mpobnem

MoxxHa npuinHa

PelueHnne

AnapartoT He paboTu.

AnapaTtoT He e MpuVKIyYeH Ha
cTpyja.

MpuknyyeTe ro cTpyjHUOT Kaben BO
3a3eMjeH LwTekep.

CocTojknTEe MCNpXeHU
BO ppuTesara He ce
roTOBMW.

MpeTepaHa KonuunHa Ha

HanonHete ja Koprara co

TemnepatypaTta e npeHucka.

COCTOjKM UNu nperonemu npenopayaHata  KonuuuHa  (unu
COCTOjKMW. rorieMuHa) Ha COCTOjKM.
lMpomeHeTe  ja Temneparypara

COOABETHO.

CocrTojkute He ce

nofeAHaKBO UCTIPXKEHN.

TpebGa pa ce npotpecat Ha
MOroBVHA Off FOTBEHETO.

AnapatoT He e npetxogHo | [NocTaBeTe ro BpemeTo NOTPeGHO 3a
3arpeaH. noaroToBKa.

CocTojknTe KOMWTO Cce efHa Bp3
OppeneHv  BMOOBM  COCTOjKWM | Apyra Unv efgHa npeky apyra (Ha np.,

nomdcpputoT) Tpeba aa ce nporpecat
Ha nomnoBuMHa Of BpPeMeTo Ha
noaroToBska.

McnpxeHuTe 3akycku
He Ce KpLKaBu Kora ce

[oTBEHU ce BUAOBU 3aKyCKU Kou
Ce HaMeHeTU 3a NogroToBka BO

MpuroTByBajTe 3aKyCku 3a BO pepHa
WM HaHeceTe Marnky Macfno Ha
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BagaT of putesata. TpaguumoHanHa dputesa. 3aKyckuTe 3a Aa 6uaat nokpLKasu.

He nonHete ja Kopnarta Ha/j O3HaKaTta

Kopnata He moxe [MpeMHory cocTojku BO Kopnara. MAX

npasuIiHO Aa ce cTasun —— -

BO anaparor Kopnata He e npasunHo | CnywTajTe ja Kkopnata noneka BO
) CTaBeHa BO anaparor. anaparoT goAeka He YyyeTe ,KIuK®.

Kora rotBuTE MacHu COCTOjkK, ronema
KOMMYMHa  Macno  ucTekyBa BO
kopnata. Macnoto aaBa 6en yag, a
Kopnata Moxe Aa e 3arpeaHa noseke
Op anapatoT usneryea og obuyHo. Toa He BnMjae BpP3
6en yag. anapaToT UM roTBeH:EeTo.
Ben yag ce cosnaea nopaam MacnoTo
Kopnata He e ucuncTeHa no | Koe ce 3arpeBa BO kopnaTta. Kopnata
nocnefHaTa ynorpeba. Tpeba fJa ce 4YuCTM MNpaBuUiHO Mo
cekoja ynotpeba.

Kopuctete cBexu  KomMmmpu 1
He ce kopvcTy npaBunHUOT BUA .
KOMNVDM npoBepyBajTe danu ce UBPCTU BO
MomdpuTOT He e ) TEKOT Ha rOTBEH-ETO.
UcnpXKeH nogeaHakso. WcnnakHete v KOMMupyvkeata
npaBunHO, 3a f[a ro OTcTpaHuTe
CKpoBOT 07 HaBOPELLHATa CTpaHa.
Wcywete rn KoMmnupymbaTa TeMerHo.

Ncewyete M Komnupuukata Ha
KpukaBocTa Ha komnupuureaTa
Komnupunkara He ce nomManu napyvwa 3a gda Oupat

3aBWCK Of KONMYMHATa Macro u
KpLKaBu. MOKPLIKaBMU.
BOZa BO HYB. -

MpemauykajTe rm co manky macno 3a

Aa bugart nokpukasu.

Ce rotBaT MacHu COCTOjKN.

Komnupunwata He ce yb6aBo
U3MUWEHU Mpes roTBEHETO.

AnapartoT e coobpaseH co CE [upekTtnBuTte 3a 6€36e4HOCT Ha paamo MHTePdEPEHLIMN 1 HU30K HAMOH
1 € YCOrnaceH CO CUTE BaXXeyku ycrnosu n 6apara 3a 6e3beHocCT.

XUBOTHA CPEOUHA

Ha kpajoT Ha BeKOT Ha KOpUCTEHE HA anapaToT Be MonvMMe He dprajTe ro anapatoT 3ae4HO CO ApYyrmoT
KOMyHaneH oTnag o AOMakuHCTBOTO. Hamecto Toa, ogHeceTe ro BO OBMacTeH LUeHTap 3a
peuvknupare Ha otnag. Co oBa, BMe AOMNprHecyBaTe BO 3a4yByBah-€ Ha XWBOTHaTa cpeanHa.

FAPAHLWUJA U NMOMNPABKA

3a noBeke MHOPMaLUM Unu BoO Criyyaj Ha Npobnem, Be MonMMme KOHTakTupajTe ro LieHTapot 3a rpmxa
Ha kopucHuum Ha Hisense Bo Bawarta 3emja (TenedpoHcknoT 6poj e HaBegeH Bo MeryHapogHuoT
lapaHTeH JlncT). Bo cnyyaj Aa He NocTom TakoB LieHTap BO BallaTa 3eMja, Be MON1Me KOHTaKTupajTe ro
nokanHuoT avnep Ha Hisense nnu ogaenot 3a manu anapaTty 3a AOMakMHCTBOTO Ha Hisense.

He e 3a komepuujanHa ynotpeba!

Hisense

B MOCAKYBA MHOrI'yY 3A0OBOJICTBA MNP YNOTPEBA HA OBOJ
AMAPAT

o 3aapXKyBaMe NpaBoTo Ha BOBeAyBake Ha U3MEHW BO yNaTCTBOTO.
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Important safety instructions

Carefully read the instructions for use before using the appliance.

1.

2.

12.
13.

Save the instructions, certificate of warranty, proof of payment, and preferably the appliance
packaging.

Do not immerse the housing with electric components and heating elements in
liquid and do not rinse it under running water.

Prevent any ingress of water or other liquid into the appliance as this may
cause electric shock.

Always place the food to be fried in the basket in order to avoid contact with
the heating elements.

Do not cover the air inlets and outlets during appliance operation.

Do not fill the pan with oil as this may result in a risk of fire.

Do not touch any part of the appliance interior during operation.

Before connecting the appliance to the power mains, make sure the voltage
indicated on the appliance matches the power mains voltage in your home.
Do not use the appliance if the plug, power cord, or any other component is
damaged.

If the power cord is damaged, it may only be replaced by Hisense, Hisense
authorized service and repair centre, or an adequately trained professional.
This appliance may be used by children aged 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, if they are supervised during the use of the
appliance or if they have been provided relevant instructions regarding the use
of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.
Keep children under supervision while they use the appliance and make sure
they do not play with it.

Children should not perform any cleaning or maintenance tasks on the
appliance, unless they are older than 8 years and do so under supervision.
Keep the power cord away from hot surfaces.

Do not plug the power cord to the power outlet, and do not use the appliance
control panel if your hands are wet.

Only connect the appliance to a grounded power outlet. Make sure the power
plug is inserted correctly into the power outlet.

This appliance cannot be controlled using an external timer or a separate
remote control system.

Do not place the appliance on or close to a flammable material such as a
tablecloth or curtains.
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17. Do not place the appliance next to a wall or on top of other appliances. Make
sure there is at least 10 cm of clearance behind, next to, and above the
appliance. Do not place any objects on the appliance.

18.  Only use the appliance for the purposes described in this manual.

19. Do not leave the appliance to operate unattended.

20. During hot air frying, hot steam is released through the air outlet vents. Take
care not to come too close to the air outlet vents with your hands and face.
Also be careful not to be scalded by steam when removing the pan from the
appliance.

21. During operation, accessible surfaces of the appliance may become hot.

22. Ifthere is dark smoke coming out of the appliance, immediately switch it off.
Before removing the tray from the appliance, wait for the smoke to subside.

23. Place the appliance on a level flat and stable surface.

24.  The appliance is intended solely for normal household use. It is not intended
for use in environments such as kitchenettes at stores, offices, farms, or other
working environments. It is also not intended to be used by guests in hotel
rooms, motels, bed and breakfast establishments, and other establishments
offering accommaodation.

25, If the appliance is not used correctly or if it is used for professional or semi-
professional purposes or in a way not in compliance with these instructions, the
warranty shall be void and Hisense shall not be responsible for any resulting
damage.

26. For inspection or repair of the appliance, contact an authorized Hisense
service centre.

27. Do not attempt to repair the appliance yourself as this will void the warranty.

28. Always disconnect the appliance from the power mains after use.

29. Before holding or cleaning the appliance, wait for it to cool down for
approximately 30 minutes.

30. Make sure the food cooked in the appliance is a golden colour, rather than
dark or brown. Remove any residue of burnt food. Do not fry raw potatoes at a
temperature above 180 °C (to reduce the formation of acrylamides).

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric and electronic equipment effective in the entire
European Union.
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General description

1. Frying pot
2. Frying rack
3. Appliance
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Before first use

1. Remove all packaging materials.

2. Remove any stickers or labels from the appliance.

3. Thoroughly clean the shelf and pot with hot water, some washing-up liquid, and a non-abrasive
sponge.

4. Wipe the inside and outside of the appliance with a moist cloth.

This is an oil-free fryer that works on hot air. Do not fill the pot with oil or frying fat directly.

Notice: When your air fryer is heated for the first time, it may emit slight smoke or odour. This is
normal with many heating appliances. This does not affect the safety of your appliance.

Preparing the appliance for use

1. Place the appliance on a stable, horizontal and even surface.
Do not place the appliance on non-heat-resistant surface.
2. Place the frying rack in the pot

Do not fill the pot with oil or any other liquid.
Do not put anything on top of the appliance as this could obstruct the airflow and affect the hot
air frying resulit.

Using the appliance

1. Connect the mains plug into an earthed wall socket.

2. Carefully pull the pot out of the air fryer.

3. Put the ingredients on the rack.

4. Slide the pot back into the air fryer.

Never use the pot without the frying rack in it.

Caution: Do not touch the pot during use or for some time after, as it may be very hot. Only hold the

pot by the handle.

5. Determine the required preparation time for the relevant food type (see the "Settings" section of this
chapter).

6. When you hear the buzzer, the set preparation time has elapsed. Pull the pot out of the appliance.

Tip: You can adjust the temperature or time during use according to your preferences.

7. Check if the food is ready.

If the food is not yet ready, simply slide the pot back into the appliance and set the timer to add a few

extra minutes.

8. To remove the food, pull the pot out of the air fryer and place it on a trivet.
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Do not turn the pot upside down, as any excess oil that has collected at the bottom of the pot will leak
onto the ingredients.

Both the pot and the food will be hot. Depending on the type of food in the air fryer, steam may
escape.

9. Use the appropriate utensils to transfer the food to a plate.

10. Once a batch of food is cooked, the air fryer will be immediately ready to prepare another batch.

Note: After selecting the menu in standby mode, hold down the " Keep Warm+Reheat" key and select
the buzzer in silent mode or non-silent mode.

Note: The appliance will automatically remember the user's previous corresponding menu settings,
including cooking time, temperature and other parameters (eg. set time to >= 5 mins). When the user
next uses the appliance, the product will first recommend the menu time to the user, followed by the
temperature. After selecting the menu, long press the " Menu " key to restore the menu time and
temperature to the recommended factory settings; the buzzer will sound twice to confirm.

Control panel instruction

>

& U &4 @ N 9 22T @ D

Reheat Defrost

Operation process of the panel: Power on the machine by touching the m button (the machine

will enter function selection mode). Touch the m button again to select functions (after selecting
Tima
the menu, touch the I button to select a time or temperature setting). Press the / key to

Start
set your own time and temperature. Touch the I button; the product will start operating. Touch

the button again to stop it.

Settings

The table below will help you select the basic settings for the ingredients.

Note: Keep in mind that these settings are indicative only. As ingredients differ in origin, size, shape,
and brand, we cannot guarantee the best settings for your ingredients.

Because the rapid air technology instantly reheats the air inside the appliance, briefly pulling the pot
out of the appliance during hot air frying will barely disturb the process.
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Tips:

»

© N o

©

Note

Smaller ingredients usually require a slightly shorter preparation time than larger ingredients.

A larger amount of ingredients only requires a slightly longer preparation time, a smaller amount
of ingredients only requires a slightly shorter preparation time.

Shaking smaller ingredients halfway through the preparation time optimizes the final result and
can help prevent unevenly fried ingredients.

Add some oil to fresh potatoes for a crispy result. Fry your ingredients in the air fryer within a few
minutes after you have added the oil.

Do not prepare extremely greasy ingredients such as sausages in the air fryer.

Snacks that can be prepared in an oven can also be prepared in the air fryer.

The optimal amount for preparing crispy fries is 500 grams.

Use pre-made dough to prepare filled snacks quickly and easily. Pre-made dough also requires a
shorter preparation time than home-made dough.

Place a baking tin or oven dish in the air fryer pot if you want to bake a cake or quiche or if you
want to fry delicate ingredients or dishes with filling or stuffing.

: Default Temperature Dgfault Time
Food setting temperature range (°C) time range
(°C) 9 (mins) (mins)
Chicken 180 40-200 15 1-60
wings
French fries m 190 40-200 19 1-60
Fish = 180 40-200 16 1-60
Sweet potato 200 40-200 35 1-60
Defrost 180 40-200 12 1-60
Meat -'-'5;1 200 40-200 1 1-60
Sausages 180 40-200 10 1-60
Vegetables 180 40-200 15 1-60
Fruit 100 40-200 120 1-60
Cake 170 40-200 14 1-60
Keep warm Lo 65 40-100 20 1-240
Reheat 200 40-200 6 1-60
Defrost @ 70 40-200 10 1-60

1: Add 3 minutes to the preparation time when you start frying while the air fryer is still cold.
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Cleaning

Clean the appliance after every use.
Do not use metal kitchen utensils or abrasive cleaning materials to clean the pot and the frying rack as
this may damage the non-stick coating.

1. Remove the mains plug from the wall socket and let the appliance cool down.
Note: Remove the pot to let the air fryer cool down more quickly.
2. Wipe the outside of the appliance with a moist cloth.
3. Clean the pots with hot water, some washing-up liquid, and a non-abrasive sponge.
You can use degreasing liquid to remove any remaining dirt.
Tip: If dirt is stuck to the shelf (rack) or the bottom of the pot, fill the pot with hot water and some
washing-up liquid. Put the frying rack in the pot and let the pot and the frying rack soak for
approximately 10 minutes.

os

Troubleshooting

Clean the inside of the appliance with hot water and a non-abrasive sponge.
Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.

Problem

Possible cause

Solution

The appliance does not
operate.

The appliance is not connected
to the power mains.

Connect the power cord plug to a
grounded power outlet.

The ingredients fried
with the air fryer are not
done.

Excessive amount of
ingredients or ingredients are
too large.

Fill the pot with suggested amount of
ingredients (of recommended size).

The temperature is too low.

Adjust the temperature accordingly.

The appliance was not pre-
heated.

Set the time to required preparation
time .

The ingredients are
fried unevenly.

Certain types of ingredients
need to be shaken halfway
when cooking.

Ingredients that lie on top of or across
each other (e.g., fries) need to be
shaken  halfway  through the
preparation time.

Fried snacks are not
crispy when they come
out of the air fryer.

Used the type of snacks
intended for preparation in a
traditional deep fryer.

Use oven snacks or lightly brush
some oil onto the snacks for a crispier
result.

Cannot slide the pan
into the appliance

properly.

Too much ingredients in the pot.

Do not fill the pan beyond the MAX
indication.

The pot is not placed in the pot
correctly.

Push the pot down into the appliance
until you hear a click.

White smoke comes
out of the appliance.

Cooking greasy ingredients.

When cooking greasy ingredients, a
large amount of oil will leak into the
pot. The oil produces white smoke,
and the pot may heat up more than
usual. This does not affect the
appliance or the final result.

The pot was not cleaned after
the last cooking.

White smoke is caused by grease
heating up in the pan. Make sure you
clean the pan properly after each use.

Fresh fries are fried
unevenly.

Did not use the right potato
type.

Use fresh potatoes and make sure
they stay firm during cooking.

Did not rinse the potato sticks
properly before cooking.

Rinse the potato sticks properly to
remove starch from the outside of the
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sticks.

Fresh fries are not
crispy.

Make sure you dry the potato sticks
The crispiness of the fries | properly.

depends on the amount of oil | Cut the potato sticks smaller for a
and water in the fries. crispier result.

Brush some oil for a crispier result.

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard it with common household waste. Take is to an
authorized recycling centre. This will help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact Hisense Call Centre in your country (phone
number listed in the International Warranty Sheet). If there is no such centre in your country, please
contact the local Hisense dealer or Hisense small domestic appliance department.

For personal use only!

Hisense

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR APPLIANCE.

We reserve the right to modifications.
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Instructiuni importante privind siguranta

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul.

1. Pastrati instructiunile, certificatul de garantie, dovada platii si, de preferat si
ambalajul aparatului.

2. Nu cufundati carcasa impreuna cu componentele electrice si elementele
de incalzire in lichid si nu curatati sub jet de apa.

3. Evitati orice patrundere a apei sau a oricarui alt lichid in aparat din cauza
faptului ca acest lucru poate cauza un soc electric.

4. Asezati intotdeauna alimentele pe care doriti s& le prajiti in cos pentru a
evita contactul cu elementele de incalzire.

5. Nu acoperiti orificiile de intrare si de iesire a aerului in timpul functionarii
aparatului.

6. Nu umpleti tava cu ulei, deoarece acest lucru poate cauza producerea unui
incendiu.

Nu atingeti nicio parte a aparatului din interior in timpul functionarii.
Inainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, aS|gurat| va ca
tensiunea de alimentare specificata pe aparat se potriveste tensiunii de
alimentare din casa dumneavoastra.

9. Nu utilizati aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau orice alta
componenta este deteriorata.

10. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta poate fi inlocuit
numai de catre Hisense, serviceul si centrul de reparatii autorizat Hisense
sau de catre un profesionist instruit corespunzator.

11. Acest aparat poate fi utilizat de catre copii incepand cu varsta de 8 ani si
de cétre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu experienta si cunostinte insuficiente daca sunt supravegheate in timpul
utilizarii aparatului sau daca au primit o pregatire adecvata privind folosirea
aparatului in mod sigur si intelegand pericolele respective.

12. Supravegheati copiii in timpul utilizarii aparatului si asigurati-va ca nu se
joaca cu acesta.

13. Copiii nu trebuie s& se ocupe de curatarea sau intretinerea aparatului, cu
exceptia cazului in care au peste 8 ani si sunt sub supraveghere.

14. Pastrati cablul de alimentare departe de suprafete fierbinti.

15. Nu conectati stecherul cablului de alimentare la priza si nu utilizati panoul
de comanda daca aveti méinile ude.

16. Conectati aparatul numai la o priz& cu impamantare. Asigurati-va ca
stecherul este introdus corect in priza.

17. Acest aparat nu poate fi controlat prin utilizarea unui temporizator extern
sau unui sistem de control de la distanta separat.
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20.
21.
22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Nu asezati aparatul pe sau langa un material inflamabil, cum ar fi fata de
masa sau perdele.

Nu asezati aparatul Ianga un perete sau peste alte aparate. Asigurati-va ca
exista un spatiu liber de cel putin 10 cm in spatele aparatului, l&nga aparat
sau deasupra aparatului. Nu asezati niciun obiect pe aparat.

Utilizati aparatul numai in scopurilor descrise in acest manual.

Nu lasati nesupravegheat aparatul in timpul functionarii.

In timpul prajirii cu aer cald, aburul fierbinte iese prin orificiile de evacuare
a aerului. Aveti grija sa nu va apropiati prea mult de orificiile de evacuare a
aerului cu méinile sau fata. De asemenea, aveti grija sa nu va opariti cu
abur cand scoateti tava din aparat.

In timpul funct|onar|| suprafetele accesibile ale aparatului pot deveni
fierbinti.

Daca iese fum negru din aparat, opriti imediat aparatul. Inainte de a scoate
tava din aparat, asteptati ca fumul sa dispara.

Asezati aparatul pe o suprafata plata si stabila.

Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic normal. Nu este destinat
utilizarii in medii, cum ar fi chicinete la magazine, birouri, ferme, sau alte
medii de lucru. Nu este, de asemenea, destinat a fi utilizat de catre
persoane in camere de hotel, moteluri, unitati de cazare si mic dejun,
precum si alte unitati care ofera cazare.

In cazul in care aparatul nu este utilizat corect sau in cazul in care acesta
este utilizat in scopuri profesionale sau semi-profesionale sau intr-un mod
care nu respecta aceste instructiuni, garantia este nula si Hisense nu este
responsabila pentru daunele rezultate.

Pentru inspectarea sau repararea aparatului, contactati un centru de
service autorizat Hisense.

Nu incercati sa reparati singuri aparatul deoarece acest lucru va duce la
anularea garantiei.

Deconectati intotdeauna aparatul de la reteaua de alimentare dupa
utilizare.

Inainte de a atinge sau de a curata aparatul, asteptati sa se raceasca timp
de aproximativ 30 de minute.

Asigurati-va ca méncarea gétita in aparat are o culoare aurie, mai degraba
decét o culoare inchisa sau maro. Indepartati orice reziduu de hrana arsa.
Nu prajiti cartofi cruzi, la o temperatura de peste 180 °C (pentru a reduce
formarea acrilamidelor).

Acest echipament este marcat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19 / CE privind
deseurile electrice si echipamente electronice - DEEE. Directiva specifica cerintele privind
colectarea si gestionarea deseurilor electrice si echipamentelor electronice eficiente in

intreaga Uniune Europeana.
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Descriere generala

-

Vas pentru prajit
2. Suport pentru prajit
3.  Aparat
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inainte de prima utilizare

1. Indepértati toate materialele de ambalare.

2. Indepartati orice autocolante sau etichete de pe aparat.

3. Curatati bine suportul si vasul cu apa fierbinte, detergent lichid si un burete neabraziv.

4. Stergeti interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta umeda.

Aceasta este o friteuza fara ulei care functioneaza pe baza de aer cald. Nu umpleti vasul direct cu ulei
sau cu grasime pentru prajit.

Nota: Cand friteuza cu aer este incalzita pentru prima data, poate emite un fum sau un miros usor.
Acest lucru este normal pentru multe aparate de incalzire. Acest lucru nu afecteaza siguranta
aparatului dvs.

Pregatirea aparatului pentru utilizare

1. Asezati aparatul pe o suprafata stabila, orizontala si neteda.
Nu asezati aparatul pe o suprafata care nu rezista la caldura.
2. Asezati suportul pentru préjit in vas

Nu umpleti vasul cu ulei si nici cu vreun alt lichid.
Nu puneti nimic pe aparat, deoarece acest lucru ar putea impiedica fluxul de aer si ar putea
afecta rezultatul prajirii cu aer cald.

Utilizarea aparatului

1. Conectati stecherul de alimentare la o priza de perete cu impamantare.

2. Scoateti cu grija vasul din friteuza cu aer.

3. Asezati ingredientele pe suport.

4. Glisati vasul Tnapoi in friteuza cu aer.

Nu folositi niciodata vasul fara suportul pentru prajire in interior.

Atentionare: Nu atingeti vasul in timpul utilizarii si o perioada de timp dupa ce I-ati utilizat deoarece
acesta se incalzeste foarte puternic. Tineti vasul numai de méaner.

5. Stabiliti durata de preparare necesara pentru tipul de aliment respectiv (consultati sectiunea ,Setari”
din acest capitol).

6. Cand auziti avertizorul sonor inseamna ca timpul de pregatire setat s-a scurs. Scoateti vasul din
aparat.

Sugestie: In timpul utilizarii puteti regla temperatura sau timpul in functie de preferintele dvs.

7. Verificati daca preparatul este gata.
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Daca preparatul nu este inca gata, glisati vasul napoi in aparat si setati cronometrul la cadteva minute
n plus.

8. Pentru a scoate preparatul (de ex. cartofi prajiti), scoateti vasul din friteuza cu aer si asezati-l pe un
suport.

Nu rasturnati vasul, deoarece orice exces de ulei colectat pe fund se va scurge pe ingrediente.

Vasul si preparatele sunt fierbinti. In functie de tipul de preparat din friteuza cu aer, din vas poate iesi

abur.

9. Folositi ustensile adecvate pentru a transfera alimentele pe o farfurie.

10. Dupa gatirea unei transe de preparat, friteuza va fi gata imediat pentru a prepara o noua transa.

Nota: Dupa selectarea meniului in modul de asteptare, mentineti apasata tasta ,Mentinere calda +
Reincalzire” si selectati modul silentios sau nesilentios al soneriei.

Nota: Aparatul va inregistra automat setérile anterioare ale utilizatorului corespunzatoare meniului, si
anume durata de gatire, temperatura si alti parametri (de ex. setarea duratei >= 5 min). La urmatoarea
utilizare a aparatului, produsul va recomanda durata din meniu, apoi temperatura. Dupa selectarea
meniului, apasati lung pe tasta ,Meniu” pentru a reveni la durata si temperatura meniului setate din
fabrica; soneria va suna de doua ori pentru confirmare.

1. noi sarje.

Instructiuni pentru panoul de comanda

Reheat Defrost

Procesul de operare a panoului: Porniti aparatul atingand butonul m (aparatul va intra in modul

selectare functii). Atingeti din nou butonul pentru a selecta functii (dupa selectarea meniului,
Tima
atingeti butonul Ik pentru a selecta o setare de duratad sau temperatura). Apasati pe tasta > /
Start

pentru a seta propria durata sau temperatura. Atingeti butonul E&EER iar aparatul va incepe sa

functioneze. Atingeti din nou butonul pentru a-l opri.
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Setari

Tabelul de mai jos va va ajuta sa selectati setarile de baza pentru produse.

Nota: Retineti ca aceste setari sunt doar orientative. Intrucat produsele difera in ceea ce priveste
originea, dimensiunea, forma si marca, nu putem garanta cele mai bune setari pentru produsele dvs.
Intrucat tehnologia cu flux de aer rapid reincalzeste instantaneu aerul din interiorul aparatului,
scoaterea scurta a vasului din aparat in timpul prajirii cu aer cald va perturba nesemnificativ procesul.

Sugestii:

1. Produsele mai mici necesita, de obicei, un timp de preparare putin mai scurt decat produsele mai
mari.

2. O cantitate mai mare de produse necesita doar un timp de preparare putin mai lung, o cantitate
mai mica de produse necesita doar un timp de preparare putin mai scurt.

3. Agitarea produselor mai mici la jumatatea timpului de preparare optimizeaza rezultatul final si

poate ajuta la prevenirea prajirii neuniforme a produselor.

Adaugati ulei la cartofii proaspeti pentru un rezultat crocant. Prajiti produsele in friteuza de aer in

céateva minute dupa ce ati adaugat uleiul.

Nu preparati produse extrem de grase, cum ar fi carnatii in friteuza de aer.

Gustarile care pot fi preparate intr-un cuptor pot fi, de asemenea, preparate in friteuza de aer.

Cantitatea optima pentru prepararea cartofilor prajiti crocanti este de 500 grame.

Utilizati aluat prefabricat pentru a pregati gustari umplute rapid si usor. Aluatul prefabricat

necesita, de asemenea, un timp de preparare mai scurt decat aluatul de casa.

Puneti o tava de copt sau un vas de cuptor in vasul friteuzei de aer daca doriti sa coaceti o

prajiturd sau o tartd sau daca doriti sa prajiti produse sau mancaruri delicate cu umplutura sau

&>

NGO

©

garnitura.
Interval de Durata
Setare Tem_pgl:attlra temperatura | implicita ".“e“’a' _de
preparat implicita (°C) cC) (min) timp (min)

Aripi de pui 180 40-200 15 1-60
cartofi pai m 190 40-200 19 1-60
Peste 180 40-200 16 1-60

Cartofi dulci 200 40-200 35 1-60

Decongelare 180 40-200 12 1-60
ep
farm

Carne 200 40-200 1 1-60

Céarnati 180 40-200 10 1-60

Legume 180 40-200 15 1-60
Fructe 100 40-200 120 1-60

170 40-200 14 1-60

Prajitura

3 K
Pi;}{g‘a 65 40-100 20 1-240
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Reincalzire 200 40-200 6 1-60
Decongelare @ 70 40-200 10 1-60

Nota 1: Adaugati 3 minute la timpul de preparare cand incepeti sa gatiti si friteuza de aer este inca

rece.

Curatarea

Curatati aparatul dupa fiecare utilizare.
Nu utilizati ustensile de bucatarie metalice sau materiale de curatare abrazive pentru a curata vasul si
gratarul pentru prajire, deoarece acest lucru poate deteriora invelisul antiaderent.
1. Scoateti stecherul din priza si lasati aparatul sa se réceasca.
Nota: Scoateti vasul pentru a lasa friteuza de aer sa se raceasca mai repede.
2. Stergeti interiorul si exteriorul aparatului cu o carpa umeda.
3.  Curatati vasele cu apa fierbinte, detergent lichid si un burete neabraziv.
Puteti utiliza lichid de degresare pentru a indeparta murdaria ramasa.
Sugestie: Daca murdaria persista pe suport (raft) sau pe fundul vasului, umpleti vasul cu apa
fierbinte si detergent lichid. Puneti suportul pentru prajire in vas si lasati vasul si gratarul sa se
fnmoaie timp de aproximativ 10 minute.

4.  Curatati interiorul aparatului cu apa fierbinte si cu un burete neabraziv.
5.  Curatati elementul de incalzire cu o perie de curatare pentru a indeparta reziduurile de alimente.
Depanarea
Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul nu Aparatul nu este conectat la | Conectati mufa cablului de alimentare
functioneaza. sursa de alimentare. la o priza de alimentare impamantata.

Produsele preparate la
friteuza de aer nu sunt
gatite.

Cantitatea excesiva de
ingrediente este prea mare.

Umpleti  vasul cu  cantitatea
recomandata de ingrediente (de
dimensiune recomandata).

Temperatura este prea scazuta.

Reglati temperatura in consecinta.

Aparatul nu a fost preincalzit.

Setati timpul conform timpului
necesar pentru preparare.

Ingredientele sunt
prajite neuniform.

Anumite tipuri de ingrediente
trebuie agitate la jumatatea
timpului de gatire.

Ingredientele care sunt asezate unele
peste altele (de exemplu, cartofii
prajiti) trebuie sa fie agitate la
jumatatea timpului de preparare.

Gustarile prajite nu sunt
crocante cand sunt
scoase din friteuza cu
aer.

Folositi tipul de gustari destinate
prepararii intr-o friteuza
traditionala.

Folositi gustari pentru cuptor sau
ungeti usor gustarile cu ulei pentru un
rezultat mai crocant.

Tava nu poate fi glisata
corespunzator in
aparat.

n vas sunt prea multe produse.

Nu depasiti indicatia MAX atunci cand
umpleti vasul.

Vasul nu este introdus corect in
friteuza.

Tmpingeti vasul in jos in aparat pana
céand auziti un clic.

Din aparat iese fum alb.

Gatirea produselor grase.

Cand gatiti ingrediente grase, o
cantitate mare de ulei se va scurge in
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vas. Uleiul produce fum alb, iar vasul
se poate incalzi mai mult decat de
obicei. Acest lucru nu afecteaza
aparatul sau rezultatul final.

Vasul nu a fost curatat dupa
ultima utilizare.

Fumul alb este cauzat de incalzirea
grasimii in vas. Aveti grija sa curatati
corespunzator vasul dupa fiecare
utilizare.

Cartofii nu sunt prajiti

Nu ati folosit tipul potrivit de
cartofi.

Utilizati cartofi proaspeti si asigurati-
va ca raman fermi in timpul gatitului.

Clatiti corect cartofii pentru a

Cartofii proaspeti nu
sunt crocanti.

cantitatea de ulei si de apa din
acestia.

uniform. Nu ati clatit cartofii corect | - = . . .
T A, indeparta amidonul din exteriorul
inainte de a-i gati. ) -

cartofilor pentru prajit.
Asigurati-va ca uscati corect cartofii
Cartofii crocanti depind de taiati pentru prajit.

Taiati cartofii mai mici pentru un
rezultant mai crocant.

Aplicati ulei cu pensula pentru un
rezultat mai crocant.

MEDIU INCONJURATOR

La sféarsitul duratei de viata utild a aparatului, nu il aruncati cu deseurile menajere comune. Predati
aparatul la un centru de reciclare autorizat. Acest lucru va ajuta la conservarea mediului inconjurator.

GARANTIE S| REPARATII

Pentru mai multe informatii sau in cazul in care intdmpinati probleme, va rugam sa contactati Centrul
de relatii cu clientii Hisense din tara dumneavoastra (numarul de telefon este specificat in Fisa de
Garantie Internationald). in cazul n care nu exista niciun astfel de centru in tara dumneavoastra, vé
rugam sa contactati distribuitorul local Hisense sau departamentul de aparate electrocasnice de mici

dimensiuni Hisense.

Numai pentru uz personal!

Hisense

VA UREAZA O UTILIZARE CAT MAI PLACUTA A APARATULUI
DUMNEAVOASTRA.

Ne rezervam dreptul la modificari.
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Fontos biztonsagi utasitasok

A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Orizze meg a hasznalati utasitast, a garanciat, a fizetési bizonylatot és
lehetéség szerint a késziilék csomagolasat is.

2. Az elektromos részeket és flitbelemeket tartalmazé burkolatot ne meritse
folyadékba és ne Glbitse folyoviz alatt.

3. Ugyeljen ra, hogy ne kertljon viz vagy mas folyadék a kész(lékbe, mert az
aramutést idézhet el6.

4. A sutni kivant ételt mindig a kosarban helyezze el, elkerllendd a
fételemekkel vald kdzvetlen érintkezést.

5. A készllék miikodése kozben ne takarja le a levegd bemeneti és kimeneti
nyilasokat.

Ne toltse meg az edényt olajjal, mert az tlizveszélyes lehet.

MUikdés kdzben ne érintse meg a készllék belsejének semmilyen részét.
Mielétt a készlléket az elektromos héldzatra csatlakoztatna, gyézddjon
meg rola, hogy a készlléken feltiintetett fesziiltség megfelel-e az otthona
hal6zati feszlltségének.

9. Ne hasznalja a készliléket, ha a villasdugd, a csatlakoz6 kabel vagy a
készUlék barmely mas része megsérilt.

10. Ha a csatlakozo kabel sérlilt, azt csak a Hisense, annak markaszervize
vagy mas, megfeleléen képzett személy cserélheti ki.

11. A késziléket csak abban az esetben hasznalhatjak 8 éven felili gyerekek,
valamint csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkezd, illetve olyan személyek, akik nem rendelkeznek a késziilék
hasznalatdhoz sziikséges tudassal és tapasztalattal, ha felligyeletik a
készUllék hasznélata soran biztositott, vagy ha megfelel Utmutatast kaptak
a késziilék biztonsagos hasznalatat illetéen és megértették az ezzel jard
veszélyeket.

12. Felligyelje a gyerekeket a késziilék hasznalata kdzben és ne engedije Oket
jatszani a készUlékkel.

13. 8 évesnél fiatalabb gyerekek nem végezhetik a tisztitasi és karbantartasi
feladatokat, idésebbek is csak felligyelet mellett.

14. Tartsa tavol a csatlakozé kabelt a forrd fellletektdl.

15. Vizes kézzel ne prébalja a csatlakozd kabelt a konnektorba csatlakoztatni
és ne hasznalja a késziilék vezérld paneljét sem.

16. A késziiléket kizarolag foldelt konnektorba csatlakoztassa. Ugyeljen ra,
hogy a villasdugd megfeleléen illeszkedjék a konnektorba.

17. A késziilék nem vezérelhet kiilsé id6zitével vagy taviranyitéval.
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20.
21.
22.

23.
24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

Ne helyezze a készlléket gyulékony anyagokra vagy azok kdzelébe (pl.
asztalteritd, fliggony).

Ne helyezze a készUlléket fal mellé, vagy mas készllékek tetejére.
Ugyeljen ra, hogy legalabb 10 cm hely legyen a késziilék mogott és
mellette. Ne tegyen semmilyen targyat a készUlékre.

A készliléket csak a hasznalati utasitasban leirt célokra hasznélja.
MUikodés kdzben ne hagyja a fellgyelet nélkil a készuléket.

A forr levegdvel torténd sités kdzben a készllék levegd kimeneti
nyilasain forré g6z aramlik ki. Ne tegye a kezét vagy az arcat a kimeneti
nyilasok kozelébe. Arra is Ugyelien, hogy le ne forrazza megat, amikor az
edény kiveszi a készllékbdl.

Mukodés kdzben a készulék feluletei felforrésodhatnak.

Ha a készllékbdl sotét flst szivarog, azonnal kapcsolja ki. Miel6tt a talcat
kivenné a késziilékbdl, varja meg, amig a fustolés alabbhagy.

A készlléket vizszintes és stabil fellleten helyezze el.

A készllék kizarélag haztartasban valé hasznalatra késziilt. Hasznalata
nem javasolt Uzletek, irodak, gazdasagok és mas munkakornyezetek
konyhaiban. Szintén nem hasznalhaté hotelek, motelek, bed and breakfast
létesitmények és mas szallashelyek vendészobaiban.

Ha a készlléket nem megfeleléen hasznaljak, illetve ha professzionalis
vagy félprofesszionalis célokra haszaljak, illetve olyan mddon hasznaljak,
ami nincs 6sszhanban a hasznalati utasitasban leirtakkal, a garancia
érvényét veszti s a Hisense nem vallal felelésséget semmilyen, a fentiek
miatt bekovetkez6 karért.

A készlilék atvizsgalasa és javitasa céljabol vegye fel a kapcsolatot a
Hisense markaszervizzel.

Ne prébalj a készilléket sajat kezlileg megjavitani, mert ilyen esetben a
garancia érvényét veszti.

Hasznélat utan mindig huzza ki a készulék villasdugdjat a konnektorbal.
A készlilék athelyezése vagy tisztitasa el6tt mindig varjon kéruleltl 30
percet, amig a készilék lehil.

Ugyeljen ra, hogy a késziilékben sutoétt étel arany szinl legyen, ne pedig
sOtét vagy barna. Az odaégett ételmaradékokat tavolitsa el. Ne stiss6n
nyers burgonyat 180 °C feletti hémérsékleten (az akrilamid-képz6dés
csokkentése érdekében).

Ez a késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus késziilékekrél szo6l6
europai uniés direktivanak megfeleléen van jelolve (WEEE). Ez az iranyelv hatarozza meg a
hulladék elektromos és elektronikus késziilékek begyiijtésének és feldolgozasanak EU-szerte

érvényes kovetelményeit.

52




Altalanos leiras

-

Sitékosar
2. Sitétalca
3. Késziilék
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Els6 hasznalat el6tt

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

2. Tavolitson el minden matricat vagy cimkét a készulékrél.

3. Alaposan tisztitsa meg a talcat és a kosarat forro vizzel és egy kis mosogatdszerrel, nem karcold
szivacs segitségével.

4. Nedves ruhaval tordlje at a készllék belsejét és kilsejét.

Ez egy olajmentes sit6, ami forré levegével mikodik. Ne téltse meg kézvetlenul a kosarat olajjal vagy
zsirral.

Megjegyzés: Amikor a forrélevegds siité elsé alkalommal melegszik fel, flist vagy szag aramolhat ki
bel6le. Ez sok melegit6berendezésnél természetes jelenség és nem befolyasolja a készlilék
biztonsagat.

A késziilék elokészitése a hasznalatra

1. A készlléket stabil, vizszintes és egyenletes fellleten helyezze el.
Ne helyezze a készuléket nem héallé fellletre.
2. Helyezze a sutétalcat a kosarba

Ne toltse meg a kosarat olajjal vagy mas folyadékkal.
Ne tegyen semmit a késziilék tetejére, mert ez akadalyozhatja a Iégaramlast és befolyasolhatja
a forré levegds siités eredményét.

A késziilék hasznalata

1. Csatlakoztassa a haldzati csatlakozét egy foldelt fali aljzatba.
2. Ovatosan huzza ki a forrélevegés siit6 kosarat.
3. Helyezze a hozzavaldkat a racsra..
4. CsuUsztassa vissza a kosarat a késztilékbe.
Soha ne hasznalja a kosarat a racs nélkul.
Figyelem: Ne érintse meg a kosarat hasznalat kozben vagy kicsivel utana, mert nagyon forr6 lehet. A
kosarat kizarélag a fogantyunal fogja meg.
5. Hatarozza meg az adott ételtipus elkészitési idejét (lasd a jelen fejezet “Beallitasok” cimi részét).
6. Amikor meghallja a hangjelzést, a beallitott elkészitési id6 eltelt. Hizza ki a kosarat a késziilékbdl.
Tipp: Hasznalat kézben sajat igényei szerint médosithatja a hdmeérsékletet vagy az idét.
7. Ellenérizze, hogy elkésziilt-e az étel.
Ha az étel még nem késziilt el, egyszerlien csusztassa vissza a kosarat a készlilékbe és allitsa be az
id6zitét ugy, hogy még hozzaad néhany tovabbi percet.
8. Az étel kivételéhez huzza ki a kosarat a készllékbdl és helyezze egy edényalatétre.
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Ne forditsa fejjel lefelé a kosarat, mert az aljan 6sszegydilt felesleges olaj az ételre folyhat.

A kosar és az étel is forrd lesz. A sutébdl az étel tipusanak fliggvényében géz tavozhat.

9. Az étel tanyérra helyezéséhez hasznaljon megfelel6 segédeszkdzoket.

10. Ha egy adag étel elkésziilt, a sitd azonnal ismét rendelkezésre all egy Ujabb adag elkészitésére.

Megjegyzés: Miutan készenléti izemmodban kivalasztotta a menit, tartsa lenyomva a “Melegen
tartas+Felmelegités” gombot és valassza ki, hogy a hangjelzés néma legyen vagy sem.

Megjegyzés: A késziilék automatikusan megjegyzi a felhasznal6 el6z6 menibeallitasait, beleértve a
sutési id6t, a hémérsékletet és egyéb paramétereket (pl. beallitott idé >= 5 perc). Amikor a felhasznalo
legkdzelebb hasznalja a készuléket, a termék elész6ér a mend idétartamat, majd a hémérsékletet
ajanlja a felhasznalénak. A meni kivalasztasa utan nyomja meg hosszan a “Menu” gombot a menu
idétartamanak és hémérsékletének a javasolt gyari beallitasokra valo visszaallitdisahoz; a hangjelzés
kétszer sipol meger&sitésként.

A vezérl6 panelre vonatkozé utasitasok

Reheat Defrost

A panel miikédésének folyamata: Kapcsolja be a készUléket a m gomb érintésével (a késziilék

ekkor funkciévalasztas lizemmadba lép. Erintse meg ismét a gombot a funkciok

Tima
kivalasztdsahoz (a meni kivalasztasa utan érintse meg a Bkl gombot egy id6- vagy h6mérséklet-

beallitas kivélasztéséhozg. Nyomja meg a > / gombot a sajat id6- és hémeérséklet-beallitas

kivalasztasahoz. A gomb megnyomasara a készilék mikodésbe lép. A mikddés leallitasahoz

érintse meg ismét a IEEEEN gombot.

Beallitasok

Az alabbi tablazat segit kivalasztani az alapvetd beadllitasokat.

Megjegyzés: Ne feledje, hogy ezek a bedllitasok csak tajékoztato jelleglek. Mivel a hozzavaldk
szarmazasukban, méretiikben, formajukban és markajukban kilénbéznek, nem garantalhatok a
legjobb beallitasok.

Mivel a rapid air technoldgia azonnal felmelegiti a levegét a készulék belsejében, a forré levegés siités
kézben a kosar rovid kihlizasa a készulékbdl alig zavarja meg a folyamatot.
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Tippek:

»

© N o

©

A kisebb hozzavaldk altalaban valamivel révidebb elkészitési id6t igényelnek, mint a nagyobbak.
Nagyobb mennyiségii hozzavalé csak valamivel hosszabb, kisebb mennyiségii hozzavalé csak
valamivel rovidebb elkészitési id6t igényel.

A kisebb hozzavaldk 6sszerazasa az elkészitési id6 felénél optimalizalja a végeredményt, és
segit megelézni az egyenetlen silést.

Adjon hozza egy kis olajat a friss burgonyahoz a ropogés eredmény érdekében. Az olaj
hozzaadasa utan néhany percen belil siisse meg a hozzavalokat forré levegés sitében.

Ne készitsen tul zsiros élelmiszereket, példaul kolbaszt a forré levegbs siitében.

A sitében elkészitheté snackeket forrd levegds sitében is elkészithetjik.

A ropogods krumpli elkészitéséhez az optimalis mennyiség 500 gramm.

Hasznaljon eldre elkészitett tésztat a toltott falatok gyors és egyszeri elkészitéséhez. Az elére
elkészitett tészta rovidebb elkészitési id6t igényel, mint a hazi tészta.

Helyezzen egy siitétepsit vagy sutéedényt a forrd leveg6s siité kosarba, ha siteményt vagy
quiche-t szeretne sitni, vagy ha kényes hozzavaldkat vagy toltétt ételeket szeretne sutni..

Erel beslias omérséier | tanomany | Aperimezeit | dgtartomany
(C) (C)
Csirkeszarny r“.\-._:j*'j 180 40-200 15 1-60
Silt burgonya m 190 40-200 19 1-60
Hal = 180 40-200 16 1-60
Edesburgonya 200 40-200 35 1-60
Kiolvasztas 180 40-200 12 1-60
Hus 200 40-200 1" 1-60
Kolbasz 180 40-200 10 1-60
Zoldség 180 40-200 15 1-60
GylUmodlcs 100 40-200 120 1-60
Sutemény 170 40-200 14 1-60
Melegen 65 40-100 20 1-240
tartas

Felmelegités 200 40-200 6 1-60
Kiolvasztas 70 40-200 10 1-60

1.megjegyzés: Adjon hozza 3 percet az elkészitési id6hoz, ha ugy kezd el sitni, hogy a forr6 levegés
suté még hideg.
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Tisztitas

A készlléket minden egyes hasznalat utan tisztitsa meg.
Ne hasznaljon fém konyhai eszkdzoket vagy surolé hatasu tisztitdszereket a kosar és a sitétalca
tisztitdsahoz, mert ezek karosithatjak a tapadasmentes bevonatot.
1. Huzza ki a halozati csatlakozét a fali aljzatbdl, és hagyja kihiIni a késziléket.
Megjegyzés: Vegye ki a kosarat, hogy a forrd levegds siité gyorsabban lehiljon.
2. Nedves ruhaval tordlje le a készilék kulsejét.
3. Tisztitsa meg a kosarakat forré vizzel, némi mosogatdszerrel és egy nem surol6 szivaccsal.
Hasznalhat zsiroldo folyadékot a maradék szennyez6dések eltavolitasara.
Tipp: Ha szennyez6dés tapadt a talcara vagy a kosar aljara, toltse fel a kosarat forré vizzel és
mosogatészerrel. Helyezze a talcat a kosarba, és hagyja kosarat és a talcat kortlbelil 10 percig

azni.
4. Tisztitsa meg a készlilék belsejét forrd vizzel és egy nem surold szivaccsal.
5. Tisztitsa meg a fitéelemet egy tisztitokefével, az ételmaradékok eltavolitasa érdekében.
Hibaelharitas
Probléma Lehetséges ok Megoldas
A készllék nem A készllék nincs csatlakoztatva | Csatlakoztassa a tapkabel

mikodik.

az elektromos hal6zathoz.

villasdugdjat egy foldelt aljzatba.

A forré levegds siitében
készitett ételek nem
sulnek meg.

A hozzavaldk mennyisége tul
sok, vagy a hozzavalok tul
nagy méretiiek.

A javasolt mennyiségl (ajanlott
méretli) hozzavaldkkal tdltse meg a
kosarat.

A hémérséklet tul alacsony.

Modositsa a hémérsékletet.

A készilék nem  Kkerilt
elémelegitésre.

Allitsa be a megfelel6 elkészitési
idét.

Az ételek nem
egyenletesen silnek.

Egyes ételeket a sutési id6
felénél 6ssze kell razni.

Az egymason fekvS ételeket (pl.
krumpli) az elkészitési idé felénél
Ossze kell razni.

A megsdilt
ragcsalnivalok nem
ropogosak, amikor
kikerllnek a sitébél.

Hagyomanyos olajsttében valo
elkészitésre szant
ragcsalnivalét probalt sitni.

Hasznaljon  sutében készithetd
ételekeet, vagy vékonyan kenje meg
a hozzavaldkat a ropogosabb
eredmény érdekében.

A kosarat nem lehet
megfeleléen
becsusztatni a
készlilékbe.

Tal sok hozzavaldé van a
kosarban.

Ne toltse a kosarat a MAX jelzésen
tal.

A kosar nem megfelel6en kerult
behelyezésre a késziilékbe.

Nyomja be a kosarat a készulékbe,
amig kattanast nem hall.

A késziilékbdl fehér fiist
szivarog.

Zsiros ételek vannak a sttében.

Zsiros  ételek  suUtésekor nagy
mennyiségl olaj kerllhet a kosarba.
Az olaj fehér fiistot képez és a kosar
a szokasosnal jobban felmelegedhet.
Ez nincs kihatassal a késziilékre vagy
a végeredményre.

A kosar nem kerult
megtisztitasra az el6z6 sités
utan.

A fehér fUstét a kosarban felhevild
zsir okozza. Ugyeljen arra, hogy
minden hasznalat utan megfeleléen
tisztitsa meg a kosarat.

A friss burgonya
egyenetlendl sul meg.

Nem megfelel6 burgonyafajtat
hasznalt.

Hasznaljon friss burgonyat, és
Ugyeljen arra, hogy a sltés soran
szilard maradjon.
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Nem o&blitette le megfelel6en a
burgonyahasabokat sutés elbtt.

Oblitse le megfeleléen a
burgonyarudakat, hogy eltavolitsa a
keményitét a rudak kiilsé részérdl.

A friss burgonya nem
ropogos

A krumpli ropogdéssaga a
krumplin 1évé olaj és viz
mennyiségétdl fligg.

Ugyeljen arra, hogy megfeleléen
szaritsa meg a burgonyarudat.

Vagja kisebbre a burgonya rudakat a
ropogdsabb eredmény érdekében.

Kenje meg egy kis olajal a
ropogdsabb eredmény érdekében.

KORNYEZETVEDELEM

A készlléket, hasznos élettartamanak elteltével ne kezelje hagyomanyos haztartasi hulladékként,
hanem adja le egy Ujrahasznosit6é kdzpontban. Ezzel hozzajarulhat kdrnyezetiink védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informacidkért vagy probléma esetén vegye fel a kapcsolatot az orszagaban mikodd
Hisense telefonos lgyfélszolgalattal (ezek telefonszama a nemzetkdzi garancialevélen talalhato
meg). Amennyiben az 6n orszagaban nem mikadik ilyen tUgyfélszolgalat, vegye fel a kapcsolatot a
helyi Hisense markakeresked6vel vagy a Hisense kis haztartasi készulékek osztalyaval. Kizarolag

személyes hasznalatra!

Hisense

SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK HASZNALATA SORAN!

A modositasok jogat fenntartjuk.
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BaxHu MHCTPYKUHMUN 3a Ge3onacHocT

Mpo4eTeTe BHUMaTENHO UHCTPYKLMUTE 3a YyNoTpeba npeau na nonsearte ypeaa.

1. 3anaseTte WHCTPYKLMUTE, rapaHumsTa, NNaTexH!s JOKYMEHT 1, ako e
BBH3MOXHO, ONakoBKkaTa Ha ypeza.

2. He notangsitTe kopnyca ¢ eneKTpu4ecknuTe YacTu 1 HarpeBaTeNiHnTe
€NEMEHTY B TEYHOCT M He ro M3nnakBanTe nog Tevalla Boga.

3. He nossonsBanTte NPOHMKBAHETO Ha BOAA UM Apyra TEYHOCT B ypesa,
TbW KaTo TOBa MOXe Aa NPUYMHM TOKOB yaap.

4. BuHaru noctaBsmTe xpaHarta, KOSTO Le Ce MbPXM, B KOLWHWLATA, 3a Aa
n3berHeTe KOHTAKT C HarpeBaTeNIHATE ENEMEHTM!.

5. He nokpuBanTe 0TBOpUTE 3a BXOASLLY M U3XOASALY Bb3AyX MO BpeMe Ha
paboTa Ha ypeaa.

6. He nbrHeTe Cbaa € 0nMo, Thil KAaTO TOBA MOXE Aa NPUYMHM ONACHOCT OT
noxap.

7. He pokocBanTe HUKOS YacT OT BLTPELLHOCTTA Ha ypeaa no Bpeme Ha
paborta.

8. [lpeam ga BKMOUMTE ypeaa KbM enekTpuyeckata Mpexa ce yBepete, Ye
HanNpeXeHWeTo, YKa3aHo BbPXY ypeaa, 0TroBaps Ha HanpeXeHWEeTo Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa B Joma BU.

9. He n3nonsBaiiTe ypeaa, ako KOHTAKTLT, 3aXpaHBaLMaT kaben unu gpyr
KOMMOHEHT € NOBPezeH.

10. AKO 3axpaHBaLLmsT kaben e noBpeaeH, Toi Tpsbea aa 6bae 3ameHeH
camo 0T Hisense, oTopuaupaH cepaus Ha Hisense unu apyro noaxoasLlo
0ByyeHo nuue.

11. Toau ypen moxe aa 6bae n3nonssaH OT gewa, HaBbpLUMAK 8 roanHY, U
NO-roNeMM, KakTo 1 OT NnLa C HamaneHn U3NYEeCKu, CETUBHMN U
YMCTBEHM CNOCOBGHOCTM UM C HEJOCTAaTbYHO ONKT M NO3HAHWA 3a paboTa
C ypega camo ako ca nog HabnogeHue unn ca MHCTPYKTUPaH 3a
BesonacHa ynoTpeba 1 ca HasiCHO C €BEHTYanHUTe ONacHOCTY Npu
HEroBoTO Mon3BaHe.

12. [pbXTe geuata nog HabnoaeHwe, 4OKATO NON3BaT ypeaa, U He UM
no3BONsABaNTE fa Cu UrpasT C Hero.

13. [leua He TpsbBa Aa NOYMCTBAT MMM NOAABPKAT Ypeaa OCBEH ako Ca Ha
Bb3pacT Hag 8 roanHu 1 ca HabnaaBaHW OT Bb3PACTEH.

14. [NaseTe 3axpaHBaLus kaben aaney OT ropeLyyt NOBbPXHOCTM.

15. He BKIt0YBaNTE LLENcena B KOHTAKTa U HE U3MON3BanTe KOHTPOSTHUS
NaHen Ha ypeaa, ako pbLeTe BU Ca MOKPU.

16. CBbp3BanTe ypeda camo KbM 3a3eMeH KOHTaKT Ha enekTpuyeckara
Mpexa. YBepeTe e, Ye LencenbT e NPaBuiHO NOCTABEH B KOHTAKTA.
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20.

21.
22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

Tosn ypeq He MOxe Aa Obe ynpaBnsBaH C BbHLIEH TalMep Unu oTAenHa
cuCTEMa 3a AUCTaHLMOHHO YNpaBeHue.

He noctassiTe ypeaa Bbpxy Unu B 6riM30CT 40 3ananumm matepuanu
KaTo NOKPWBKM LI 3aBECY.

He noctassinTe ypega 6nn3o 4o CTeHa unu BbpXy Apyri ypeau. Ysepete
ce, Ye uma pasctosHue ot noHe 10 cm 3ap, 40 uiv Hag ypeaa. He
NOCTaBANTE HUKAKBW NPEAMETH BbPXY ypeaa.

V3nona3BaiiTe ypeda camo 3a LiennTe, OnucaHu B Te3n MHCTPYKLMM 3a
ynotpeba.

He ocTaBsinTe ypefa aa pabotu 6e3 Haasop.

Mo BpeMe Ha MbpXeHe C ropeLy, Bb3ayx, ropellara napa uanusa npes
OTBOPUTE 3a U3X0ASLY Bb3ayX. BHUMaBaiTe pbLeTE UMW NULETO BU Aa He
ca TBbpAe 6130 [0 0TBOPUTE 3a M3XOAsLL, Bb3AyX. BHMMaBaliTe Ccblyo Aa
He ce 13ropuTe OT Napata npW OTCTPaHsIBaHE Ha CbAa OT ypesda.
OTKpuUTUTE NOBBPXHOCTY HA ypeda MoraT a Ce HaropeLusT no BpeMe Ha
ynotpeba.

AKo 0T ypefa u3nn3a TbMeH NyLuek, HezabaBHO U3knoyeTe ypeaa. Npeam
[ia cBanuTe TaBaTta OT ypeaa, h34akanTe NyLeKbT Aa ce pascee.
lMocTaBeTe ypeaa BbpXy paBHa 1 CTabunHa noBbPXHOCT.

YpenbT e npegHasHayeH equHCTBEHO 3a HOpMarHa fomallHa ynoTpeba.
Ton He e npeHa3HayeH 3a ynotpeba B cpeam KaTto Manku KyxXHEHCKM
NOMELLEHNS B MarasuHu, odoucy, oepmm unu apyru pabotHu cpean. Ton
CbLLO Taka He e npeaHa3HaveH 3a ynotpeba oT rocTi B XOTENW, MOTENH,
MecTa 3a HaCTaHsiBaHe OT TUMa HOLLyBKa W 3aKycka W Apyr MecTa 3a
HacTaHsBaHe.

AKO ypeabT He ce 13no3Ba NpaBUITHO UK ako Ce U3MNON3Ba 3a
NPOhecMoHanH1 1y NonynPOECUOHANHN LIENK, MW MO HAYWH,
HEeCbOTBETCTBALL Ha MHCTPYKLMUTE, rapaHumMsTa CTaBa HeBanuaHa 1
Hisense He HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLETH B pesynTaT Ha Takaea ynotpeba.
3a npoBepKa UK PEMOHT Ha ypefa Ce CBbPXETE C 0TOPU3MPaH CepBM3EH
LLeHTbp Ha Hisense.

He ce onuTBanTe fa peMOHTUpaTe ypeaa camu, Tbi KaTo TOBa Lue
HanpaBu rapaHuusiTa HeBanuaHa.

Cnep ynotpeba BUHaru n3knoyBanTe ypeaa oT enekTpuyeckaTa Mpexa.
lMpeau fa xBaHeTe Mnu Ja NoYnCcTBaTe ypeaa u3vakaiTe aa ce oxnaau 3a
okono 30 MUHYTH.

YBepeTe ce, Ye xpaHaTa, KosiTo ce roTBM B ypeaa, € No-CKOPO CbC 31aTheT
LiBSIT, OTKOJNKOTO C TbMeH unu kathsB. OTCTpaHeTe BCSKaKBM OCTaTbLm OT
3aropsina xpaHa. He mbpxeTe CypoBy KapTodu npu Temnepatypa Haj
180 °C (3a fa HamanuTe 0bpasyBaHETO Ha akpunamuau).
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To3u ypen nma MmapkuMpoBKa cbrinacHo EBponeiricka aupekrtuBa 2012/19/EC oTHOCHO
MU3XBBLPNAHETO HAa U3NON3BaHO eNIeKTPUYECKO U eneKTPpoHHO o6opyaBaHe (WEEE).
[uvpekTuBaTa Nnoco4Ba M3MCKBaAHUATA 3a CbOMpPaHe U ynpaBrieHue Ha oTnagbka oT

eneKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyABaHe B cuna B uenusa EBponenicku cbios.

O6wo onucaHue

1. CbAa 3a nbpxeHe
2. PeleTka 3a nbpxeHe
3. VYpen
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Mpeau nbpBa ynotpeba

1. OTCTpaHeTe BCMYKM ONAKOBBYHM MaTepuanm.

2. OTcTpaHeTe BCUYKM CTUKEPU UK €TUKETH OT ypeaa.

3. CtapaTenHo nouncteTe pelleTkaTa 1 cbAa C ropella Boga, Masko npenapat 3a MUeHe U
HeabpasuBHa r-6a.

4. 3abbplueTe ypeda oTBBTPE M OTBBH C BMaXHa Kbpra.

ToBa e ypeq 3a mbpxxeTe 6e3 MasHWHa, KOWTO paboTu ¢ ropeLy Bb3ayx. He mbnHeTe AUPEKTHO cbaa C
ONn1O UMM Ma3HWHa 3a MbPXeHe.

Benexka: KoraTto ypeabT ce Haropelmn 3a Nbpeu NbT, TON MOXe Aa nanycHe nexk aum mnm Mmpuc.
ToBa e HOpMaJiHO Npu MHOro HarpeesaTesnHu ypegu. To He ce OTpa3daBa Ha 6e3onacHocTTa Ha Bawwusi

ypea.

MoproTtoBka Ha ypeaa 3a ynotpe6a

1. MocTaBeTe ypeaa BbpXy CTabunHa, XOpu3oHTanHa 1 paBHa NOBbPXHOCT.
He noctaBsiite ypeaa BbpXy HEyCTONYMBA Ha BUCOKM TeMnepaTypu NOBbPXHOCT.
2. MNocTaBeTe pelueTkaTa 3a MbpXeHe B CbAa.

He nbnHeTe cbAa ¢ Ma3sHWHA UMM Apyra TEYHOCT.
He nocraBsiiTe HULO BLPXY ypeAa, Thbil KaTo ToBa 64 MOFTO Aa Nonpeyn Ha Bb3AYLIHUS MOTOK
M Oa ce OTpPa3u Ha pe3ynTarta OT MbPXKEHETO C ropeLy BbayX.

M3nonsBaHe Ha ypeaa

1. CBbpxeTe 3axpaHBalyus kaben B 3a3eMeH KOHTaKT.

2. BHnmartenHo nsternerte cbaa ot ypega.

3. Cnoxete NpoayKTuTe BbpXy peLueTkaTta.

4. MNnb3HeTe cbaa obpaTtHo B ypeaa.

Hwukora He n3nonseante cbaa 6e3 pelueTkara 3a MbpPXeHe B Hero.

BHumaHue: He gokocBaliTe cbaa no BpeMe Ha ynotpeba u U3BecTHO BpeMe Crief ToBa, Tbi KaTo Tou

MOXe [ja CTaHe MHOro ropeLy. XBaLlanTe cbha camo 3a ApbXKaTa.

5. OnpepneneTte He0OXOAMMOTO BPEME 3a NPUrOTBSIHE HA CbOTBETHMS BUA XpaHa (BX. pasgen
"HacTtpoiikn" B Ta3u rnaea).

6. Korato uyete 3ymepa, 3agafeHoTo Bpeme 3a NpurotesiHe € n3Tekno. Msternere cbaa ot ypeaa.

CuBerT: o Bpeme Ha ynoTpeba mMoxeTe Aa perynuparte Temneparypara Unm BpemeTto cropes

npeanoymMTaHuaTa cu.

7.loTBETE, AOKATO XpaHaTa e rotosa.
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AKO XpaHaTa OLLe He e roToBa, MPOCTO MITb3HETE CbAa 06paTHO B ypeaa 1 3ajaiTe HAKOMKO
AOMBIHUTENHU MUHYTUW Ha TanmMepa.

8. 3a ga n3BaguTe xpaHata, usgbpnaiite CbAa OT ypeaa W ro nocTaBeTe Ha NoAanoxka.

He o6pbLuaiiTe cbaa HaobpaTHO, ThiA KaTo U3NULLIHATa Ma3HUHa, KOATO ce e cbbpana Ha AbHOTO My,
Le n3Teye BbPXY NPOAYKTUTE.

KakTo cbAbT, Taka v xpaHata e 6baaT ropewm. OT cba MoOXe Aa U3nu3a napa B 3aBUCUMOCT OT
BMAa XpaHa B ypeaa.

9. M3nonsgaiTe nogxoasium npubopm 3a NpeXBbPIISHE Ha XpaHaTta B YMHUS.

10. KoraTo efiHa napTuaa npoaykTu € roToBa, YpeabT € He3abaBHO roToB 3a NPUroTBsiHE Ha creaBalla
napTuaa.

Benexka: Cnep kato nsbepeTe nporpamara B pevM Ha roTOBHOCT, 3aApbXTe HaTucHat byToHa ,Keep
Warm+Reheat" n nsbepete 3ymepa B 6e3LLyMEH UNN HOPMAnNEH PEXUM.

Benexka: YpeabT aBTOMaTUYHO LLEe 3anameTn CbOTBETHUTE NpeaULLHN HAaCTPOMKN Ha nporpaMara Ha
noTpebuTens, BKNIOYMTENHO BPEME 3a rOTBEHE, TEMMNEpaTypa v Apyr1 napameTpu (Hanp. 3agante
Bpeme >= 5 muHyTu). MNpu cnegpatya ynotpeba ypeabT NbpBO Lie npenopbya Ha notpebutens
BpeMETO 3a nporpamara, nocrnefsaHo oT Temnepatypata. Cnep kato usbepete nporpamara,
HaTucHeTe npoabmkMTenHo byToHa ,Menu®, 3a Aa Bb3CTaHOBUTE BPEMETO 1 TemnepaTtypaTa Ha
nporpamara Ao npenopbyaHuTe abpuyHW HaCcTPOWKK; 3yMepbT Le Npo3ByyX ABa MbTM 3a
NOTBbPXAEHNE.

MHCprKLIMVI 3a KOHTPOJTHUA naHen

< >

& U &4 @ N 9 22T @ D

Reheat Defrost

Pa6oTeH npouec Ha naHena: BknioyeTe 3axpaHBaHETO Ha ypeaa, kaTo JoKocHeTe ByToHa m
(ypenobT LWe Bnese B pexuM 3a n3bop Ha dyHkuust). JokocHeTe GyToHa OTHOBO, 3a Aa

Tima
n3bepete yHkUMMUTE (cried usbopa Ha nporpamaTa JOKOCHETE 6ETOHa , 3a ga n3bepete

/, 3a fa 3agagere CBO

e Bpeme
1 Temnepartypa. [JokocHeTe GyToHa ; ypeobT 3anoysa aa pabotu. JokocHeTe ByToHa %
OTHOBO, 3a [ia ro crnpere.

HacTpoiikaTa 3a Bpeme unu Temnepatypa). HatucHeTte GyToHa
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Hactpowku

Tabnuuarta no-gony e B NMomorHe aa usbepete OCHOBHUTE HAaCTPOWKM 3a NPOAYKTUTE.

Benexka: O6bpHeTe BHUMaHWeE, Ye Te3n HacCTPOMKM ca CamMO OPUEHTUPOBBYHM. Tl KaTo NpoayKTUTe
ce pasnuyaeat no npousxog, pasmep, opMa 1 Mapka, He MOXeM Aa rapaHTupame Hak-gobpute
HacTPOMKW 3a BaLUMTE NPOAYKTY.

Tbi kKaTo TEXHOMOMMSITA C ropeLL, Bb3yX MOMEHTamHO 3arpsisa Bb3ayxa BbTpe B ypeaa, 6bp3oTo
n3BaxkgaHe Ha cba no Bpeme Ha paboTa NoYTU He HapyLlasa npoueca.

CobBeTu:

1. To-mankuTe npodyKTn 0BMKHOBEHO M3MCKBAT Marko Nno-kpaTko Bpeme 3a NpUroTBsHe OT Mo-
roremure.

2. [o-ronsimo KONMMYeCcTBO NPOAYKTW M3MUCKBA CamMO Marko Mo-AbMAro Bpeme 3a NpuroTesiHe, no-
MarKo Konu4yecTBO NPOAYKTU M3NCKBA CaMO Mariko No-KpaTko BpemMe 3a NpUroTBsiHe.

3. PasknawaHeTo Ha no-marnkute NpoAyKTu Mo cpefaTa Ha BpeMeTo 3a NPUroTBAHe ONTUMM3Npa
KpanHus pesynTtar 1 Moxe Aa NoMorHe 3a npegoTBpaTsBaHe Ha HepaBHOMEPHO U3MbPXEHN
npoAayKTy.

4. [obaBeTe Marnko ofmo KbM NpecHUTe kapTodu 3a Xpynkas pedynrtat. ManbpxeTe npoaykTuTe B

ypeaa B pamMKuUTe Ha HSKOSIKO MUHYTW, crnej KaTo cTe 4o6aBunm onmoTo.

He npuroTesinTe B ypeaa U3KNOYMTENHO Ma3HW NPOAYKTU KaTO HaAEHUYKN.

3akycku, KouTo MoraT fja ce NMpUroTBAT BbB pypHa, MoraT Aa 6bAaT NpuroTBeHn 1 B ypeaa 3a

MbpXKeHe € ropeLy, Bb3ayx.

7. OnNTMMarHoTO KONMMYECTBO 3a NPUrOTBSIHE Ha XPYMKaBW MbpxeHn kapTodu e 500 rpama.

8. M3nonsBante npeasapuTenHO NPUrOTBEHO TECTO, 3a Aa NpurotemTe 6bP30 M NECHO 3aKyCKu C
nbrAHex. MpegBapUTENHO NPUrOTBEHOTO TECTO ChLLIO M3NCKBA NO-KPATKO roTBEHE OT AOMALLHO
NPUroTBEHOTO TECTO.

9. locTtaseTe TaBuyka UnNn cbA 3a ypHa B ypeaa, ako uckate Aa usnevete Topta Unm KL nnm
aKo uckate Aa U3MbpXUTe AENUKaTHN NPOAYKTU UMW ACTUSA C MbIIHEX UMK NITbHKA.

om

Hactpoiika Ha TeMntla_I%aTypa TemnepaTypeH o OES:;AG?ISSH 3 Elf:rﬁg?:):
XpaHaTta nogpasbuparHe | guanasoH (°C)
C) (MUHYTK) (MUH.)
Munewky 180 40-200 15 1-60
Kpunua
Mepxeriy m 190 40-200 19 1-60
kapTodu
Pu6a 180 40-200 16 1-60
Cnanwm 200 40-200 35 1-60
KapTocu
Pa3mpassiBaHe 180 40-200 12 1-60
Meco 200 40-200 11 1-60
Konbacu 180 40-200 10 1-60
3eneHuyum 180 40-200 15 1-60
Mnonose 100 40-200 120 1-60
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Ketik 170 40-200 14 1-60
MopabpxaHe Keep
Ha TONAWHATE 65 40-100 20 1-240
MpetonnsHe 200 40-200 6 1-60
Pa3mpassiBaHe g 70 40-200 10 1-60

Benexka 1: [lobaseTe 3 MWHYTW KbM BPEMETO 3a NPUroTBAHE, KoraTto 3ano4ysarte a NbpXxuTte, ako

ypenObT e Bce oLl CTYAEH.

MouncTBaHe

MouuncTBaliTe ypeaa cnef BCSKO MOM3BaHe.
He uanonssaiite MeTanHu KyxHeHckn npubopu unm abpasnBHU NouncTBalLm Matepuanu, 3a aa
MoYncTUTE CbAa ¥ pelleTkaTa 3a MbpXKeHe, Thbil KaTo TOBa MOXe Ja NoBpeay HesanensaloTo

nokputue.

1. W3BageTe wencena OT KOHTAKTa ¥ OCTaBeTe ypeaa fAa U3CTUHE.
Benexka: VisBagete cbaa, 3a Aa No3BONMTE ypeabT Aa U3CTMHE no-6bp3ao.

2. 3abbplieTe BLHLUHUA KOPMYC Ha ypeda ¢ BnaxHa Kbpna.

3. MouncTtBanTe cbaoBeTe C ropetla Boga, Malrko npenapart 3a MUeHe 1 Hea6pa3MBHa ro0a.
MoxeTe fa n3nonssate obeamacnsiBallia TEYHOCT, 3a Aa npemMaxHeTe BCUYKN OCTaHann

3aMbpcAaBaHUA.

CbBeT: AKO 3aMbpCSBAHETO 3anenHe 3a NnocTaskarta (pelueTkara) unu AbLHOTO Ha Cbaa,
HarmbnHeTe CbAa C ropella BoAa M Masnko TedeH Muell npenapat. CrnoxeTe pelleTkaTa 3a
MbpXKEHe B CbAa W MM OCTaBeTe Aa Ce HakucHaT 3a okomno 10 MUHYTK.

ok

OTcTpaHABaHe Ha npo6nemu

MouncTBaiiTe BLTPELWHOCTTA Ha ypeaa ¢ ropelua soga u HeabpasmeHa ro6a.
MouncTeaiiTe HarpeBaTens c YeTka 3a NoYMCTBaHe, 3a Aa OTCTPaHWUTE OCTaTbLUMTE OT XpaHa.

Mpobnem

Bb3moxHa npuyvnHa

PelueHnne

YpenbT He paboTu.

YpeabT He e BKIOYEH KbM
erekTpuyeckata Mpexa.

CBbpXeTe Luencena Ha 3axpaHBaLums
kaben KbM 3a3eMeH KOHTaKT Ha
enekTpuyeckata Mpexa.

MpoayKTuTe, MbpPXKEHU
Cc ypeda, He ca
MPUrOTBEHMU.

MpekaneHo KonM4YecTBo
NPOAYKTW WUIM NPOayKTUTE ca
TBbpZAE rofieMu.

HanbnHeTe cbaa ¢ NnpeanoxeHo
KOMMYEeCTBO NPOAYyKTU (C
npenopbYUTENeH pasmep).

TemnepatypaTa e npekaneHo
HU1CKa.

Perynupavite Temnepatypara no
CbOTBETEH HaYMH.

YpenbT He e 3arpsan
npeaBapuTenHo.

3apavite Heob6xo0oMMOTO 3a
NpUroTBsiHE BpEME.

MpopykTuTte ca
U3MbPXKEHN
HEepaBHOMEPHO.

Hskou  BugoBe  MPOAYKTM
TpsbBa Aa ce pasknatAT no
cpepata Ha npoueca Ha
roTBEHE.

Mpoayktute, KOWTO nexar eauH
BbPXY ApYr (Hanp. kapTodu), Tpsbea
Ja ce pasknatar no cpegata Ha
BPEMETO 3a NPUrOTBSHE.

Mbp>KeHUTE 3aKyCKN He
ca XpynkaBu, korato
13nsa3ar ot ypeaa.

MpaBuTe 3aKycky,
npeaHasHadYeHu 3a NpuroTesiHe
B TPaAMLMOHEH (PPUTIOPHUK.

MNpaBeTe 3aKycku, KOMTO Ce NPUrOTBAT
Ha dpypHa, unu neko nonoxeTre C
YyeTka Marnko Macrno BbpXy TsX 3a Mo-
Xpynkas pesynTar.
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CbaobT HE MOXe fda ce
Nib3He NPaBUITHO B
ypegna.

Wma TBbpae MHOro NpodykT B
cbaa.

He nbrHeTe
o0603HayeHneTo MAX.

cbaa Hag

CbabT He e nocTaBeH
npaBwUMHo B ypeaa.

HaTtucHete cbpaa Hapony B ypena,
[0KaTo YyeTe LipaKBaHe.

OT ypena na3nusa 6an
aNM.

[oTBUTE Ma3Hu NpoayKTU.

Mpy roTBeHe Ha MasHW NPOAYKTM
ronsiMo KONMMYECTBO MasHMHa Le
nateve B cbaa. MasHuHaTa
npouseexga 6sn aum n cbabT MOXe
[a ce Harpee noeeye 0T 06UKHOBEHO.
ToBa He ce 0Tpa3siBa Ha ypeaa Unu Ha
KpanHusa pesynTar.

CbaObT He e 61N noYncTeH cneq,
MOCIeAHOTO rOTBEHE.

BenusT aum ce npuyrHsiBa ot
3arpsiBaHe Ha Ma3HWHa B Cba.
YBepeTe ce, 4e noyncTBate cbaa
npaBwUmnHO cref Besika ynotpeba.

KapTtodpkute ca
U3MbPXEHN
HepaBHOMEPHO.

He e wusnonssaH npaBuUnHUAT
TMN KapTodu.

ManonaeavTe npecHu kapTodu 1 ce
yBepeTe, Ye Te ocTaBaT TBbpaM No
BpEME Ha roTBEHE.

He cTe uannakHanu npaBuiiHO
KapToheHUTe MpbYMLM Npeam
roTBEHe.

M3nnakHeTe kapToeHnTe NpbymLm
npaBwUnHo, 3a Aa OTCTpaHUTe
HULLECTETO OT BbHLUHATA UM CTpaHa.

[MbpxeHnTe kapTodku
He ca Xpynkasu.

XpynkaBocTTa Ha kapTodkuTe
3aBWCKM OT KOMUYECTBOTO
MasHuHa 1 BoAa B TAX.

YBepete ce, 4Ye CTe W3CyLIMIM
NpaBUMHO KapTOEHWUTE NPBYNLM.

Hapexete kaptodeHuTe npbULM
no-mMarnku 3a no-xpyrnkas pesynrar.

Cnoxete Manko MasHMHa 3a no-
Xpynkae pesynTar.

OKOJTHA CPEQA

Cnep n3TMyaHe Ha XW3HEeHWUA LKL Ha ypeaa, He ro usXsbpnanTe 3aefHo C 06LWMA JOMAKUHCKN
oTnagbk. MNMpeganTe ypeaa B 0TOPU3NpaH LEHTHP 3a peuunknmpade. 1o To3n HauuH Lie NoMorHeTe 3a
onasBaHe Ha oKonHara cpefa.

FAPAHLUUA N CEPBU3

3a noBeue MHOPMaLUs UK B cryyan Ha npobnemn, Mons, CBbpXeTe ce Kon-LueHTbpa Ha Hisense
BbB BallaTta Abpkasa (TenedoHHUTe HoMepa ca M3BpoeHu B UCTa C MexayHapoaHaTa rapaHuumst).
AKO BbB BallaTa AbpxaBa HAMa TakbB LIEHTbP, MOMs, CBbPXETE CE C MECTHOTO NPeACTaBUTENICTBO
Ha Hisense unu c otgena Ha Hisense 3a manku 4OMaKWHCKV Ypeau.

Camo 3a nuyHa ynotpeba!

Hisense

BU NMNOXENABA NPUATHO NON3BAHE HA BALLUUA YPEL.

3anasBame cu npaBOTO Ha NPOMEHM.
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BaxnuBi iHCTpyKUii woano 6e3neku

YBaxHO npouutanTe iHCTPYKLUii, nepL HiXX BAKOPUCTOBYBaTU npunag,.

1. 36epiranTte iHCTPYKLii, rapaHTiNHWIA TanoH, NATBEPMKEHHS onnaTty i
BaxaHo ynakoBky npunagy.

2. He 3aHyptoiTe Kopnyc npunagy, Wo MICTUTb €NeKTPUYHI KOMMNOHEHTU 1
HarpiBanbHi eneMeHTH, y PianuHy Ta He MMIATE MOro Nig NPOTOYHOK BOZOK.

3. YHWKanTe noTpannsHHS Boau abo iHLWOI pignHK BcepeamnHy npunagy,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU 40 YPaXEHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM.

4. 3aBXay Knagitb DXy, Ky NOTPIGHO CMaXMTW, Y KOLLMK, LOB YHUKHYTK
KOHTaKTY 3 HarpiBaribH1UMu1 eneMeHTamu.

5. He 3akpuBaitTe 0TBOPU 4151 BMYCKY W BUMYCKY NOBITPS Nig Yac poboTtu
npunagy.

6. He HanuBaiTe B KacTpyIio Ofii, OCKINbKM Lie MOXEe NPU3BECTU 4O NOXKEXI.
He TopkamTecs )O0AHOI 3 BHYTPILLHIX YaCTWH npuiagy nig Yac 1oro
poboTw.

8. [lepep nigKntoYeHHAM Npunagy 4O MEPEXi XUBIEHHSA NepekoHanTecs, Lo
Hanpyra, 3a3Ha4yeHa Ha npunagi, Bignosigae Hanpysi y BaLliil €NeKTPUYHiN
MEpPEeXxi.

9. He BukopucToBYIMTE NpUnag, SKLO WTENCENbHY BANKY, LUHYP XWUBAEHHS
a00 iHLUWA KOMMOHEHT MOLLKOAXEHO.

10. 7KL LUHYP XWBMEHHS NOLUKOPKEHO, MOTO MOXHA 3aMiHUTI NLLe B
komnaHii Hisense, aBTopuaoBaHoMy cepBicHoMy LieHTpi Hisense abo
3BEPHYBLUMCb [0 0006 HaneXHO kBanicikaLjii.

1. Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATM AiTAM BiKOM BiJ 8 pokiB i CTaplue, a
TaKox ocobam 3 06MexeHUMN I3NYHUMK, TaKTUIbHUMM ab0 PO3yMOBUMM
30i6HOCTSIMM YK 3 HECTAYEK AOCBIQY Ta 3HaHb, SKLLO BOHM nepebyBatoTh
nig Harnsaom abo oTpyUManu BKkasiBk CTOCOBHO 6e3neyHoro
BUKOPUCTaHHS Npunagy Ta po3yMitoTb MOB’'A3aHy 3 LM Hebe3nexy.

[iTam MOXHa KopuCTyBaTUCS NPUNaZLoM JULLe Mig Harnsgom LOPOCuX.
He nossonsinTe AiTaM rpatucs 3 NpunagoM.

He popydaitTe Aitam yniieHHs abo obenyroByBaHHs npunagy, sKWo
TiNbKXW  BOHM HE CTapLuUi 8 poKiB i 3@ HUMM HE HarnsAaTb JOPOCTI.

12. TpUmanTe LUHYP XWUBNEHHS Nogani Big rapsvnx noOBEPXOHb.

13.  He BCTaBNAUTE LUHYP XWUBMEHHS B PO3ETKY N HE BUKOPUCTOBYWTE NaHerb
KepyBaHHS npunagy, SKLO Y BaC MOKPI PyKu.

14, TligknioyanTe npunag Tinbku 40 PO3ETKM i3 3aXUCHAM 3a3eMITEHHSM.
[NepeKkoHanTecs, WO LWTencenb NPaBUbHO BCTABMNEHO B PO3ETKY.

16, Llum npunagom He MOXHa KepyBaTu 3a JOMOMOrOH 30BHILLHLOrO TanMepa
4/ OKPEMOI CUCTEMM AUCTAHLINHOIO KEPYBaHHS.
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21.

22.

23.
24,

25.

26.

27.

28.
29.

30.

He cTaBTe npunag Ha 3aiMUCTi MaTepianu, SiK-0T ckaTepTuHy abo
3aHaBicKy, Y 6ins HuX.

He cTaBTe npunag 6ing cTiHn abo Ha iHwi npunagw. Mosagy npunagy, 3
Bokis i 3Bepxy mae 6yt npuHaimHi 10 cM BinbHOro Micys. He knagitb Ha
npunag Xo4HWX npeameTis.

BukopucTtoByiTe npunag nuie 4ns winen, 3a3HaqyeHunx y Lbomy
MOCIOHMKY.

He 3anuwaiiTe BBIMKHEHW npunag 6e3 Harnsaay.

[Mig Yac CMaxeHHs B CEpeoBULLi rapsoro NoBiTps Yepes BUXIaHi
BEHTUNALiNHI OTBOPW BUXOAWUTb rapsiya napa. He nigcraBnsinTe 0bnmyys
abo pyku HaaTo 6nm3bKo 40 0TBOPIB. Takox ByabTe 0bepexHi, Konm
BUAMAETE KacTpynio 3 npunagy, Wob He ownapuTucs.

Mig Yac po6oTtn npunagy BigkpUTi 4N AOCTYNY NOBEPXHI MOXYTb CUbHO
HarpiBaTucs.

AKLLO 3 Npunagy BUXOAUTb TEMHUN UM, HEFranHO BUMKHITL MOro. epLy
HIXX BUMMATK eKo 3 Npunagy, 3a4ekaiTe, Noku UM 3HUKHE.

YCTaHOBITb Npunag Ha piBHY, NIACKY Ta CTINKY NOBEPXHIO.

Lie# npunag npusHayeHo BUHATKOBO AN 3BUYAHOMO NobyToBOrO
BUKOPUCTaHHS. /loro He NpusHaveHo Ans BUKOPUCTAHHS B HEBEMMKMX
KyXHSIX Y MarasuHax, ogicax, Ha hepmax uu B iHLIKMX poboUmx
CepenoBuLLax, a TakoxX roCcTSMU B rOTENSX, MOTENSX, FOTENsAX TUNY «KKO
Ta CHiAAHOK» Ta iHLLKX 3aKnagax, ki HagatTb NOMELLKaHHS.

Y pasi HenpaBWbHOTO BUKOPWUCTAHHSA Npunagy, Moro BUKOPUCTaHHSA B
NPOECINHMX YK HaNiBNPOGECINHMX Linsax abo He Y BiAnoBIAHOCTI 3 LM
NOCIOHNKOM rapaHTis BBaXa€eTbCs HEAINCHOLO i KOMNaHis Hisense He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3a Byab-AKy WKOAY.

[ns piarHoCTUKKM i peMOHTY npunagy 3BepTantecs [0 aBTOPU30BAHOIO
cepBicHOro LieHTpy Hisense.

He HamaranTecs BiZpeMOHTYBATW Npunag BNacHopyu, OCKNbKK TOA
rapaHTis BBAaXaTUMETLCS HEiNCHOH.

3aBxam BuTArainTe Wrencenb Npunagy 3 pPO3eTKM NiCs BUKOPUCTaHHS.
Mepw Hix GpaTn npunag y pyku abo YNCTUTM NOro, JanTe NOMY OXOTOHYTH
npuHanMHi NpoTarom 30 XBUKH.

lMepekoHanTecs, WO ika B Npunagi ctana 30M10TUCTOrO, a HE TEMHOTO YM
KOPWUYHEBOTO KOMbOpY. Buaanite npuropini 3anuwkm ixi. He cmaxte cupy
kapTonnto npu Temnepatypi Buwe 180 °C (o6 3MeHWNTN YTBOPEHHS
akpunamigy).

Lle o6nagHaHHsA no3Ha4yeHo BignoBigHo Ao Aupektueu €C 2012/19/EC wopo BigxoaiB
eNeKTPUYHOro Ta eneKTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE). iupekTtuBa BU3Ha4a€ BUMOTU A0
36MpaHHA Ta nepepobku BiaXoAiB eNeKTPUYHOro 1 eNneKTPOHHOro o6nagaHaHHA, AKi

3acTOCOBYHTbLCSl Y BCboMy EBponenicbkomy Cotosi.
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3aranbHuK onuc

-

DpPUTIOPHUIA KiBLL
2.  ®puTiopHa peLliTka
3. Mpwnag
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Mepea nepliMM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HiMiTb yBeCb NakyBanbHUA MaTepian.

2. 3HiMiTb 3 Npunaay BCi HaMINKN Y eTUKETKW.

3. PeTenbHo npomMuinTe peLliTky 1 KiBLU raps4ol0 BOAOK 3 HEBEMNMKOK KiMNbKICTIO MUIOYOI pignHn Ta
Heabpa3snBHOLO ryoKoto.

4. MpoTpiTb BHYTPILLUHIO Ta 30BHILLUHIO YacTWHW Npuagy BOMOrok raHvipKok.

Lle 6e3oniiHa opuTIOpHMLS, B siKili BAKOPUCTOBYETHLCS rapsive NoBiTps. He HanoBHLoTe KiBLU Ofieto
YUY XKMPOM A5 CMaxeHHs 6e3nocepeaHbo.

MpuwmiTka. Mpu nepoMy HarpiBaHHi PPUTIOPHULA MOXE BULINATU HEBEMUKY KiMbKiCTb AUMY YK
3anaxy. Lle HopmanbHo ans 6aratbox npunagis, Wo HarpiBatoTbes. Ha 6e3neky npunaay ue He
BMIMBAE.

MigrotyBaHHa npunagy 4o BUKOPUCTaHHA

1. PosTtawynte npunag Ha CTiKili, FOPU3OHTamNbHIN | PiBHIi NOBEPXHI.
He po3milLyiiTe npunag Ha NOBEPXHI, Ky MOXe OYTU NOLUKOMPKEHO Yepe3 BUCOKI TeMmepaTypu.
2. MoMmicCTiTb (PUTIOPHY PELLITKY B KiBLLI

He HanoBHIoMTe KiBLI ONi€l0 Y ByAb-AKOK PianHOL0.
He knapiTb HiYoro Ha npunaa, agxe Lie MoXe NepeKpUTU NOTIK NOBITPA Ta BNJIMHYTU Ha
pe3ynbTaT CMaXeHHS.

KOpMCTYBaHHFI npumnagom

1. NigkntoyiTe BUNKY A0 3a3eMIEHOi HaCTIHHOT PO3eTKU.

2. O6epexHO BUTATHITb YaLly i3 ppuUTIOpHUL.

3. MoknagiTb iHrpedieHTN Ha peLuiTKy.

4. BcTaBTe vally Hasag y pUTIOPHULIIO.

Hikonu He BuKopucTOBYWTE Yally 6e3 ppuTIOPHOI peLuUiTku.

YBara! He TopkanTtecs Jauui nig vac i NpoTarom AesKoro Yacy nicrsi BAKOPUCTaHHS, OCKINIbKM BOHa

Moxe ByTu oyxe rapsivoto. TpyMaiiTe Yally TirbKu 3a pyuyKy.

5. BapaviTe HeobXiaHUI Yac NPUroTyBaHHS BiAMNOBIAHOI CTpaBu (avB. po3ain «HanawTyBaHHA» Uiel
rnasu).

6. MNicnsa 3akiH4eHHs Yacy NPUroTyBaHHS NPONyHaE 3BYKOBUIM CUrHan. ButarHiTe Yally 3 npunagy.

Mopaga. Mpu BUkopuCTaHHI TemnepaTypy abo Yac MOXHa HanawTyBaTu BiAnoBigHO A0 CBOiX

ynono0baHb.

7. MepeBipTe, 1M roToBa CTpasa.
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Akwio cTpaBa Le He roToBa, MPOCTO MOCYHLTE Yally Ha3aj y npunaj i HanawTynTe TaMep Ha Kinbka
[00AaTKOBUX XBUMWH.

8. LLlo6 BUHSATK CTpaBy, BUTATHITb Yallly i3 (opUTIOPHULI 14 MOCTaBTe ii Ha NiacTaBky.

He nepeBeprTaiite Yally Aoropy AHOM, OCKINbKW HaAMULLIKKL Onii, Lo 3ibpanucs Ha OHi, noTpannsTe Ha
iHrpegieHTn.

Yawwa 1 iHrpegieHTn € rapauMmn. 3anexHo Big TNy iHrpeaieHTIB y (opuTIOpHULI i3 Npunagy mMoxe
BMXOAMTM Nnapa.

9. LLlo6 nepeknacTu XXy Ha Tapinky, CkopuctanTecs BiANOBIAHNM KyXOHHUM NpUnaaasam.

10. Micns npuroTyBaHHS nopujii ki pUTIOPHULIA HeraHo rotoBa A0 NPUIOTYBaHHS HACTYMHOI NOPLi.

MpumiTka. Micna BUGOPY MEHIO B peXuMi OYiKyBaHHS yTpUMynTe knasiwy «[liaTpymyBaHHSA
Temnepatypu+lloBTopHe HarpiBaHHs» (Keep Warm+ Reheat) i BUGepiTb 3ByKOBMIN curHan y
6e33By4HOMY a0 3BUYANHOMY PEXUMI.

Ipumitka. [Ipunan aBTOMaTHYHO 3amaM'sTa€e BiAIOBIIHI MONEPEIHI HalAIITyBaHH MCHIO KOPHCTYBaya,
BKJIFOYHO 3 4aCOM IIPUTOTYBaHHs, TEMIIEPATYPOIO i IHIIMMHU MapaMeTpaMu (HampHKIIaj, BCTAHOBICHHS 4acy >=
5 xBuiuH). [Ipyr HacTyMHOMY BHKOPHCTaHHI IIPHIIaTy KOPHCTYBadeBi CIIOYaTKy Oyze 3alIpOIOHOBAHO Yac MEHIO,
a moTiMm Temmeparypy. Ilicis BuOopy MEHIO HaTHCHITH i yTpumyiite kHONKy « MeHto» (Menu), 11100 BiTHOBUTH
4ac i TemMreparypy MEHIO 0 PEKOMEHI0BAHHX 3aBOJCHKUX HalaIlTyBaHb. st MiATBEpP/DKEHHS B4 IPOIIyHA€E
3BYKOBUII CUTHAIL.

IHCTpPYKLUIT Woao naHeni kepyBaHHA

< >

& U a4 @ N 9 22T @ D

Reheat Defrost

Mpouec BUKOPUCTaHHA NaHeni: YBIMKHITb npunag, HaTUCHYBLUW KHOMKY m (npunag nepenge B

pexum Bnbopy dyHkuii). LLle pa3 TOpKHITLCS KHOMKM , o6 Bubpatu cyHKUii (nicns Bubopy

MEHIO TOPKHITbCSA KHOMKU , W06 BMOpaTh HanawTyBaHHsA Yacy abo Temnepatypu). HaTucHiTh
Start

KHOMKY /MY 1106 BCTaHOBWTU BNAcHUIA Yac i TemnepaTypy. TopkHiTbes kHonky IEEEL: npucTpin

Start
NoYHe npawoBaTh. 3HOBY TOPKHITHCA KHOMKY Ik, 11106 3yNUHUTK POBOTY MPUCTPOIO.

HanawTtyBaHHA

Hwxye HaBegeHo Tabnuuto, Lo AONOMOXEe BaM BUOPaTV OCHOBHI HanalUTyBaHHs Ans iHFPedieHTIB.
MpumiTka. MNam’'aTanTe, WO Ui HANaLWTyBaHHS NALL OPiEHTOBHI. OCKINbKW iHrpeaieHTy BiApi3HAOTLCS 3a
NOXOMXKEHHSAM, PO3MipoM, (hOPMOIO Ta MapKOI, MU HE MOXXEMO rapaHTyBaTV HanlKpaLwi
HanawTyBaHHSA ANS BalUUX iHTPEIEHTIB.

71



Ockinbku TEeXHOMOris WBMAKOrO NOBITPS MUTTEBO HarpiBae NoBiTPsi BCepeauHi npunagy, HeTpueane
BUTAryBaHHA KOBLUA 3 Npunagy nif Yac roTyBaHHs He BNIMHE Ha npoLiec.
Mopaawm:

1.

IHrpegieHTV MeHLWoro po3mipy 3assuyaii NOTPebyTb KOPOTLLOrO Yacy roTyBaHHS, HiX
iHrpedieHTn BinbLIOro po3mipy.

2. [Ans 6inbLUOi KiNbKOCTI iHrpeaieHTiB NoTpibHO Tpoxu BinbLue Yacy AN roTyBaHHA, A7 MEHLUOT
KiNbKOCTi iHrpeaieHTiB, BigNOBIAHO, MOTPIGHO TPOXM MEHLLE Yacy.

3. CrpywyBaHHs ApiGHIWMX iHrpedieHTiB, KONM NOMoBMHa Yacy roTyBaHHS MUHYINa, ONTUMI3ye
KiHLEBWUIA pe3ynbTaT i 4ONOMOXe 3anobirT HepPiBHOMIPHOMY NMPOCMAaXKEHHHO.

4. [opanTe Tpoxu onii 4o cBixoi kapTonni, Wob BoHa 6yna xpycTkot. ObcmaTe iHrpegieHTn y
PUTIOPHULL NPOTATOM AEKINbKOX XBUMWH Nicns AOAaBaHHS Orii.

5. He rotyiTe y bpuTIOpPHULI HAA3BUYAMHO XUPHI iIHTPEAIEHTH, SK OT COCUCKW.

6.  3akycku, siki MOXHa NPUroTyBaTu B AyXOBL, TAKOX MOXHa NPUroTyBaTh B (OPUTIOPHUL.

7. [nsa roTyBaHHsS XpYCTKOi kapTonni dpi onTumanbHa Kinbkictb cknagae 500 rpamis.

8. LLo6 wemnako Ta nerko NpUroTyBaT 3akyCcky 3 HaNoBHIOBa4YaMu, BUKOPUCTOBYNTE 3a3aarneriab
BWrOTOBIIEHE TICTO. [INsi nonepeaHbO BUTOTOBIIEHOTO TiCTa TakoX MOTPIGHO MeHLUe Yacy Ans
NPUroTyBaHHS, HiX AN AOMALLHLOTO.

9.  Axwo BM BUMIKAETE TiCTEYKA UM Killl, ab0 AKLLO CMaXuTe AenikaTtHi BUpobu 4m cTpasu 3
HaYMHKOIO, po3TallynTe popmy AN BUNIYKU B KOBLLUI.

T R TemnepaTtypa 3a [ianasoH Yac 3a TETEee
I G 3aMOBYYBAHHAM | TemnepaTyp | 3amMOBYYBaHHAM .
(*) (°C) (x8)
Kypaui Kpuabua /v 180 40-200 15 1-60
KapTtonns dpi m 190 40-200 19 1-60
Puba = 180 40-200 16 1-60
BaTat & 200 40-200 35 1-60
PO3MOpPOXYyBaHHA 180 40-200 12 1-60
M'aco =) 200 40-200 11 1-60
Cocuekm 180 40-200 10 1-60
Osoui 180 40-200 15 1-60
GpyKTh 100 40-200 120 1-60
TicTeuko @ 170 40-200 14 1-60
MNiaTpumysaHHA
ATPUMY 65 40-100 20 1-240
Temnepartypu
MosTOpHE
Top Reheat 200 40-200 6 1-60
HarpiBaHHA
PO3MOpOXKYyBaHHsA g 70 40-200 10 1-60

MpumiTtka 1. AKLWO dDpUTIOPHULA LLLe XONOoAHA, AofanTe A0 Yacy roTyBaHHA 3 XBUMMHW.
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OunuieHHA

Ouunwarite Nnpunag nicns KOXXHOro BUKOPUCTAHHS.
He BukopucToByITE MeTaneBunin KyxoHHWI nocya abo abpasnBHi ounLLytodi MaTepiany Ans O4MLLEHHS
PUTIOPHMX KOBLLIB | PELLITOK, afpke Lie MOXe MOLLIKOAUTU aHTUNpUrapHe NoKpUTTS.

BuiimiTb WwTencenb 3 po3eTky Ta AanTe npunagy OXOMOHYTH.

MpumiTka. ABU Npunaz OXonoHyB LUBMALLE, BUAMITb i3 HbOTO KiBLLI/KOBLLI.
2. 30BHILLHI0 YAaCTMHY Npunagy NPOTPiTb BOMOro TKAHWHOM.
3. TpomuinTe KOBLUI rapsYvor BOAOK 3 HEBEIUKOI KiNbKICTIO MUIOYOI pianHK Ta HeabpasnBHO

rybkoto.

o6 BuganuTtu 3anuwwku 6pyay, MOXHa CKOPUCTATUCS 3HEXUPHOBANbHOK PiAMHOM.
Mopapa. Akwo 6pya NoraHo 3MUBAETLCS 3 PELUITKM YM AHA KOBLUA, HAMOBHITL KiBLU rapsiyor
BOZOK 3 HEBEJMKOHO KiNbKICTIO MUIOYOI piavHK. MNoknagite peLwwiTky B i 3anuwte npubnmnsHo Ha 10

XBUIUH.

ok~

YcyHeHHs1 HecrpaBHOCTeN

OumncTbTe BHYTPILLHIO YaCTUHY Npunagy rapsiqoto BoAok Ta HeabpasuBHO ryGKoto.
OuncTbTe HarpiBanbHUN €MEMEHT LLITKOK AN OYMLLEHHS, WO BMaanuMTn Byab-aKi 3anuLukm ixi.

HecnpaBHicTb

Moxnvea npu4nHa

PiweHHs

Mpunag He npavyoe.

Mpunag He nigknoYeHun oo
enekTpoMepexi.

MigkntoYiTe LWHYP XMBMNEHHS A0
3a3eMJI1eHOI PO3ETKMU.

IHrpedieHTn, axi
rotyBanucs B
aepodpuUTIOPHULL, He
roTOBI.

3aBenuka KinbKicTb
iHrpepieHTiB abo iHrpeaieHTn
3aBENNKOro po3mipy.

MoknagiThb y KiBLLI peKoMeHO0BaHy
KiNbKIiCTb iHrpegieHTiB
(pekoMeHOoBaHOro po3Mipy).

HanawtoBaHo 3aHW3bKy
TeMneparypy.

3MiHITb TeMnepaTypy BiANoBigHO.

Mpunag He 6yno nonepegHLO
posirpiTo.

BubepiTb HeobXigHMI Yac roTyBaHHs.

IHrpegieHTn
NPOCMaXeHOo
HepiBHOMIpHO.

Mig yac rotyBaHHSA NeBHi BUAU
iHrpegieHTiB NOTPIGHO
CTpyLlyBaTW, KOnv npoviae
NonoBMHa Yacy.

IHrpeaieHTu, Aki nexarb OAWH Ha
ofHOMY (K OT KapTonns ¢pi),
noTpibHO CTpyLUyBaTK, Konwu npovige
nonoBuHa Yacy.

CmaxeHi 3aKyckv He
XPYCTSTb Micns
rOTyBaHHs y
OPUTHOPHULI.

Lle moxe 6yTun 3akycka,
npu3HayeHa Ansi NpUMroTyBaHHs
y TpaguUivHi puUTIOpHALLI.

LLlo6 oTpumaT XpyCTKiLLYy CKOPUHKY,
BVIKOPWCTOBYITE 3aKyCKu ANs
3anikaHHs B AyXO0Bil Wwadi 41 3nerka
3MacTiTb iX onieto.

Hemoxnuso
NpaBuUIIbHO BCTaBUTU
KiBLL y npunag.

Y KoBLUi 3a6araTo iHrpeaieHTIB.

He 3anoBHtoliTe KiBLI BULLE MO3HAYKM
MAX.

KiBw HenpaBumibHO
pO3TaLloBaHoO y Npunagi.

BcTaBTe KiBW y npunag oo ynopy,
MOKW HE MOYYETE KMaLaHHs.

3 npunapy BUXOAUTb
oinuin anm.

[OTYOTbCS XKUPHI IHFrpeaieHTu.

[Mpu roTyBaHHI XXUPHUX iHTPEdiEHTIB B
KiBLL MPOCOYYETHLCS BeNuKa KinbKiCTb
onii. Onis € pxepenom 6Ginoro My, i
KiBLL MOXXe HarpiBaTucs binbLue, Hix
3a3Buyan. Lle He BnnvBae Ha npunag
abo KiHLEBUIA pe3ynbTarT.

KiBw He 6yno ouymiieHo nicns
OCTaHHbOTO FOTYBaHHSI.

Binvn gum € pesynstatom
HarpiBaHHsI Xupy Yy KOBLLUi.
lMepekoHanTecs, WO BU KiBLU
OMULLIAETLCA NPaBUIILHO Nicns
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KOXXHOIo BUKOPUCTaHHA.

Csixa kaptonns ¢pi
npocmaxeHa
HepiBHOMIpHO.

BukopuctoByeTbCst
HenpaBWUibHWUIA TUM KapToni.

BukopucToBy#Te CBiXy kapTonmto Ta
nepekoHanTecs, Lo BOHA
3anuaeTbcs TBepAOoto nig Yac
roTyBaHHs.

HapisaHy kapTtonnio He
NPOMWTO HaNEeXHUM YNHOM
nepea rotyBaHHAM.

HanexHo npomuiiTe HapizaHy
KapTonnto, LWob B1aanMTu KpoxMarb
i3 30BHILLUHBOT MOBEPXHi Nann4yok.

Caixa kapTtonns cdpi He
XpycTKa.

XpycTkicTb kapTonni dpi
3anexuTb BiAl KiNnbKOCTi onii Ta
BOAM B KapTonni cpi.

lMepekoHanTecs, WO KapTOMMsHI
nanvyky NpaBUIbHO BUCYLLIEHO.

LLlo6 oTpumaTty XpycCTKiLLIWiA
pesynbrart, NopiXTe Hapi3aHy
KapTonmo Ha APiGHIWi nanuykun.

LLlo6 oTpumaTty XpycTKiLLIMiA
pesyneTart, 3MacTiTb KapTomnsto
onieto.

AOBKIIA

Micnsa 3akiHYEHHsI CTPOKY ekcnnyaTalii He BUKuaanTe npunazg pasoM i3 nobyToBnMU Bigxogamu.
BigHeciTb 1oro B aBTOpM30BaHuUi LLeHTp yTunisauii. Takum YnHom BY 36epexeTe OOBKINnS.

FAPAHTIA TA PEMOHT

HopatkoBy iHdopmaLito abo gonomory B pasi n(pobneMu MoxHa OTpUMaTi B perioHanbHOMY LiEHTPI
obcnyrosyBaHHs Hisense (avB. Homep TenedoHy B MiXXHapOAHOMY rapaHTiiHOMY TarnoHi). Akwo y
BalUili KpaiHi HEMae Takoro LeHTpY, 3BEPHITLCS A0 perioHanbHoro aunepa komnadii Hisense abo
CepBICHOro LeHTpY, Ae obcrnyroBytoTbea NobyTosi npunagn Hisense.

Jlvwe ans ocobucToro BUKOPUCTaHHS!

Hisense

KOMMNAHIA HISENSE BAXXAE€ BAM OTPUMATU MAKCUMAIbHE
3ANOBOJIEHHA Bl KOPUCTYBAHHA LUUM NPUCTPOEM.

Mwu 3anuwaemo 3a coboto NpaBo BHOCUTK Byab-SKi 3MiHW.
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Délezité bezpecénostné pokyny
Pred pouzitim spotrebica si pozorne precitajte navod na pouzitie.

1. Navod na pouZitie, zarucny list, doklad o zaplateni a pokial mozno aj
balenie si uchovajte.

2. Neponérajte kryty s elektrickymi komponentmi a ohrevnymi telesami do
tekutiny ani ich neoplachujte pod te¢ticou vodou.

3. Zabrante vniknutiu vody alebo inej tekutiny do spotrebica, pretoze to moze
sposobit elektricky Sok.

4. Potraviny, ktoré chcete smazit, vlozte vzdy do koSika, aby ste sa vyhli
kontaktu s ohrevnymi telesami.

PoCas pouzivania spotrebi¢a nezakryvajte privody a vyvody vzduchu.
Nenaplnajte nadobu olejom, pretoZze modze vzniknut riziko poZiaru.
Pocas pouzivania spotrebi¢a sa nedotykajte ziadnych jeho vnutornych
Casti.

8. Pred zapojenim spotrebiCa do elektriny skontrolujte, Ci sa menovité napatie
uvedené na spotrebici zhoduje s menovitym napatim vo vasej sieti.

0. NepouZivajte spotrebi¢ v pripade, Ze su napajaci kabel, zasuvka alebo ina
suciastka poSkodené.

10. V pripade poskodenia napajacieho kabla ho méze vymenit len spolocnost
Hisense, autorizovany servis a opravovia spoloCnosti Hisense alebo
primerane vyskoleny odbornik.

11. Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, vnemovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak maju pocas pouzivania pri sebe
dozor, alebo ak im boli poskytnuté prislusné pokyny ohfadne pouzivania
spotrebi¢a bezpecnym spésobom a ak chapu rizikdm, ktoré sa mozu
objavit.

12. Pocas pouzivania spotrebi¢a by mali byt deti pod dozorom a mali by ste sa
uistit, ze sa s nim nehraju.

13. Deti by nemali spotrebi¢ umyvat ani vykonavat jeho udrzbu, pokial nemaju
viac ako 8 rokov a nie su pod dozorom.

14. Napajaci kabel udrziavajte mimo horucich povrchov.

15. Nezapajajte napajaci kabel do zasuvky a nedotykajte sa ovladacieho
panelu spotrebi¢a mokrymi rukami.

16. SpotrebiC zapojte len do uzemnenej zasuvky. Uistite sa, Ze je zastrcka
spravne zasunuta do zasuvky.

17. Spotrebi€ nie je mozné riadit pomocou externého ¢asovaca alebo
oddeleného systému dialkového ovladania.

18. Nekladte spotrebic na alebo blizko horfavych materialov, akymi su zavesy
alebo obrus.
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20.
21.
22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.
29.
30.
31.

32.

Nekladte spotrebi¢ ku stene alebo na iné spotrebice. Uistite sa, Ze za,
vedla a nad spotrebiCom je volny priestor 10 cm. Na spotrebi¢ neukladajte
Ziadne predmety.

Spotrebi¢ pouZivaijte len na Ucely uréené v tomto navode.

Nenechavaijte spotrebi¢ zapnuty bez dozoru.

Pocas smaZenia horticim vzduchom sa cez vyvody vzduchu vypusta para.
Nepriblizujte sa k vyvodom vzduchu rukami ani tvarou. Budte opatrni
taktiez pri vyberani nadoby zo spotrebia, aby ste sa neoparili.

Pocas pouZivania méze byt povrch spotrebica horuci.

Ak zo spotrebi¢a vychadza tmavy dym, okamzite ho vypnite. Pred vybratim
nadoby zo spotrebiCa pockajte, kym sa dym rozplynie.

Spotrebi¢ poloZte na vodorovny a stabilny povrch.

Spotrebi¢ je uréeny len na bezné doméace pouZitie. Nie je urCeny na
pouzitie v prostrediach, ako su kuchynky v obchodnych domoch,
kancelariach, farmach alebo na inych pracoviskach. Taktiez nie je urCeny
na to, aby ho pouZzivali hostia v hoteloch, moteloch, nocfahoch s ranajkami
a inych ubytovacich zariadeniach.

Ak sa spotrebi¢ nepouziva spravne, ak sa pouziva na profesionaine alebo
poloprofesionalne ucely alebo v nesulade s tymto navodom, zéruka na
neho straca platnost a spolo¢nost Hisense nie je zodpovedna za Ziadnu
Skodu spbdsobenu takymto pouzitim.

Za Ucelom kontroly alebo opravy spotrebi¢a kontaktujte autorizované
servisné stredisko Hisense.

NesnaZte sa ho opravit sami, pretoze tak zaruka strati platnost.

Po pouZiti vzdy odpojte spotrebi€ zo siete.

Pred chytenim spotrebi¢a do ruk alebo jeho Eistenim pockajte priblizne 30
minat, kym nevychladne.

Uistite sa, ze jedlo je uvarené dozlatista, a nie je tmavé alebo hnedé.
Odstrante akékolvek zvySky zhoreného jedla. Surové zemiaky
nevyprazaijte pri teplote vysSej ako 180 °C (aby sa zmenSila tvorba
akrylamidov).

Tento spotrebic je oznaceny podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ). Tato smernica vymedzuje poziadavky pre zber a nakladanie s

odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni platné pre celi Eurépu.
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VsSeobecny opis (obrazok 1)

-

Hrniec na smazenie
2. Stojan na smazenie
3.  Spotrebi¢
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Pred prvym pouzitim

1. Odstrante vSetky obalové materialy.

2. Odstrante zo spotrebica vSetky nalepky alebo Stitky.

3. Police a hrniec doékladne vycistite teplou vodou, trochou umyvacieho prostriedku a neabrazivnou
hubou.

4. Utrite vnutornu a vonkajsiu €ast spotrebic¢a vihkou handri¢kou.

Ide o bezolejovu fritézu, ktora pracuje na baze horuceho vzduchu. Neplrite hrniec priamo olejom alebo
tukom na smazenie.

Upozornenie: Ked sa vasa fritéza prvykrat zahreje, mbze z nej vychadzat mierny dym alebo zapach.
To je normalne v pripade mnohych ohrevnych zariadeni. To nema vplyv na bezpe¢nost vasho
spotrebica.

Priprava spotrebic¢a na pouzitie

1. Umiestnite spotrebi¢ na stabilny, vodorovny a rovny povrch.
Nekladte spotrebi€ na povrch, ktory nie je odolny voéi teplu.
2. Umiestnite rost do hrnca

Neplnte hrniec olejom ani inou tekutinou.
Na spotrebic ni¢ neklad'te, pretoze by to mohlo branit’ prudeniu vzduchu a ovplyvnit’ vysledok
teplovzdusného smazenia.

Pouzivanie spotrebica

1. Zapojte sietovu zastréku do uzemnenej zasuvky.

2. Opatrne vytiahnite hrniec z fritézy.

3. Prisady polozte na mriezku.

4. Zasunte hrniec spat do fritézy.

Nikdy nepouzivajte hrniec bez mriezky na smazenie.

Upozornenie: Nedotykajte sa hrnca po€as a nejaky €as po pouziti, pretoZe sa velmi zahrieva. Hrniec
drzte iba za rukovat.

5. Uréte pozadovany €as pripravy pre prislusny druh jedla (pozri €ast' ,Nastavenie® v tejto kapitole).
6. Ked budete pocut bzuciak, uplynul nastaveny &as pripravy. Vytiahnite hrniec zo spotrebica.

Tip: Pocas pouzivania mbzete upravit teplotu alebo ¢as podla svojich preferencii.

7. Skontrolujte, &i je jedlo hotoveé.

Ak jedlo este nie je hotové, jednoducho zasurite hrniec spat’ do spotrebi¢a a nastavte ¢asovac na par
minuat navyse.
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8. Ak chcete vybrat jedlo, vytiahnite hrniec z fritézy a polozte ho na trojnozku.

Neobracajte hrniec dnom nahor — prebytoc¢ny olej, ktory sa nazhromazdil na dne hrnca, vytecie na
ingrediencie.

Hrniec aj jedlo budu horuce. V zavislosti od typu surovin vo fritéze méze z hrnca unikat para.

9. Na prenasanie jedla na tanier pouzivajte vhodné nacinie.

10. Ked je davka jedla uvarena, je fritéza okamzite pripravena na pripravu dalSej varky.

Poznamka: Po vybere ponuky v pohotovostnom rezime podrzte stlacené tlacidlo ,Keep
Warm+Reheat* a zvolte bzuciak v tichom alebo netichom rezime.

Poznamka: Spotrebi€ si automaticky zapamata predchadzajuce zodpovedajuce nastavenie
pouzivatela v menu, vratane asu varenia, teploty a dalSich parametrov (napr. nastavenie ¢asu na >=
5 min). Pri dalSom pouziti spotrebica pouzivatelovi vyrobok najprv odporuci ¢as v menu a potom
teplotu. Po vybere menu dlhym stlacenim tlacidla ,Menu“ obnovite odporu¢ané tovarenské nastavenie
¢asu menu a teploty; na potvrdenie dvakrat zaznie zvukovy signal.

Navod k ovladaciemu panelu

& U &4 @ N 9 22T @ D

Reheat Defrost

Prevadzkovy postup panelu: Zapnite stroj dotykom tlacidla m (stroj prejde do rezimu volby
funkcie). Dal$im dotykom tlagidla pre vyber funkcii (po vybere ponuky sa dotknite tlacidla na

vyber nastavenia ¢asu alebo teploty). Stlacenim tlacidla / nastavite vlastny ¢as a teplotu.

Start
Dotknite sa tlacidla pristroj zacne pracovat. Opatovnym dotykom tlacidla ho zastavite.
Nastavenie

NizSie uvedena tabulka vam poméze vybrat zakladné nastavenia surovin.

Poznamka: Majte na pamati, Ze tieto nastavenia su iba orientacné. Kedze sa prisady liSia pdvodom,
velkostou, tvarom a znackou, nembdzeme zarugit’ najlepSie nastavenie pre vase prisady.

KedZze technoldgia rychleho vzduchu okamzite ohrieva vzduch vnutri spotrebica, kratke vytiahnutie
hrnca zo spotrebi¢a pocas teplovzdusného smazenia sotva narusi proces.

Tipy:
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Mensie suroviny obvykle vyzaduju o nieco kratsi €as pripravy nez vacsie suroviny.

Vacsie mnozstvo surovin vyzaduje len o nieco dlhSi ¢as pripravy, mensie mnozstvo surovin len
o nie€o kratSi €as pripravy.

Pretrepanie mensich ingrediencii v polovici ¢asu pripravy optimalizuje kone¢ny vysledok a méze
poméct predist nerovnomerne smazenym ingredienciam.

Pridajte trochu oleja do Cerstvych zemiakov a ziskate chrumkavy vysledok. Zmazte prisady vo
vzduchovej fritéze niekolko minut po pridani oleja.

Vo fritéze nepripravujte extrémne mastné suroviny, ako su klobasy.

Desiaty, ktoré je mozné pripravovat v rure, je mozné pripravovat aj vo fritéze.

Optimalne mnozstvo pre pripravu chrumkavych hranol€ekov je 500 gramov.

Pouzite dopredu pripravené cesto na rychlu a l'ahku pripravu plnenych desiat. Aj predpripravené
cesto vyzaduje kratSi as pripravy nez cesto domace.

Ak chcete upiect tortu alebo quiche alebo ak chcete smazit jemné ingrediencie alebo pokrmy

s naplfiou alebo plnkou, vlozte do hrnca formu alebo nadobu na pecenie.

Nastavenie Predvolena Ro;sah P'redvolc_-.\n)’/ ?Z;oe\::y
pokrmov teplota (°C) teplét (°C) ¢as (min) (min)
Kuracie kridla V‘l.\:!}f 180 40-200 15 1-60
HranolCeky m 190 40-200 19 1-60
Ryba = 180 40-200 16 1-60
zilri?:lfy 200 40-200 35 1-60
Rozmrazovanie 180 40-200 12 1-60
Méaso CE@' 200 40-200 1" 1-60
Klobasy 180 40-200 10 1-60
Zelenina 180 40-200 15 1-60
Ovocie 100 40-200 120 1-60
Torta 170 40-200 14 1-60
Udrzanie tepla e 65 40-100 20 1-240
Opatovny 200 40-200 6 1-60
ohrev)

Rozmrazovanie g 70 40-200 10 1-60

Poznamka 1: Pridajte 3 minuty k Casu pripravy, ked za¢nete smazit, pokym je vzduchova fritéza eSte
studena.
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Cistenie
Po kazdom pouziti spotrebi€ vycistite.
Na Cistenie hrnca a roStu nepouzivajte kovové kuchynské nacinie ani abrazivne Cistiace prostriedky,
pretoze by to mohlo poskodit neprilnavud vrstvu.
Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky a nechajte spotrebi€ vychladnut.

Poznamka: Vyberte hrniec, aby sa vzduchova fritéza rychlejSie ochladila.
Utrite vonkajSiu Cast spotrebica vihkou handrickou.
Vyg¢istite hrnce teplou vodou, trochou umyvacieho prostriedku a neabrazivnou hubou.

Na odstranenie zostavajlcich necistét mézete pouzit odmastovaciu kvapalinu.

Tip: Ak sa na polici (roéte) alebo dne hrnca prichycuju necistoty, naplrite hrniec horticou vodou
a trochou prostriedku na umyvanie riadu. Vlozte mriezku do hrnca a nechajte hrniec a mriezku
namogit’ priblizne na 10 minut.
Vycistite vnutrajSok spotrebica teplou vodou a neabrazivnou hubou.

Vyc¢istite ohrevné teleso &istiacou kefkou, aby ste odstranili pripadné zvysky jedla.

1.

2.
3.
4.

Odstranovanie problémov

Problém

Mozn4 pri¢ina

RieSenie

Spotrebi€ nefunguje.

Suroviny smazené vo
vzduchovej fritéze nie
su hotové.

Spotrebi€ nie je pripojeny | Pripojte zastrcku napajacieho kabla

k elektrickej sieti. do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Naplrite hrniec odporu€anym
mnozstvom  surovin  (odporucané
velkosti).

Prilis velké mnozstvo prisad
alebo prisady su prili§ velké.

Podra toho upravte teplotu.

Teplota je prili§ nizka.

Nastavte ¢as na pozadovany ¢as
pripravy.

Ingrediencie sa smazia

Spotrebi¢ nebol predhriaty.

Ingrediencie, ktoré lezia na sebe

nerovnomerne. alebo cez seba (napr. hranolCeky),
treba v polovici &asu pripravy
pretrepat.

Smazené obcCerstvenie Niektoré druhy ingrediencii | Ak pozadujete chrumkavejsi

nie je po vytiahnuti treba v polovici varenia | vysledok, desiaty upecte v rure alebo

z fritézy chrumkavé. pretrepat. desiaty zlahka potrite trochou oleja.

Hrniec nie je mozné Pouzity typ desiaty ur€eny | Neplite hrniec nad znacku MAX.

spravne zasunut do
spotrebica.

na pripravu v tradi¢nej fritéze.

Prili§ vela prisad v hrnci.

Zatlaéte hrniec nadol do spotrebica,
pokym nezacujete cvaknutie.

Zo spotrebi¢a vychadza
biely dym.

Hrniec  nie je
umiestneny.

spravne

Pri vareni mastnych surovin vytecie
do hrnca velké mnozstvo oleja. Olej
produkuje biely dym a hrniec sa méze
zahrievat' viac nez obvykle. Nema to
vplyv na spotrebi¢ ani na konecny
vysledok.

Varenie mastnych ingrediencii.

Biely dym vznika zahrievanim tuku
v hrnci. Uistite sa, Ze ste hrniec po
kazdom pouziti riadne vy istili.

Cerstvé hranoleky sa
smazia nerovnomerne.

Hrniec ste po poslednom vareni
nevycistili.

Pouzite Cerstvé zemiaky a uistite sa,
Ze pocas varenia zostanu pevné.

Nepouzili ste spravny druh

Zemiakové hranoleky riadne
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zemiakov. oplachnite, aby ste odstranili Skrob
z vonkaj$ej strany hranol¢ekov.
Cerstvé hranol€eky nie Pred varenim ste zemiakové | Uistite sa, Ze ste zemiakové
su chrumkavé. hranol€eky riadne neoplachli. hranoleky spravne vysusili.

Zemiakové hranolceky nakrajajte na
mensSie, ¢im ziskate chrumkavejsi
vysledok.

ChrumkavejSi vysledok ziskate, ak
ich potriete trochou oleja.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Na konci doby pouzitelnosti spotrebi¢a ho nevyhadzujte s beznym domacim odpadom. Odneste ho do
autorizovaného recyklaéného strediska. Tak pomdzete chranit zivotné prostredie.

ZARUKA A OPRAVA

Pre viac informacii alebo v pripade problémov kontaktujte call centrum Hisense vo svojej krajine
(telefénne Cislo je uvedené na medzinarodnom zaruénom liste). Ak vo va$ej krajine takéto centrum nie
je, kontaktuje, prosim miestneho obchodného zastupcu spolo¢nosti Hisense alebo oddelenie malych a
domacich spotrebi¢ov a spotrebitov Hisense.

Urcené len pre osobné ucely!

Hisense

HISENSE VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI POUZiVANi VASHO
SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo na akékolvek zmeny.
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Dulezité bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte pokyny pro pouziti.

1. Pokyny, zaruéni list, potvrzeni o zaplaceni a pokud mozno i baleni zafizeni
si uschovejte.

2. Nepokladejte kryt s elektrickymi komponenty a ohfivacimi prvky do tekutin
a neoplachuijte je pod tekouci vodou.

3. Zabrante jakémukoliv priniku vody nebo jiné tekutiny do zafizeni, protoze
to mGZe zpUsobit Uraz elektrickym proudem.

4. Vzdy ukladejte jidlo ke smaZeni do koSe zafizeni v zaujmu pfedchazeni

kontaktu s ohfivacimi prvky.

Nezakryvejte pfivody a vyvody vzduchu béhem provozu zafizeni.

Nelijte olej do pekace, ponévadz to mize mit za nasledek riziko vzplanuti.

Béhem provozu se nedotykejte Zadné vnitfni Casti zafizeni.

Pfed zapojenim zafizeni do sité se ujistéte, Zze napéti uvedené na zafizeni

se shoduje s napétim ve Vasi domacnosti.

9. NepouZivejte zafizeni, pokud je zastréka, napajeci kabel nebo jakakoliv
jina soucastka poSkozena.

10. Pokud je napajeci kabel poSkozen, mize byt nahrazen pouze spoleénosti
Hisense, autorizovanym servisnim stfediskem Hisense nebo vhodné
Skolenym odbornikem.

11. Toto zafizeni smi pouzivat pouze osoby starsi 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo psychickymi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze pod dohledem v pribéhu
pouzivani zafizeni nebo pokud obdrzely pfislusné pokyny vztahuijici se k
pouzivani zafizeni bezpeénym zpusobem a pokud rozumi rizikiim s tim
spojenym.

12. Udrzujte dohled nad détmi béhem pouzivani zafizeni a ujistéte se, Ze si s
nim nehraji.

13. Déti nesmi provadét Cisténi ani Udrzbu zafizeni, pokud nejsou starsi 8 let a
neprovadi tyto ¢innosti pod dohledem.

14, Udrzujte napdjeci kabel mimo horké povrchy.

15. Nezapojujte napajeci kabel do zasuvky a nepouzivejte fidici panel
zafizeni, pokud mate mokré ruce.

16. Zafizeni smi byt zapojeno pouze do uzemnéné zasuvky. Ujistéte se, Ze je
zastrCka zasunuta spravné do zasuvky.

17. Toto zafizeni neni moZno ovladat externim ¢asovacem nebo samostatnym
dalkovym ovladanim.

18.  Zafizeni nesmi byt umisténo na nebo v blizkosti hoflavého materialu, jako
jsou utérky nebo zavésy.

© N o o
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19. Zafizeni nesmi byt umisténo v blizkosti zdi nebo na jinych zafizenich.
Ujistéte se, ze za, vedle a nad zafizenim je alespon prostor 10 cm.
Neumistujte Zadné pfedméty na zafizeni.

20. Zafizeni pouzivejte pouze pro Ucely popsané v tomto navodu.

21. Nenechavejte zafizeni v provozu bez obsluhy.

22. Bé&hem smazeni horkym vzduchem je horka para vypusténa ventily vyvodu
vzduchu. Dbejte na to, aby VaSe tvar a ruce nebyly blizko ventili vyvodu
vzduchu. Taktéz davejte pozor, abyste se neopafili parou pfi vytahovani
pekace ze zafizeni.

23. B&hem provozu se pfistupné plochy mohou zahfat na vysokou teplotu.

24. Pokud se ze zafizeni objevi tmavy dym, okamZité zafizeni vypnéte. Nez
budete vytahovat podnos ze zafizeni, pockejte az dym polevi.

25. PoloZte zafizeni na rovnou plochu a stabilni povrch.

26. Zafizeni je urCeno pouze pro bézné pouZiti v domacnosti. Neni ur€eno pro
pouziti ve vnéjSich prostorach, jako jsou kuchyriské kouty v prodejnach,
kancelafich, na farmach nebo jiném pracovnim prostiedi. Taktéz neni
ureno pro pouZziti hosty v hotelovych pokojich, motelech, na postelich,
objektech pro snidané a jinych objektech nabizejicich ubytovani.

27. V pfipadé, Ze se zafizeni nepouziva spravné nebo pokud je ureno pouze
pro odborné nebo ¢astené odborné ucely nebo zplisobem odporujicim
témto pokynlim, zaruka se tim stava neplatnou a Hisense nenese
odpovédnost za jakoukoliv takto vzniklou $kodu.

28.  Ohledné inspekce nebo opravy zafizeni kontaktujte autorizované servisni
stfedisko Hisense.

29. NepokouSejte se sami opravovat zafizeni, protoZe to ucini zaruku
neplatnou.

30. Pokazdé, kdyz skonCite s pouzivanim zafizeni, odpojte ho od pfivodu
energie.

31. Predtim, nez uchopite nebo o€istite zafizeni, vyCkejte, nez se zchladi po
dobu asi 30 minut.

32. Ujistéte se, Ze jidlo pfipravované v zafizeni mé spise zlatavou barvu nez
tmavou nebo hnédou. Odstrarte jakékoliv zbytky spaleného jidla.
Nesmazte syrové brambory pfi teploté nad 180°C (kvUli snizeni utvareni
akrylamid).

Toto zafrizeni je oznaceno v souladu se smérnici EU 2012/19/EC o odpadnich elektrickych a
elektronickych zarizenich - WEEE. Smérnice specifikuje pozadavky pro sbér a organizaci
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni s Gc¢innosti pro celou Evropskou unii.
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Obecny popis

-

Hrnec na smazeni
2. Stojan na smazeni
3.  Spotrebic
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Pred prvnim pouzitim

1. Odstrante vSechny obalové materialy.

2. Odstrante ze spotfebice vSechny nalepky nebo Stitky.

3. Police a hrnec dikladné vycistéte horkou vodou, trochou myciho prostfedku a neabrazivni houbou.
4. Offete vnitfni a vnéjSi Cast spotfebie vihkym hadfikem.

Jedna se o bezolejovou fritézu, ktera pracuje na bazi horkého vzduchu. Neplrite hrnec pfimo olejem
nebo tukem na smazeni.

Upozornéni: Kdyz se vase fritéza poprvé zahfeje, mize z ni vychazet mirny kouf nebo zapach. To je
normalni u mnoha topnych zafizeni. To nema vliv na bezpecnost vaseho spotfebice.

Priprava spotrebice k pouziti

1. Umistéte spotfebic na stabilni, vodorovny a rovny povrch.
Nepokladejte spotfebi¢ na povrch, ktery neni odolny vaéi teplu.
2. Umistéte rost do hrnce

Neplnte hrnec olejem ani jinou tekutinou.
Na spotiebi¢ nic nepokladejte, protoze by to mohlo branit proudéni vzduchu a ovlivnit vysledek
horkovzdusného smazeni.

Pouzivani spotrebiCe

1. Zapojte sitovou zastréku do uzemnéné zasuvky.

2. Opatrné vytahnéte hrnec z fritézy.

3. Pfisady polozte na mfizku.

4. Zasunte hrnec zpét do fritézy.

Nikdy nepouzivejte hrnec bez mfizky na smazeni.

Upozornéni: Nedotykejte se hrnce béhem a néjakou dobu po pouziti, protoZe se velmi zahfiva. Hrnec
drzte pouze za rukojet.

5. Ur¢ete pozadovanou dobu pfipravy pro pfislusny druh jidla (viz ¢ast ,Nastaveni® v této kapitole).

6. Kdyz uslySite bzuc¢ak, uplynula nastavena doba pfipravy. Vytahnéte hrnec ze spotrebice.

Tip: BEhem pouzivani muzete upravit teplotu nebo ¢as podle vasich preferenci.

7. Zkontrolujte, zda je jidlo hotové.

Pokud jidlo jesté neni hotové, jednoduse zasurite hrnec zpét do spotfebie a nastavte asovac na par
minut navic.

8. Chcete-li odstranit jidlo, vytahnéte hrnec z fritézy a poloZte jej na trojnozku.
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Neobracejte hrnec dnem vzharu, prebytec¢ny olej, ktery se nashromazdil na dné hrnce, vytece na
ingredience.

Hrnec i jidlo budou horké. V zavislosti na typu potravin ve frittze mize z hrnce unikat para.

9. K pfenaseni jidla na talif pouzivejte vhodné nacini.

10. Jakmile je varka jidla uvarena, je fritéza okamzité pfipravena k pfipravé dalSi varky.

Poznamka: Po vybéru nabidky v pohotovostnim rezimu podrzte stisknuté tlacitko " Keep
Warm+Reheat" a zvolte bzu¢ak v tichém nebo netichém rezimu..

Poznamka: Spotfebic si automaticky zapamatuje predchozi odpovidajici nastaveni uzivatele v menu,
véetné doby vareni, teploty a dal$ich parametrd (napf. nastaveni ¢asu na >= 5 min). Pfi dal$im pouziti
spotfebice uzivateli vyrobek nejprve doporuci €as v menu a poté teplotu. Po vybéru menu dlouhym
stisknutim tlacitka " Menu " obnovite doporucené tovarni nastaveni €asu menu a teploty; na potvrzeni
dvakrat zazni zvukovy signal.

Navod k ovladacimu panelu

>

& Y @@ N 9 2T @ 0

Reheat Defrost

Provozni postup panelu: Zapnéte stroj dotykem tlacitka m (stroj prejde do rezimu volby

funkce). Dal§im dotykem tlagitka pro vybér funkﬁpo vybéru nabidky se dotknéte tlacitka pro

vybér nastaveni ¢asu nebo teploty). Stisknutim tlacitka / nastavite vlastni ¢as a teplotu.
Start Start

Dotknéte se tlagitka ISl pristroj zaéne pracovat. Op&tovnym dotykem tladitka Bl jej zastavite.

Nastaveni

Nize uvedena tabulka vdam pomuze vybrat zakladni nastaveni surovin.

Poznamka: Méjte na paméti, Zze tato nastaveni jsou pouze orientacni. ProtozZe se pfisady lisi
puvodem, velikosti, tvarem a znackou, nemuizeme zarucit nejlepsi nastaveni pro vase prisady.
Protoze technologie rychlého vzduchu okamzité ohfiva vzduch uvnitf spotfebice, kratké vytazeni hrnce
ze spotfebi¢e béhem horkovzdusného smazeni sotva narusi proces.
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Tipy:

1. MenSi suroviny obvykle vyZaduji o néco kratsi dobu pfipravy nez vétsi suroviny.

2. Veétsi mnozstvi surovin vyzaduje jen o néco delSi dobu pfipravy, mensi mnozstvi surovin jen o
néco kratSi dobu pfipravy.

3. Protfepani mensich ingredienci v poloviné doby pFipravy optimalizuje kone¢ny vysledek a maze
pomoci predejit nerovhomérné smazenym ingrediencim.

4. Pridejte trochu oleje do Cerstvych brambor pro kfupavy vysledek. Smazte pfisady ve vzduchové
frittze béhem nékolika minut po pfidani oleje.
5. Ve fritéze nepfipravujte extrémné mastné suroviny, jako jsou klobasy.
6. Svaciny, které Ize pfipravovat v troubé, Ize pfipravovat i ve fritéze.
7. Optimalni mnozstvi pro pfipravu kifupavych hranolk( je 500 gram.
8. Pouzijte pfedem pfipravené tésto k rychlé a snadné pripravé plnénych svacin. Pfedpfipravené
tésto také vyzaduje kratSi dobu pfipravy nez tésto domaci.
9. Pokud chcete upéct dort nebo quiche nebo chcete-li smazit jemné ingredience nebo pokrmy s
naplni nebo nadivkou, vlozte do hrnce pecici formu nebo nadobu na peceni.
Nastaveni Vychozi Rozsah Prednastaveny ?;::;g
pokrm teplota (°C) teplot (°C) &as [min] (min)
Kufeci kFidla 180 40-200 15 1-60
Hranolky 190 40-200 19 1-60
Ryba 180 40-200 16 1-60
Sladka 200 40-200 35 1-60
brambora
Rozmrazovani 180 40-200 12 1-60
Maso =] 200 40-200 1 1-60
Klobasy 180 40-200 10 1-60
Zelenina 180 40-200 15 1-60
Ovoce 100 40-200 120 1-60
Dort m 170 40-200 14 1-60
UdrzZeni Kaep
teploty Warm 65 40-100 20 1-240
Ohfivani 200 40-200 6 1-60
Rozmrazovani g 70 40-200 10 1-60

Poznamka 1: Pfidejte 3 minuty k Casu pfipravy, kdyz za¢nete smazit, dokud je vzduchova fritéza jesté
studena.
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Cisténi
Po kazdém pouziti spotfebic vycCistéte.
K ¢isténi hrnce a roStu nepouzivejte kovové kuchynské nacini ani abrazivni Cistici prostfedky, protoze

by to mohlo poskodit nepfilnavou vrstvu.
Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky a nechte spotrebi€ vychladnout.
Poznamka: Vyjméte hrnec, aby se vzduchova fritéza rychleji ochladila.

PN

Otrete vnéjSi Cast spotiebiCe vihkym hadfikem.
Vyc¢istéte hrnce horkou vodou, trochou myciho prostfedku a neabrazivni houbou.
K odstranéni zbyvajicich necistot mizete pouzit odmastovaci kapalinu.

Tip: Pokud na polici (ro$tu) nebo dné hrnce ulpivaji necistoty, naplrite hrnec horkou vodou a
trochou prostfedku na myti nadobi. Vlozte mfizku do hrnce a nechte hrnec a mfizku namocit

pfiblizné 10 minut.

5. Vycistéte vnitfek spotiebiCe horkou vodou a neabrazivni houbou.
6. Vycistéte topné téleso Cisticim kartackem, abyste odstranili pfipadné zbytky jidla.

Odstranovani problému

Problém

Mozna pficina

Reseni

Spotrebi¢ nefunguje.

Suroviny smazené ve
vzduchové fritéze
nejsou hotové.

Spotfebi€ neni pfipojen k | Pfipojte zastréku napajeciho kabelu

elektricke siti. do uzemnéné elektrické zasuvky.
Naplrite hrnec doporucenym
mnozstvim  surovin  (doporucené
velikosti).

Prilis velké mnozstvi prisad
nebo pfisad jsou pfili§ velké.

Podle toho upravte teplotu.

Teplota je pfilis nizka.

Nastavte ¢as na pozadovany €as
pfipravy.

Ingredience jsou
smazené
nerovnomerne.

Spotfebi€ nebyl pfedehraty.

Ingredience, které lezi na sobé nebo
pres sebe (napf. hranolky), je tfeba v
poloviné doby pfipravy protfepat.

Smazené obcCerstveni
neni po vytazeni z
fritézy kfupavé.

Nékteré druhy ingredienci je
tfeba pfi vafeni do poloviny
protfepat.

Pro kfupavéjSi vysledek pouzijte
svaciny v troubé nebo na svacinky
lehce potrete trochou oleje.

Panev nelze spravné
zasunout do
spotrebice.

Pouzity typ pfesnidavky uréeny
K pfipravé v tradi¢ni fritéze.

Neplrite panev nad znacku MAX.

P¥ili§ mnoho pfisad v hrnci.

Zatlatte hrnec dold do spotfebice,
dokud neuslysite cvaknuti.

Ze spotrebice vychazi
bily kout.

Hrnec neni spravné umistén.

P¥i vafeni mastnych surovin vytece do
hrnce velké mnozstvi oleje. Olej
produkuje bily kouf a hrnec se mlze
zahfivat vice nez obvykle. Nema to
vliv na spotfebic¢ ani na konecny
vysledek.

Vafeni mastnych ingredienci.

Bily kouf vznika zahfivanim tuku v
panvi. Ujistéte se, ze jste panev po
kazdém pouziti Fadné vycistili.

Cerstvé hranolky jsou
smazené
nerovnomeérné.

Hrnec nebyl
vareni vycistén.

po poslednim

Pouzijte Cerstvé brambory a ujistéte
se, ze béhem vareni zlistanou pevné.

Nepouzili jste spravny druh
brambor.

Bramborové ty€inky fadné
oplachnéte, abyste odstranili Skrob z
vnéjSi strany tyCinek.

Cerstvé hranolky

Pred vafenim jsme bramborové

Ujistéte se, Ze jste bramborové
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nejsou kfupave. tyCinky fadné neoplachli. ty€inky spravné vysusili.

Bramborové ty€inky nakrajejte na
mensi pro kfupavéjSi vysledek.

Pro kfupavéjsSi vysledek potfete
trochou oleje.

Cisténi:
Odpojte zafizeni z elektrické sité pfed Cisténim a nechte ho vychladnout.

1. Pekac a kos: Umyjte vnitini a vnéjSi Casti pekace horkou vodou. Nepouzivejte drsné nebo agresivni
Cistice. Neumyvejte pekac nebo koS v my&ce na nadobi.

2. Vnitini a vnéjsi €asti zafizeni: Pouzijte vihkou utérku pro ocisténi vnitfnich a vnéjSich ¢asti zafizeni.

Zafizeni vyhovuje podminkam smérnic o shodé CE ohledné ruSeni cizim vysilatem a nizkonapétové
bezpecnosti, a taktéz splnuje veskeré ucinné bezpeénostni pozadavky.

ZIVOTNi PROSTREDI

Na konci zivotnosti zaFizeni jej nevyhazujte spolu s béZznym odpadem z domacnosti. Pfedejte zafizeni
autorizaénimu recyklaéniho centru. To pomUze k zachovani Zivotniho prostredi.

ZARUKA A OPRAVY

V pripadé problém( pro vice informaci prosim kontaktuje call centrum Hisense ve Vasi krajiné
(telefonni Cisla jsou uvedena v Mezinarodnim zaruénim seznamu). Pokud se takové centrum ve Vasi
krajiné nenachazi prosim kontaktuje mistniho prodejce znacky Hisense nebo oddéleni malé domaci
techniky Hisense.

Pouze pro osobni pouziti!

Hisense

PREJE VAM HODNE RADOSTI PRI POUZiVANi VASEHO ZARIZENi.

Vyhrazujeme si pravo na Upravu podminek.
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Wazne wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do korzystania z urzgdzenia prosze doktadnie zapozna¢ si¢ z ponizszymi
wskazowkami.

1. Zachowac instrukcje, karte gwarancyjna, dowdd zapfaty i najlepiej réwniez
opakowanie po urzgdzeniu.

2. Nie zanurza¢ obudowy zwierajgcej elementy elektryczne i grzejne w
wodzie, ani nie ptukac jej pod biezacg woda.

3. Nie dopusci¢ do tego, by do wnetrza urzadzenia dostata sie woda lub inna
ciecz, poniewaz mogtoby to doprowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

4. Zywno$¢ przeznaczong do smazenia umiesci¢ w koszyku, aby unikngé
kontaktu z elementami grzejnymi.

. Nie zakrywac wlotow i wylotéw powietrza w czasie pracy urzadzenia.

6. Nie wlewa¢ do garnka oleju, poniewaz wigzatoby sie to z ryzykiem
wystgpienia pozaru.

. W czasie pracy nie dotyka¢ zadnej wewnetrznej czesci urzadzenia.

8. Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci elektrycznej upewnic sie, czy
napiecie podane na urzadzeniu jest takie same jak napiecie sieci
elektrycznej w budynku.

9. Nie uzywac urzadzenia, jesli uszkodzeniu ulegta wtyczka, kabel zasilajacy
lub jakikolwiek inny element.

10. W przypadku uszkodzenia kabla zasilajacego moze zosta¢ on wymieniony
wytgcznie przez Hisense, autoryzowany punkt serwisowo-naprawczy
Hisense lub posiadajgcego odpowiednie przeszkolenie fachowca.

11. Z urzadzenia mogaq korzystac dzieci w wieku co najmniej 8 lat oraz osoby z
niepetnosprawnoscig fizyczng, czuciowg lub umystowa lub brakiem
doswiadczenia i wiedzy, o ile bedg one w czasie korzystania z urzadzenia
nadzorowane lub zostaty im przekazane odpowiednie wskazdwki
dotyczace zasad bezpiecznego korzystania z urzadzenia i zdajg sobie one
sprawe z towarzyszacych temu niebezpieczenstw.

12. Nadzorowac dzieci w czasie korzystania z urzadzenia pilnujac, by sie nim
nie bawity.

13. Dzieciom nie powinno powierzac sie przeprowadzania jakichkolwiek
czynno$ci zwigzanych z czyszczeniem lub konserwacjg urzadzenia, chyba
Ze ukonczyty one 6smy rok zycia i beda robi¢ to pod nadzorem.

14, Chroni¢ kabel zasilajacy przed rozgrzanymi powierzchniami.

15. Nie podigczaé kabla zasilajacego do gniazdka elektrycznego i nie uzywaé
panelu sterowania urzadzenia, gdy ma sie wilgotne rece.
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20.
21.
22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.
31.

32.

Urzadzenie podtaczac wytacznie do uziemianego gniazdka elektrycznego.
Upewni€ sie, ze wtyczka zostata do gniazdka elektrycznego prawidtowo
wiozona.

Sterowanie niniejszym urzadzeniem nie moze odbywac sie przy uzyciu
zewnetrznego czasomierza lub oddzielnego uktadu zdalnego sterowania.
Nie umieszczac¢ urzadzenia na lub w poblizu tatwopalnych materiatow
takich jak obrusy czy firanki.

Nie umieszcza¢ urzadzenia w poblizu Scian lub na innych urzadzeniach. W
odlegtosci co najmniej 10 cm za, obok i powyzej urzadzenia zapewnic¢
wolng przestrzen. Nie kta$¢ na urzadzeniu zadnych przedmiotow.

Uzywac urzadzenia wytacznie do celdw opisanych w niniejszej instrukcii.
Nie pozostawiaC wtgczonego urzadzenia bez dozoru.

W czasie smazenia gorgcym powietrzem przez otwory wylotowe wydostaje
sie na zewnatrz gorgca para. Pamigtac o tym, by nie przybliza¢ sie rekami
i twarzg do otwordw, przez ktére wydostaje sie powietrze. Nalezy pamigtaé
takze o tym, by nie poparzy¢ sie parg przy wyjmowaniu z urzadzenia
garnka.

W czasie pracy urzadzenia jego nieostoniete powierzchnie mogg sie
bardzo nagrzac.

W przypadku zauwazenia ciemnego dymu wydostajacego sie z urzadzenia
natychmiast je wytaczy¢. Przed wyjeciem z urzadzenia tacki odczekaé az
dym opadnie.

UstawiC urzadzenie na rownej, ptaskiej i stabilnej powierzchni.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do normalnego uzytku
domowego. Nie jest ono przeznaczone do uzytku w takich miejscach jak
aneksy kuchenne w sklepach, biurach, gospodarstwach rolnych lub innych
miejscach pracy. Nie jest on o réwniez przeznaczone do tego, by korzystali
zZ niego goscie w pomieszczeniach hotelowych, motelach, pensjonatach i
innych placéwkach oferujacych zakwaterowanie.

Nieprawidtowe korzystanie z urzadzenia lub korzystanie z niego do celéw
komercyjnych lub potkomercyjnych lub tez w jakikolwiek sposéb niezgodny
Z niniejsza instrukcjg powoduje uniewaznienie gwarancji i brak ze strony
Hisense odpowiedzialno$ci za powstate w wyniku takiego korzystania
uszkodzenia.

Aby zleci¢ kontrole lub naprawe urzadzenia, prosze skontaktowac z
autoryzowanym punktem Hisense.

Nie podejmowac prob samodzielnego naprawienia poniewaz
spowodowatoby to uniewaznienie gwarancji.

Po kazdorazowym uzyciu wytgczy¢ urzadzenie z pradu.

Zanim wezmie sie urzadzenie w rece lub przystapi sie do jego
czyszczenia, odczekaC mniej wiecej 30 minut az ostygnie.

Pamietac o tym, ze zywnos¢ przyrzadzana w urzadzeniu powinna mie¢
raczej kolor ztoty niz ciemny lub brazowy. Jakiekolwiek pozostato$ci po
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przypalonej zywno$ci nalezy usung¢. Nie smazy¢ surowych ziemniakow w
temperaturze przekraczajgcej 180°C (aby unikng¢ tworzenia sie
akrylamidow).
Niniejsze urzadzenie zostatlo oznaczone zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Dyrektywa ta okresla wymagania

dotyczace zbiorki i ponownego przetwarzania zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego w catej Unii Europejskiej.

Opis ogdlny

1. Pojemnik do smazenia
2. Kratka do smazenia
3. Umieszczenie urzadzenia
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Przed pierwszym uzyciem

1. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe.

2. Usun z urzadzenia wszelkie naklejki lub etykiety.

3. Dokfadnie wyczysc¢ potke i pojemnik za pomoca cieptej wody, odrobiny ptynu do mycia naczyn i
niesciernej gabki.

4. Przetrzyj wnetrze i zewnetrzng strone urzadzenia wilgotng szmatka.

Jest to frytkownica bezolejowa, ktéra dziata na zasadzie gorgcego powietrza. Nie nalezy bezposrednio
napetnia¢ naczynia olejem lub ttuszczem do smazenia.

Uwaga: Kiedy twoja frytkownica jest podgrzewana po raz pierwszy, moze wydziela¢ lekki dym lub
zapach. Jest to normalne w przypadku wielu urzgdzen grzewczych. Nie ma to wptywu na
bezpieczenstwo urzadzenia.

Przygotowanie urzadzenia do pracy

1. Umiesci¢ urzadzenie na stabilnej, poziomej i rownej powierzchni.
Nie umieszczaj urzadzenia na powierzchni nieodpornej na dziatanie ciepta.
2. Umies¢ kratke do smazenia w pojemniku.

Nie wypetniaj pojemnika olejem ani zadnym innym ptynem.
Nie ktadz niczego na wierzchu urzadzenia, poniewaz moze to utrudni¢ przeplyw powietrza i
wplynaé na wynik smazenia goragcym powietrzem.

Uzywanie urzadzenia

1. Podtacz wtyczke sieciowg do uziemionego gniazdka sciennego.

2. Ostroznie wyciagnij pojemnik z frytkownicy.

3. Umies¢ sktadniki na kratce.

4. Wsun pojemnik z powrotem do frytkownicy.

Nigdy nie uzywaj pojemnika bez umieszczonej w nim kratki do smazenia.

Ostroznie: Nie dotykaj pojemnika w trakcie i przez jaki$ czas po uzyciu, poniewaz robi si¢ on bardzo

goracy. Pojemnik nalezy trzyma¢ wytgcznie za uchwyt.

5. Okresl wymagany czas przygotowania odpowiedniego rodzaju zywnosci (patrz punkt "Ustawienia"
w tym rozdziale).

6. Gdy ustyszysz brzeczyk, oznacza to, ze uptynat ustawiony czas przygotowywania. Wyciggnij
pojemnik z urzgdzenia.

94



Wskazéwka: Podczas uzytkowania mozna dostosowywaé temperature lub czas do swoich preferenc;ji.
7. Sprawdz, czy jedzenie jest gotowe.

Jesli jedzenie nie jest jeszcze gotowe, wystarczy wsuna¢ pojemnik z powrotem do urzadzenia i
ustawi¢ timer na kilka dodatkowych minut.

8. Aby wyjac¢ jedzenie, wyciggnij pojemnik z frytkownicy i umiesé go na podstawce.

Nie odwracaj pojemnika do géry nogami, poniewaz nadmiar oleju, ktéry zebrat sie na dnie pojemnika,
wycieknie na skfadniki.

Zaréwno garnek, jak i potrawa beda gorgce. W zaleznosci od rodzaju jedzenia we frytkownicy, z
pojemnika moze wydobywac sie para.

9. Do przenoszenia potraw na talerz nalezy uzywaé odpowiednich przyborow.

10. Gdy partia jedzenia jest gotowa, frytkownica jest natychmiast gotowa do przygotowania kolejnej
partii.

Uwaga: Po wybraniu menu w trybie gotowosci przytrzymaj przycisk "Keep Warm+Reheat" i wybierz
brzeczyk w trybie cichym lub normalnym.

Uwaga: Urzgdzenie automatycznie zapamieta poprzednie ustawienia menu uzytkownika, w tym czas
gotowania, temperature i inne parametry (np. ustawienie czasu na >= 5 minut). Gdy uzytkownik
bedzie korzystat z urzgdzenia po raz kolejny, produkt najpierw poleci czas menu, a nastepnie
temperature. Po wybraniu menu nalezy nacisngc i przytrzymac przycisk "Menu", aby przywroci¢
zalecane ustawienia fabryczne czasu i temperatury menu; na potwierdzenie rozlegnie sie dwukrotny
sygnat dzwiekowy.

Instrukcja obstugi panelu sterowania

Reheat Defrost

Proces obstugi panelu: Wiacz urzadzenie, dotyka'ac Erzycisku m (urzadzenie przejdzie do
trybu wyboru funkgji). Dotknij ponownie przycisku , aby wybra¢ funkcje (po wybraniu menu

Time
dotknij przycisku , aby wybrac¢ ustawienie czasu lub temieratury). Nacisnij przycisk / ,
Start
aby ustawi¢ wtasng iodzini i temperature. Dotknij przycisku Ik, produkt zacznie dziata¢. Dotknij
Start

ponownie przycisku Il aby zatrzyma¢ urzadzenie.
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Ustawienia

Ponizsza tabela pomoze ci wybra¢ podstawowe ustawienia dotyczgce sktadnikow.

Uwaga: Nalezy pamieta¢, ze te ustawienia sg jedynie orientacyjne. Sktadniki réznig sie
pochodzeniem, wielkoscia, ksztattem i markg, nie mozemy wiec zagwarantowac najlepszych ustawien
dotyczacych twoich sktadnikow.

Poniewaz technologia szybkiego przelotu powietrza natychmiast ponownie podgrzewa powietrze
wewnatrz urzgdzenia, krétkie wyciagniecie pojemnika z urzadzenia podczas smazenia gorgcym
powietrzem prawie nie zakidci procesu.

Wskazdwki:

1. Mniejsze sktadniki wymagajg zwykle nieco krétszego czasu przygotowania niz wigksze sktadniki.

2.  Wieksza ilos¢ sktadnikow wymaga jedynie nieco dtuzszego czasu przygotowania, mniejsza ilos¢
sktadnikéw wymaga jedynie nieco krotszego czasu przygotowania.

3. Potrzasanie mniejszymi sktadnikami w potowie czasu przygotowywania optymalizuje efekt

koncowy i moze pomoc w uniknieciu nierbwnomiernie usmazonych sktadnikow.

Dodaj troche oleju do swiezych ziemniakdw, aby uzyskac¢ chrupigcy rezultat. Zacznij smazy

sktadniki we frytkownicy w ciggu kilku minut po dodaniu oleju.

We frytkownicy nie nalezy przygotowywaé wyjatkowo ttustych sktadnikéw, takich jak kietbaski.

Przekaski, ktére mozna przygotowaé w piekarniku, mozna réwniez przygotowac¢ we frytkownicy.

Optymalna ilo$¢ do przygotowania chrupigcych frytek to 500 graméw.

Uzyj gotowego ciasta, aby szybko i fatwo przygotowa¢ nadziewane przekaski. Gotowe ciasto

wymaga réwniez krétszego czasu przygotowania niz ciasto domowe.

Umiesc¢ forme do pieczenia lub naczynie z piekarnika w naczyniu frytkownicy, jesli chcesz upiec

ciasto lub quiche lub jesli chcesz usmazyc¢ delikatne sktadniki lub dania z nadzieniem lub

&>

N O

farszem.
Ustawienia Temperatura Zakres Domysiny Zakres
dotyczace domysina temperatury czas czasu
zywnosci (°C) (°C) [min] (min)
Skizydetka z /v 180 40-200 15 1-60
kurczaka
Frytki m 190 40-200 19 1-60
Ryby 180 40-200 16 1-60
Stodkie )
ziemniaki 200 40-200 35 1-60
Rozmrazanie 180 40-200 12 1-60
Mieso CE—-Q 200 40-200 1 1-60
Kietbaski 180 40-200 10 1-60
Warzywa 180 40-200 15 1-60
Owoce 100 40-200 120 1-60
Ciasto @ 170 40-200 14 1-60
Utrzymywanie _ ~
ciepta Warm 65 40-100 20 1-240
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Podgrzewanie 200 40-200 6 1-60
Rozmrazanie @ 70 40-200 10 1-60

Uwaga 1: Jesli rozpoczynasz smazenie, gdy frytkownica jest jeszcze zimna, dodaj 3 minuty do czasu

przygotowania.

Czyszczenie

Urzadzenie nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu.
Nie uzywaj metalowych przyboréw kuchennych ani sciernych materiatéw czyszczacych do
czyszczenia pojemnika i kratki do smazenia, poniewaz moze to uszkodzi¢ powtoke nieprzywierajgca.
Wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego i pozostaw urzadzenie do ostygniecia.

Uwaga: Wyjmij pojemnik, aby frytkownica szybciej ostygta.

ok~

Przetrzyj zewnetrzng strone urzagdzenia wilgotng szmatka.

Woyczysc¢ pojemniki za pomoca cieptej wody, odrobiny ptynu do mycia naczyn i niesciernej ggbki.
Mozesz uzy¢ ptynu odtluszczajgcego, aby usunaé wszelkie pozostate zabrudzenia.

Wskazéwka: Jesli brud przywart do pétki (kratki) lub dna pojemnika, napetnij pojemnik goracg
wod3 i odrobing ptynu do mycia naczyn. Umies¢ kratke do smazenia w pojemniku i pozwdl, aby
pojemnik i kratka do smazenia namoczyly sie przez okoto 10 minut.

Wyczys¢ wnetrze urzadzenia za pomocg gorgcej wody i gabki niescierne;.

Wyczys¢ element grzewczy za pomocg szczotki do czyszczenia, aby usungé wszelkie

pozostatosci jedzenia.

Rozwigzywanie probleméw

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Urzadzenie nie dziata.

Urzadzenie nie jest podtgczone
do sieci elektrycznej.

Podtacz wtyczke
zasilajgcego do
gniazdka elektrycznego.

przewodu
uziemionego

Sktadniki smazone za
pomoca frytkownicy
powietrznej nie sg
gotowe.

Nadmierna ilo$¢ sktadnikéw lub
sktadniki sg zbyt duze.

Napetnij pojemnik sugerowang iloscig
skfadnikéw (o zalecanej wielkosci).

Temperatura jest zbyt niska.

Wyreguluj odpowiednio temperature.

Urzadzenie nie zostato
wstepnie rozgrzane.

Ustawi¢ czas na wymagany czas
przygotowywania.

Sktadniki sg smazone
nieréwnomiernie.

Niektore
wymagajg wstrzasniecia
potowie czasu przygotowania.

rodzaje skfadnikow
w

Sktadniki, ktére lezg na sobie lub w
poprzek siebie (np. frytki), wymagajg
wstrzgsniecia w potowie czasu
przygotowania.

Smazone przekaski nie
sg chrupigce po wyjsciu
z frytkownicy.

Uzywaj rodzaju przekgsek
przeznaczonych do
przygotowania w tradycyjnej
frytkownicy.

Uzyj przekasek do przygotowywania
w piekarniku lub lekko posmaruj je
olejem, aby wuzyska¢ bardziej
chrupigcy efekt.

Nie mozna prawidtowo
wsung¢ pojemnika do
urzadzenia.

Zbyt duza ilos¢ sktadnikéw w
naczyniu.

Nie nalezy napetnia¢ pojemnik poza
wskazanie MAX.

Pojemnik nie zostat prawidtowo
umieszczony w urzgdzeniu.

Wepchnij pojemnik w dét do
urzgdzenia, az ustyszysz klikniecie.
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Z urzagdzenia
wydobywa sie biaty
dym.

Gotowanie ttustych sktadnikow.

Podczas gotowania ttustych
sktadnikéw do garnka wycieka duza
ilos¢ oleju. Z oleju wydobywa sie biaty
dym, a garnek moze nagrzewac sie
bardziej niz zwykle. Nie ma to wptywu
na dziatanie urzadzenia ani na efekt
koncowy.

Bialy dym jest spowodowany

Swieze frytki sg
smazone
nierébwnomiernie.

Pojemnik nie zostat ; g ’
. nagrzewaniem sie ttuszczu na patelni.
wyczyszczony po  ostatnim TN : o
. Upewnij sie, ze prawidtowo czyscisz
gotowaniu. ; . . L
pojemnik po kazdym uzyciu.
Nie uzyto odpowiedniego Uzyj Swiezych ziemniakow i upewnij

rodzaju ziemniakow.

sie, ze pozostajg twarde podczas
gotowania.

Nie optukano odpowiednio
pateczek ziemniaczanych przed
gotowaniem.

Optucz odpowiednio pateczki
ziemniaczane, aby usung¢ skrobie z
zewnetrznej strony pateczek.

Swieze frytki nie sg
chrupigce.

Chrupkos¢ frytek zalezy od
ilosci oleju i wody w frytkach.

Upewnij sig, ze prawidtowo osuszasz
pateczki ziemniaczane.

Pokréj pateczki ziemniaczane na
mniejsze kawaltki, aby uzyskaé
bardziej chrupiacy efekt.

Posmaruj troche olejem, aby uzyskac
bardziej chrupigcy rezultat.

OCHRONA SRODOWISKA

Po uptywie okresu przydatnosci uzytkowej urzgdzenia nie wyrzucaé go wraz ze zwyktymi odpadami
domowymi. Oddac je do autoryzowanego punktu uzdatniania odpadéw. W ten sposob chroni sie

$rodowisko.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyskac¢ wiecej informacji lub w razie probleméw prosze skontaktowaé sie z centrum obstugi
klienta Hisense w swoim kraju (numery telefonéw sg podane w migdzynarodowej gwarancji). Jesli w
danym kraju brakuje takiego centrum, prosze skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem lub dziatem
matych artykutéw gospodarstwa domowego Hisense.
Wytacznie do uzytku osobistego!

Hisense

ZYCZY DUZO PRZYJEMNOSCI W CZASIE KORZYSTANIA Z

URZADZENIA.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian.
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BaxHble npepynpexaneHus no 6e3onacHocTun

I'Iepe.q ucnornib3oBaHuem anGopa BHUMaTesIbHO O3HAaKOMbTeCb C VIHCprKLl,VIeVI no
JKcnnyaTauuu.

1. COXpaHu1Te JaHHY MHCTPYKLMIO NO SKCMyaTauui, rapaHTUiiHbINA TaroH, Yek o
MOKYMNKe TOBapa W, XXenaTtenbHo, YNakoBKY Ans AarnbHELWero 1Ccnosb3oBaHus.

2. He norpyxaite kopnyc npubopa ¢ 31eKTPOKOMNOHEHTaMI U HarpeBaTesbHbIE
9NEMEHTbI B BOAY M APYryH XMAKOCTb, HE MOMTE Mof CTPYen BOpb!.

3. Cnegute, utobbl BHYTPL Nprbopa He nonagana Boda v ApYrue XuakocTu Bo
nsbexaHve ygapa anekTpu4eckuM TOKOM.

4. Bo nsbexaHve KOHTaKTa C HarpeBaroLMM1 AneMeHTamu BCeraa knagute
NPOAYKTbI AN KapKu B KOP3WHY.

5. 3anpeLlaeTcs 3aKpbiBaTb OTBEPCTUSA 4N 0TBOAA U 3abopa BO3ayxa BO BpeMs
paboTbl npubopa.

6. 3anpeLLaeTCcs HanmBaTb Macno Ha NPOTUBEHb BO 13bexaHne BO3ropaHus.

7. He npukacaiTech k BHELIHM NOBEPXHOCTSIM BO BpeMs paboTbl npubopa.

8. [epen nogknoyeHmeM npubopa K aNekTpoceT yoeamTech, YTO ykasaHHble Ha
HeM aneKkTponapameTpbl COOTBETCTBYET NapaMeTpam MECTHOM 3MEKTPOCETH.

9. He nonb3ynTech Npubopom, ecnn CETEBOW LLHYP, BUTKA W Apyrie aeTanm
npvbopa noBpexaeHb!.

10. 3aMeHy CETEBOrO LUHYpa MOXET NPOU3BOANTbL TOMbKO CMELMANUCT CEPBUCHOIO
LieHTpa.

11. [lonyckaeTcs ucnonb3oBaHne npubopa AeTbMu CTapLue BOCbMM NET U NMoAbMM
C OrpaHnYeHHbIMU (OM3MYECKUMM, ABUraTENBHBIMM U NCUXUMYECKUMM
CNOCOBHOCTAMM, a Takxke NIoAbMU, HE MMEIOLLMMI AOCTATOMHOTO OMbiTa UK
3HaHWUI ANs €ro UCMNONb30BaHKS, TOMbKO NOA NPUCMOTPOM WU €CIM OHW Bblnn
00yyeHbl N0Nb30BaHNMI0 NPUBOPOM 1 OCO3HAKT BO3MOXHYH ONACHOCTb,
CBSI3aHHYI0 C HenpaBUIbHO akcnnyaTauuen npubopa. KoHtponupyiite
npoLecc 1cnonb30BaHns npubopa AeTbMU 1 CreanTe, YTobbl 4ETH He Urpanu ¢
npubopom. [leT MnagLe BOCbMM NIET MOTYT OYMLLATbL W OCYLLECTBASATL
obcnyxueaHue npubopa Tonbko nog npucmoTpom!

12. Cnepgute, YToObI CETEBOW LUHYP HE Kacarncs ropsvnx noBepxHOCTEN.

13. He BCTaBnsnTe BUNKY CETEBOrO LUHYpa B PO3ETKY U HE NpUKacauTech K naHesnm
ynpaBneH1st MOKpPbIMU pyKamMm.

14. lNoakntovainTe Npubop TOMbKO K 3a3eMNEHHON po3eTke. YbeanTech, YTo
ceTeBast BUMKa NpaBuibHO BCTABMIEHA B PO3ETKY 3MEKTPOCETH.

15. 3anpeLlaeTcs noagknoyaTh Npubop K BHELLHEMY TalMepy W cucTeme
AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHus.

16. He cTaBbTe npubop Ha Nerko BoCnnamMeHsIoLLMecs Matepuansl (CKaTepTb U
3aHaBECKM) UK PSAOM C HUMM.
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17. He cTaBbTe npubop psigoM Co CTEHON UM APYrMI YCTPOMCTBAMM.
PacctosiHue mexay 3agHen, BepxHer 1 60KoBbIMY NaHensmu npubopa u
APYTMMM NOBEPXHOCTAMM JOIHKHO COCTaBNATh He MeHee 10 caHTuMeTpoB. He
KnaguTe Ha npubop kakue-nmbo npeameTbi.

18. He ncnonbayite npubop Ans Lenen, OTAMYHbIX OT ONUCaHHbIX B AaHHOM
WHCTPYKLMN.

19. He octaBnsiiTe pabotatowywmit npubop 6e3 npucmortpa.

20. Bo BpeMs NpMroToBneHns ¢ NOMOLLbIO ropsivero Bo3ayxa 13 0TBEPCTUiA Ans
0TBOAA BO3AyXa BbIXOAMUT nap. He nogHOCKTE PYKW M IULO K STUM OTBEPCTUAM.
Takke ocTeperanTech rops4ero napa 1 Bo3ayxa npu M3Bne4YeHn NpoTMBHS U3
npubopa.

21. Bo Bpems paboThl BHELLHWE NOBEPXHOCTW Npubopa MOryT HarpeBaThCs.

22. [pn NosiBNEHWM ObiMa HEMEAIEHHO OTKNKYKUTE Npubop. JoxanTeck, noka AbiM
He nepecTaHeT BbIXOAUTb, NPEXAe YEM BbiHMMATbL NPOTUBEHL 13 Npubopa.

23. [ocTaBbTe Npubop Ha TBEpAYH0, POBHYHO NOBEPXHOCTb.

24. pnbop npegHa3HayveH ToMbKO Ans AOMALLHEro MCMONb30BaHUs B
CTaHAapTHbIX ycnosusix. Mpubop He npegHas3HayveH Ans UCnonb30BaHNs B
TaK1X YCrOBUSIX SKCMIyaTaumm, kak obefeHHble 30HbI B MarasuHax, ogucax,
CENbCKOXO3ANCTBEHHBIX MOMELLEHUSIX U APYTUX NPOU3BOACTBEHHBIX YCIIOBUSIX.
Takke npubop He NpegHa3HayeH Ans UCNOMb30BaHWS KIMEHTAMU B OTENSIX,
MOTENSX, MecTax Houmnera u 3aBTpaka, a Takke B ApYriX Mectax npoXxuBaHus.

25. B crnyyae HapyLueHus npaBun 1cnonb3oBaHns npubopa, npu ero
MCNOSb30BaHWM B KA4YECTBE NPOGECCHOHANBHOIO MK
nonynpoeccMoHanbHoro 060pya0BaHus, a Takke Npu HapyLLEHWW NpaBu
AaHHOrO PYKOBOACTBA rapaHTUHbIE 06513aTeNbCTBa YTPauMBaKOT CBOK CUNY, 1
B 9TOM Cfy4ae KoMnaHus Hisense He HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a Kakoil Obl TO
HW BbINO NPUYUHEHHBIN YLLEepO.

26. [1ns npoBepKM N pemoHTa npubopa cregyeT obpallaTbes TOMbKO B
aBTOPK30BAHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP Hisense.

27. He nbiTanteck BbINOMHATL PEMOHT Npubopa CamMoCTOATENBHO, TaK Kak npu
9TOM rapaHTUiHbIE 00513aTeNbCTBA YTPAYMBAKOT CBOK CUNY.

28. [locne 3aBepLueHns paboTbl OTKMKYKUTE NPUOOP OT PO3ETKM ANEKTPOCETU.

29. [pexpae Yyem ounatb Npubop unn youpatb €ro Ha XpaHeHue, gainTe emy
OCTbITb 0KOMO 30 MUHYT.

30. [1poayKTbl, KOTOPbIE rOTOBATCS B Npubope, AOSKHbI ObITb 30110TUCTO-KENTOrO,
a He TEMHOTO UM KOPUYHEBOTO LBeTa. [ogropesLumne ocTaTki NULLM cnegyet
yaanuTb. He obxapuBaiTe cBexui kaptodens npu Temnepatype Bbiwe 180°C
(4T0bbI MUHMMM3MPOBaTL 0Opa30BaHNE akpunamuaa).

[aHHbIA NpMbop MapKkMpoBaH B cooTBeTCTBUU ¢ EBponenckon ampektusomn 2012/19/EU no
obpalleHunto ¢ 0OTXOAaMM OT INEKTPUYECKOro U 3NieKTPOHHOro o6opynoBaHus (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). NlaHHan aupeKTuBa onpeaensieT TpeboBaHusA no c6opy u
yTUNM3aumumM OTXOAO0B 3NEKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOro 060pyaoBaHus, AEMCTBYOLME BO BCEX

cTtpaHax EC.
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PeweTka
Mpubop

OnucaHue npu60pa
KopauHa

1
2.
3.
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MoproToBKa K nepBomMy UCnoJib30BaHUKO

1. YpanuTe BClo ynakoBky ¢ npubopa.

2. YpanuTte c npubopa Bce STUKETKU U HAKMEWKK.

3. TwartenbHO BbIMOWTE PELLETKY U KOP3WHY ropsivelt BOAON, HEGOMbLUMM KONIMYECTBOM MOKLLIETO
cpeacTea n HeabpasmBHON ryGKOW.

4. MpoTpuTe BHYTPEHHME U BHELLHME NOBEPXHOCTY Npubopa BNaxHON TKaHbH.

OTa cpuTiopHULa roToBUT 6€3 Macna, TONbLKO C NOMOLLBIO ropsidero Bo3ayxa. He HanonHsinte
KOP3WHY MacroM Wi XNPOM A5 XapKu.

anIMe‘-laHMe. I'IpM nepBOM Harpeese I'Ipl/l60p MOXeT BblAeNsATb HEMHOTO AblMa unu 3anax. AT1o
XapakTepHo AnA MHOrmx HarpesaTesibHbIX I'IpVI60pOB 1 He BNMsieT Ha ux 6e30nacHoCTb.

MopgroTroBka npu6opa Kk padore

1. YctaHoBuTE NprbOp Ha YCTOMYMBYIO U POBHYIO FOPU3OHTamMbHYIO MOBEPXHOCTb.

He pa3melyaiite npnbop Ha HETEPMOCTOWKON NOBEPXHOCTY.

2. YcTaHOBUTE peLUEeTKY B KOP3UHY.

He HanonHanTe KOP3UHY Macrnom Unu ApYyrow >KMAKOCTbHO.

He knaguTe HMKakue npeamMeThbl HA NPMGOP, TaK KaK 3TO MOXET NPEenATCTBOBaTb LIMPKYNALUA
BO3/yXa M NOBNUATb Ha pe3ynbLTaT NPUroTOBMEHUA.

Ucnonb3oBaHue npnbopa

1. TNoakniounTe BUMKY CETEBOrO LUHYpa K 3a3eMNeHHOW po3eTKe.
AKKypaTHO M3BNeKUTEe KOP3uHY u3 npubopa (puc. 2).

3. Tllonoxute NpoayKTbl HA PELLETKY.

4. YcrtaHoBWTe KOp3uHy obpaTHo B Npunbop.
3anpeLlaeTcs UCNonb3oBaTk KOP3NHY 6e3 yCTaHOBNEHHON PeLLETKH.
BHumaHue! He npukacanTech K KOp3vHe BO BPEMS Y HEKOTOPOE BpeMsi Nocrne NpuroToBeHust, Tak
Kak OHa CUMbHO HarpesaeTcsl. [lepXnTe KOP3uHY TONbKO 3a PYUKy.

5. YcTaHoBWTE BpeMs NpUroToBNeHNs Ans BelbpaHHOro Tuna npoaykra (cm. pasgen «Tabnvua
NpYMEPHOro BpEMEHN U TemnepaTypbl MPUrOTOBIEHNSI»).

6. [Mo ucteveHU yCTaHOBNEHHOTO BPEMEHW NPUTOTOBMEHNUS Pa3faeTcsi 3ByKOBOW curHar. ssnekute
KOp3WHy 13 npubopa.
Mopckaska. Bo BpeMs NpurotoBneHnst MOXHO perynmpoBatb TemnepaTypy 1 Bpems
NpUroTOBMEHUSI B COOTBETCTBUN CO CBOMMM MPeanoYTEHUSIMU.

7. TpoBepbTe, roTOBbLI MU NPOAYKTHI.
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Ecnv npogykTbl He ycnenu npurotToBUTLCS!, BCTaBbTE KOP3UHY 06paTHO B Npubop 1 yctaHoBUTE
TaiMep eLle Ha HECKOMNbKO MUHYT.

8.  UYTtoObl BbIHYTb MPOAYKTHI, U3BMEKUTE KOP3WHY M3 NpMbopa 1 NocTaBbTe Ha NOACTAaBKY.
He nepeBopaunBaiiTe KOp3nHy, Tak kak Macrno, cobpaBLleecs Ha HE KOP3WHbI, MOXET NnonacTb Ha
npoayKThbl.
KopavHa 1 npoaykTbl ropsyve. B 3aBMCMOCTM OT TUNa roToBALWErocs NpoayKTa u3 vatuy MoxeT
BbIXOAUTb Nap.

9. [ns nepeknagpiBaHWsA NPOAYKTOB Ha Taperky UCnonb3ywTe noaxoasiime npuHaanexXHocTy.

10. Mocre npuroToBneHns ogHOW NopLmMmn Npmbop CHOBa roTOB K NPUTOTOBIIEHWIO CriedytoLLen NopLmMn.

Mpumeyanue. MNocne Beibopa NporpaMMbl B peXUMe OXUAAHNSA HXXMUTE U YAEPXUBANTE KHOMKN
«CoxpaHeHue Tenna» n «Pa3orpeB», 4ToObl BbIOpaTh pexyM 3ByKOBOro curHana: 6es 3aByka unm co
3BYKOM.

MpumeyaHue. Mpubop aBTOMATUYECKM 3aNOMUHAET NpeablayLLye HaCTPOMKU NPorpaMMbl, B TOM
yncre Bpemsi NPUroTOBNEHNS, TEMNEpaTypy v [Apyrue napameTpsl (Hanpumep, BPemsi >= 5 MUHYT).
Mpu cnepytoliem ncnonb3oBaHuy NpMbop cHavana npeanaraet Bpemsi NPUroToBIEHWS!, 3aTem
Temnepartypy. [Mocne Bbibopa nporpamMmmbl HaXXMUTE U yaepxuBaiiTe kHonky Menu (MeHto), 4ToGbl
BOCCTAHOBUTb 3aBOACKME HACTPOVKM BPEMEHU 1 TemnepaTypbl AN NporpaMMbl; Ans NOATBEPXAEHNS
ABaX bl NPO3BYYUT 3BYKOBOW CUrHar.

OnucaHue naHenu ynpasneHus

< >

¥ Y @49 @ N 2 @D WD

Reheat Defrost

Ucnonb3oBaHue naHenu ynpaeBneHus: Bkrounte anGOE, HaXkaB KHOMKY m (npnbop

nepengeT B pexvM Bbibopa nporpamm). Haxmure KHOMkKy elle pas, 4ToObl BbIbpaTh

Time
nporpammy (nocne Bbibopa nporpaMmmbl HOXXMUTE KHOMKY Ansi Bblbopa HacTpOVKn BpEMEHU

unun Temnepartypbl). Haxmmnte KHonky /I3, yTOObI YCTAHOBUTL BpEMS U TEMMNepaTypy No CBOEMY
Start

yemoTpeHuio. Haxmute kHonky IELEal 1 npubop HauHeT paboTaTb. CHOBA HAXKMUTE KHOMKY ,

YTOObI OCTAHOBUTL paboTy.

Tabnuua npuMepHOro BpeMeHU U TeMnepaTypbl NPUroTOBNIEHUA

B Tabnuue HWxe npuBeaeHbl OCHOBHbBIE HACTPOWKY A1S NPUrOTOBNEHNS Pa3fMyHbIX NPOAYKTOB.
MpumeyaHue. NoMHUTe, YTO NpUBEAEHHbIE HACTPONKM OPUEHTMPOBOYHBIE. B 3aB1ucmocTu ot
pa3mepa, popMbl 1 HUPMbI-NPOM3BOAUTENS MPOAYKTOB MOXET NOTPeboBaTbCs N3MEHEHNe HacTPOeK.
TexHonorusi 6eicTporo 06ayBa MrHOBEHHO HarpeBaeT BO3AyX BHYTpY npubopa, noaTomy
KpaTKoBpEeMEeHHOe u3BneveHne KopanHbl U3 npubopa NpakTU4Yeckn He HapyLuaeT npoLecc
NPUroTOBMEHNUS.
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CoBeThl

1.
2.

3.

HeGonblune Kycouku NPOAYKTOB rOTOBATCS GbICTPee, YEM KPYTHbIE.

BorbLoe KoNMYecTBo NPOAYKTOB FOTOBUTCS HEMHOTO JOSbLUe, HEBOSbLIOE KONMYECTBO
NpoAYKTOB — HEMHOTO BbicTpee.

BcTpsixvBaHue nomoraeT HeGonbLWMM NpoayKTam JNyylle roToBUTbCSA U NpefoTBpaLlaeT ux
HepaBHOMepHoe obxapuBaHue.

[ns nonyyeHus XpycrsLlein Kopoykn fo6aBbTe HEMHOMO Macna Ha Cbipoi kapTodens.
Ob6xapwvBaiiTe NpoayKTbl B a3podpUTIOPHULIE B TEHEHWE HECKOSBbKMX MUHYT nocne AobaBneHus
macna.

He rotoBbTe B a3pohpUTIOPHULLE XKUPHBIE NPOAYKTbI, HAMPUMEP, COCUCKMU.

Bntoaa, KOTopble MOXXHO NMPUrOTOBUTL B AYyXOBOM LUKady, MOXHO NPUIOTOBUTL U B
aspohpUTIOPHULLE.

OnTmanbHoe KONMYECTBO AJ1s1 NPUrOTOBEHUs XpycTsLero kaptodens dopu coctaBnseT

500 rpammoB.

McnonbayiiTe roToBoe TeCTO, YTOGbI ObICTPO M NErko NPUroTOBWUTL 3aKYCKW C Ha4YMHKOW. FOTOBOE
TECTO Takke TpebyeT MeHbLUE BpeMeHM Ansi NPUroTOBIEHUS], YEM JAOMalLlHEe.

Ecnu Bbl XOTMTE 1cneyb NUPOr UK KULL UK 3anedb AenuKaTHble NpodyKTbl unu 6noga ¢
HaYMHKOW Unn cpapLuem, nocTasbTe OPMY AJ19 BbINEYKU B KOP3UHY adpOopUTIOPHULbI.

Tem-pa no [Onana3soH Bpewms no [Onana3soH
Mporpamma YMOMNYaHmio Temnepatypbl | ymonyaHuio BpemMeHun
(°C) (°C) (MUH.) (MWH.)
KypuHble it = N
KPLANBILIKM .:._,}y 180 40-200 15 1-60
Kaprocbens 190 40-200 19 1-60
pu
Pbi6a - 180 40-200 16 1-60
Batat 200 40-200 35 1-60
Pasmopo3ka 180 40-200 12 1-60
Msico C-S;'r 200 40-200 11 1-60
Kon6acku 180 40-200 10 1-60
OBoLumn 180 40-200 15 1-60
DpyKTbI 100 40-200 120 1-60
Mupor m 170 40-200 14 1-60
CoxpaHeHue Keep
Tenmna 65 40-100 20 1-240
Pasorpes 200 40-200 6 1-60
Pa3moposka @ 70 40-200 10 1-60

Mpumeyanue 1. JobaBbTe 3 MUHYTHI KO BPEMEHU MPUTOTOBIIEHNS!, ECINU Bbl HAYMHAETE FOTOBUTL B
XOIOAHOM a3podpUTIOPHULIE.
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Oumnctka

Ouuwarite npubop nocne Kaxaoro UCNonb3oBaHms.

He vcnonb3ayiite MeTannMyeckme KyxXoHHbIe NPUHAANEXHOCTU U abpasnBHbIE YNCTSLLME cpeacTBa

[nsi OYNCTKU KOP3WH M PELLETOK, TaK KaK 3TO MOXET NMOBPEAUTb aHTUMPUIrapHOe NMOKPbITUE.

1. BbiHbTe BUIKy 13 PO3€eTKku 1 AanTte npubopy OCTbITb.
MpumeyaHue. N3BneknuTe KOp3uHbI, YTOOLI a3podpUTIOpHULIA BbICTpee ocTbina.

2. TpoTtupaiiTe BHELLHME NOBEPXHOCTU NpUGOpa BNaXHOW TKaHbHO.

3. MoiTe KOp3WHbI ropsiyert BOAOK, HEBOMbLUNM KONMYECTBOM MOHOLLIETO CpeacTBa 1 HeabpasmBHOMN

ry6kom.

Ons yaoaneHna oCTaTkoB rpAa3n MOXHO UCMNOSNb30BaThb XUAKoe oGeammpMBarou.lee cpeacTtso.
CoseT. Ecnu Ha pelweTke nnn aHe KOP3nHbl CTOMNKMe 3arpA3HeHuda, HanoNHUTe KOp3nHy ropﬂqe|7|
BOAOW U HEGOMbLUNM KONNYECTBOM MOIOLLIETO cpenctea. MomecTute pelweTKy B KOP3UHY U
ocTaBbTe 3aMaudmBaTbcsi Ha 10 MWUHYT.

ok

YcTpaHeHne HeucnpaBHoOCTEN

Ounwarite BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTL Npubopa ropsyert BoAON U Heabpa3nBHOWM ryGKoOW.
Ouwnwaiite HarpeBaTesbHbIA 3NEMEHT OT OCTATKOB MULLIM C MOMOLLbIO LLETKM.

HeuncnpaBHoCTb

BoamoxHas npuynHa

PeLueHune

Mpubop He paboTaer.

Mpubop He NogkmnoYeH K
3MEKTPOCETH.

BcTaBbTe BUMKY LWHypa NUTaHus B
323€MIIEHHYI0 PO3ETKY 3MEeKTPOCETU.

MpopykTbl He

B kop3uHy nomelleHo
cnuwkom GonbLioe
KONMYEeCTBO NPOAYKTOB.

[obaensiiTe B KOP3UHY
pekoMeHayeMoe Konmn4yecTBo
NpoAYyKTOB (PeKOMeHAyeMOoro
pasmepa).

NPpUroToBIeHUA.

NPUroTOBUMUCH. YcTaHoBreHa CNuLWKOM Hu3kast | OTperynupyinte Temnepatypy
TeMneparypa. COOTBETCTBYIOLMM 06pasom.
Mpu6op He Obin [lobaBbTe BpeMs kK pekoMeHayeMoMy
npeaBapuTenbHO pa3orper. BPEMEHW NPUrOTOBMNEHUS.

MpoaykTbl, KOTOpble nexar r Ha

HekoTopble BUabl NPOAYKTOB poay P Apy

MpoaykTbl apyre (Hanpumep, kapTodens dpu),
HY)XHO BCTPSIXHYTb MO

HepaBHOMEPHO Heo6XoAMMO BCTPSXMBATHL MO
NCTEYEHWMN NOSNOBUHBI BPEMEHN

NPWUroTOBMEHI. NPOLLIECTBUM NOMOBUHLI BPEMEHU

NPUroToBIIEHUA.

MpoaykTbl HE

Wcnonb3oBaH Tvn NpoayKToB,

nomny4unucb paccuuTaHHbIN Ha Crnerka cMaxsTe NpoayKTbl Macriom
XPYCTALMMM nocne NpUroToBneHve B 06bIYHOM ANS NONyYeHNs XpyCTSLLER KOPOUKH.
NPUrOTOBNEHNSI. dpuTIOpHULE.

He yaaeTcsa npaBunbHO
BCTaBUTb KOP3UHY B
npubop.

CnuLKOM MHOro NpoaYyKTOB B
KOp3UHe.

He 3anonHsainTe KOp3nHy Bbillie
oTmeTkn MAX.

KopsuHa HenpaBunbHO
ycTaHoBneHa B npubope.

MoTSHWUTE KOP3WHY BHW3 [0 LUEMNYKa.

M3 npubopa BbIXOAUT
6enbin abiM.

[OTOBATCA KMPHbIE NPOAYKTHI.

Mpy NPUFOTOBNEHUN KUPHbBIX
NpOAYKTOB B KOP3WHY CTeKaeT
fonbLuoe konmyecTBo macna. Macrno
BblaensieT 6enblil AblM, a Kop3vHa
MOXET HarpeBaTbCsl CUINbHEE, YEM
06bI4HO. JTO He BNUsieT Ha paboTy
npubopa un pesynsrat
NPUroTOBIIEHMSI.

KopsunHa He Bbina nombiTa

Benbii AbIM BbI3BaH HarpeBoM Xupa
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nocne nocnegHero
NPpUroToBneHud.

B KOp3uHe. [TpaBunbHO oumwiante
KOP3KHY nocre Kaxaoro
MCNonb30BaHus.

KapTtodens cdpu
obxapeH
HepaBHOMEPHO.

Mcnonb3oBaH HenpaBWbHbI
copT kapTodens.

Mcnonb3ywnTte cBexun kaptodens n
cneaute, 4Tobbl OH OCTaBancs
TBEPAbIM BO BPEMSI MPUTOTOBMEHMUS.

HapesaHHbIi kapTodens He
6bIN TLATENbHO NPOMBIT Nepes,
NpUroToBMNEHUEM.

TwarenbHO NPOMOWTE Hape3aHHbIN
KapTodenb, YTOObl CMbITb C HEFO
Kpaxmar.

KapTtodenb cdpu He
XpYCTALWMIA nocne
NpUroToBNEHUsI.

Ob6s3aTenbHO TLaTenbHo obeynTe
Hape3aHHbIN kapTodernsb.

Hackonbko xpycTawmm
nonyyaercs kaptodens ¢pu,
3aBUCUT OT KOnmnyecTBa Macna

HapexbTe kapTodens HebonbLwmnmm
nanoykamu, 4Tobbl OH NONy4mncs
bonee XpycTALMM.

1 BOAbl B KapTodene.

CwmaxbTe kapTodens HebonbLLnm
KOnmM4ecTBOM Macna, Ytobbl OH
nony4yumncsa bonee XpycTALMM.

Okpyxarowas cpena

Mocne okoHYaHWs cpoka crnyxbbl He BbiOpackiBaviTe Npnbop BMecTe ¢ BbIToBbIMM O0TX0AaMu. MepepanTte
€ro B CneumannampoBaHHbI MyHKT ANs AanbHenwen yTunusaunm. 3TuM Bbl NOMOXeTE 3alnTuTb

OKpY>KaloLLyo cpey.

FapaHTUA N cepBuc

[ins nonyyYeHnst AONOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK UNK B Cry4ae BO3HUKHOBEHUSI Npobrniem obpatutecs B
LleHTp nopaepxku nonb3oBatenel (Homep TenedoHa ykasaH B rapaHTUiHbIX obs3aTenscTeax). Agpeca u

TenedoHbl aBTOPU30BaHHbLIX CEPBUCHLIX LIEHTPOB ykasaHbl B GpoLutope «MapaHTUitHble 06s3aTensCTBay Unm

B rapaHTUNHOM TaroHe.

Tonbko ANA AOMaLUHEero ucnosib3oBaHus!

EAL

Mwmnoprep: OO0 «lopenbe

BT»

119180, Mockga, SIkumanckas Ha0., 4, cTp. 1

Hisense

XENAET, YTOBbl NOJIb3OBAHUE NPMBOPOM OOCTABWUIIO BAM

YOOBOJIbCTBUE!

MpounsBoauTenb ocTaBnsieT 3a cobon NpaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHMN!

106




Udhézime té réendésishme pér siguriné

Lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim para se té pérdorni pajisjen.

1.

2.

1.
12.

Ruani udhézimet, certifikatén e garancisé, faturén e pagesés dhe mundésisht
paketimin e pajisjes.

Mos e zhytni pajisjen me komponentét elektriké dhe elementét ngrohés né
léng dhe mos e shpélani nén ujé té rriedhshém.

Parandaloni ¢do hyrje té uijit ose Iéngu tjetér né pajisje pasi kjo mund té
shkaktojé goditje elektrike.

Gjithmoné vendosni ushgimin gé do té skuget né kosh né ményré qé té
shmangni kontaktin me elementét e ngrohjes.

Mos i mbuloni vrimat e hyrjes dhe daljes sé ajrit gjaté funksionimit té pajisjes.
Mos e mbushni tiganin me vaj pasi kjo mund té rezultojé né rrezik zjarri.

Mos prekni asnjé pjesé té brendshme té pajisjes gjaté funksionimit.

Para se té lidhni pajisjen me rrjetin elektrik, sigurohuni qé voltazhi i treguar né
pajisje t& pérputhet me tensionin e rrjetit elektrik né shtépiné tuaj.

Mos e pérdorni pajisjen nése priza, kordoni i energjisé ose ndonjé komponent
tietér éshté i démtuar.

Nése kordoni i energjisé éshté i démtuar, ai mund té zévendésohet vetém nga
Hisense, gendra e autorizuar e servisit dhe riparimit e Hisense, ose njé
profesionist i trajnuar né ményreé té pérshtatshme.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e lart dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe
njohurish, nése u jepet mbikéqyrje ose udhézime né lidhje me pérdorimin e
pajisjes né njé ményre té sigurt dhe ata i kuptojné rreziget e pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me paijisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja qé duhet té
béjé pérdoruesi nuk kryhet nga fémijét nése nuk jané mé té médhenj se 8 vjeg
dhe nuk mbikéqyren.

Mbajeni kordonin e energjise larg sipérfageve té nxehta.

Mos e vendosni kabllin e energjisé ne prizén e energjisé dhe mos pérdorni
panelin e kontrollit te pajisjes nése duart tuaja jané te lagura.

Lidhni pajisjen vetém me njé prizé te tokezuar. Sigurohuni qé spina té futet né
menyré korrekte ne prize.

Kjo pajisje nuk mund té kontrollohet duke pérdorur njé kohématés té jashtém
ose njé sistem té veganté telekomandimi.

Mos e vendosni pajisjen né ose afér njé materiali t& ndezshém sig éshté njé
mbulesé tavoline ose perde.

Mos e vendosni pajisjen prané nje muri ose sipér pajisjeve te tjera. Sigurohuni
qé te keté té paktén 10 cm hapesiré prapa, prané dhe sipér pajisjes. Mos
vendosni asnjé objekt mbi pajisje.
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17.
18.
19.

20.
21.

22.
23.

24,

25.

26.

27.
28.

29.

Pérdorni pajisjen vetém pér qéllimet e pérshkruara né kété manual.

Mos e lini pajisjen té funksionojé pa mbikéqyrie.

Gjaté skugjes me ajér té nxehté, avulli i nxehté lirohet pérmes vrimave té
daljes sé ajrit. Kujdesuni qé t€ mos afroheni shumé me gypat e daljes sé ajrit
me duar dhe fytyré. Kini kujdes gjithashtu qé t€ mos digjeni nga avulli kur higni
tiganin nga pajisja.

Gjaté funksionimit, sipérfaget e aksesueshme té pajisjes mund té nxehen.
Nése nga pajisja del tym i erret, menjehere fikeni. Para se té higni tabakané
nga pajisja, prisni gé tymi té rrallohet.

Vendoseni pajisjen né njé siperfage te rrafshét dhe té géndrueshme.

Pajisja synohet vetém pér pérdorim normal shtépiak. Nuk synohet pér
pérdorim né mjedise té tilla si: aneks kuzhine né dyqane/magazina, zyra, ferma
ose mjedise té tjera pune. Gjithashtu nuk synohet té pérdoret nga klientét né
dhomat e hoteleve, moteleve, godinave pér fietie dhe méngjes dhe institucione
té tiera gé ofrojné strehim.

Nése pajisja nuk pérdoret né ményré korrekte ose, nése pérdoret pér géllime
profesionale ose gjysmé-profesionale ose né njé ményré qé nuk éshté né
pérputhje me kéto udhézime, garancia do té jeté e pavlefshme dhe Hisense
nuk do té jeté pérgjegjése pér asnjé dém qé do té rezultojé.

Pér inspektim ose riparim té pajisjes, kontaktoni njé gendér té autorizuar té
shérbimit Hisense.

Mos u pérpigni ta riparoni pajisjen veté pasi kjo do ta béjé garanciné té
pavlefshme.

Gjithmoné shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik pas pérdorimit.

Para se té€ mbani ose pastroni pajisjen, prisni gé ajo té ftohet pér rreth 30
minuta.

Sigurohuni gé ushqimi i gatuar né pajisje te keté nje ngjyre té arte dhe jo ngjyré
té errét ose kafe. Higni ¢do mbetje té ushqimit té djegur. Mos skuqni patate né
temperaturé mbi 180°C (pér té zvogéluar formimin e akrilamideve).

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén Evropiane 2012/19/EC pér mbetjet e
pajisjeve elektrike dhe elektronike - WEEE. Direktiva specifikon kérkesat e zbatueshme pér
mbledhjen dhe administrimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe elektronike né té gjithé

Bashkimin Evropian.
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Pérshkrim i pérgjithshém

-

Tenxhere pér skugje
2. Skara e skugjes
3. Pajisja
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Pérpara pérdorimit té parée

1. Higni té gjitha materialet e paketimit.

2. Higni ¢do ngijités ose etiketé nga pajisja.

3. Pastroni miré raftin dhe tenxheren me ujé té nxehté, pak detergjent dhe njé sfungjer jogérryes.

4. Fshini pjesén e brendshme dhe té jashtme té pajisjes me njé lecké té njomé.

Kjo éshté njé fritezé€ pa vaj gé punon né ajér té nxehté. Mos e mbushni menjéheré tenxheren me vaj
apo yndyré pér skugje.

Vini re: Kur friteza me ajér té nxehet pér heré té paré, ajo mund té léshojé tym té lehté ose kutérbim.
Kjo éshté normale te shumé pajisje nxehése. Kjo nuk ndikon né siguriné e pajisjes suaj.

Pérgatitja e pajisjes pér pérdorim

3. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage t& géndrueshme, horizontale dhe té njétrajtshme.
Mos e vendosni pajisjen né njé sipérfaqge jorezistente ndaj nxehtésisé.
4. \Vendosni skarén e skugjes né tenxhere

Mos e mbushni tenxheren me vaj apo ndonjé Iéng tjetér.
Mos vendosni asgjé mbi pajisje, sepse kjo mund té pengojé garkullimin e ajrit dhe té ndikojé né
rezultatin e skugjes me ajér té nxehté.

Pérdorimi i pajisjes

1. Lidhni prizén e rrymés né njé prizé muri té tokézuar.

2. Térhigni me kujdes tenxheren nga friteza me ajér.

3. Vendosni pérbérésit né skaré.

4. Rivendosni tenxheren né fritezén me ajér.

Mos e pérdorni kurré tenxheren pa skarén e skugjes né té.

Kujdes: mos e prekni tenxheren gjaté pérdorimit ose pér njé kohé mé pas, pasi mund té jeté shumé e

nxehté. Mbani tenxheren vetém nga doreza.

5. Pércaktoni kohén e nevojshme té pérgatitjes pér llojin pérkatés té ushqgimit (shihni seksionin
"Cilésimet" té kétij kapitulli).

6. Kur té dégjoni sinjalin, koha e vendosur e pérgatitjes ka kaluar. Nxirreni tenxheren nga pajisja.

Késhillé: temperaturén ose kohén gjaté pérdorimit, mund ta rregulloni sipas preferencave tuaja.

7. Kontrolloni nése ushqgimi éshté gati.

Nése ushgimi nuk éshté gati, thjesht rivendosni tenxheren né pajisje dhe vendosni kohématésin pér

disa minuta shtesé.

8. Pér té hequr ushgimin, térhigni tenxheren nga friteza me ajér dhe vendoseni né njé kémbje.
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Mos e ktheni tenxheren pérmbys, pasi vaji i tepért gé éshté mbledhur né pjesén e poshtme té
tenxheres do té rriedhé mbi pérbérésit.

Si tenxherja ashtu edhe ushgimi do té jené té nxehté. Né varési té llojit t& ushqimit né fritezé€n me ajér,
mund té dalé avull.

9. Pérdorni mjetet e duhura pér té transferuar ushgimin né pjaté.

10. Pasi té gatuhet njé porcion ushgimi, friteza me ajér do té jeté menjéheré gati pér té pérgatitur njé
porcion tjetér.

Vini re: pas pérzgjedhjes sé menusé né modalitetin e gatishmérisé, mbani té shtypur tastin "Keep
Warm+Reheat" dhe pérzgjidhni sinjalin né modalitetin e heshtur ose jo té heshtur.

Vini re: pajisja do t'i mbajé mend automatikisht cilésimet pérkatése t€ menusé, gé pérdoruesi i ka
vendosur paraprakisht, duke pérfshiré kohén e gatimit, temperaturén dhe cilésimet e tjera (p.sh,
vendosni kohén né >= 5 minuta). Kur pérdoruesi té pérdoré mé voné pajisjen, produkti do t'i
rekomandojé sé pari kohén e menusé dhe mé pas temperaturén. Pas pérzgjedhjes sé menusé,
shtypni gjaté butonin "Menu" pér té rikthyer kohén dhe temperaturén e menusé né cilésimet e
rekomanduara té fabrikés; sinjali do té tingéllojé dy heré pér té konfirmuar.

Udhézimet e panelit té kontrollit

Reheat Defrost

Procesi i funksionimit té panelit: ndizni pajisjen duke prekur butonin m (pajisja do té hyjé né
modalitetin e pérzgjedhjes sé funksionit). Prekni Eérséri butonin pér té pérzgjedhur funksionet

(pas pérzgjedhjes sé menuséﬁekni butonin pér té pérzgjedhur cilésimin e kohés ose té

temEeraturés). Shtypni tastin / pér té vendosur kohén dhe temperaturén tuaj. Prekni butonin
Start

; produkti do té fillojé t& punojé. Prekni pérséri butonin IELECH pér ta ndaluar.

Cilésimet

Tabela e méposhtme do t'ju ndihmojé té zgjidhni cilésimet bazé pér pérbérésit.

Vini re: Kini parasysh se kéto cilésime jané vetém treguese. Duke gené se pérbérésit ndryshojné né
origjiné, madhési, formé dhe marké, ne nuk mund té garantojmé cilésimet mé té mira pér pérbérésit
tuaj.

Pér shkak se teknologjia e ajrit té€ shpejté e rinxeh menjéheré ajrin brenda pajisjes, térheqgja e shkurtér
e tenxheres nga pajisja gjaté skugjes me ajér té nxehté véshtiré se do té€ prishé procesin.
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Sugjerime:

»

PN O

Pérbérésit mé té vegjél zakonisht kérkojné njé kohé pak mé té shkurtér pérgatitjeje, sesa
pérbérésit mé té médhen,;.

Sasia mé e madhe e pérbérésive kérkon njé kohé pak mé té gjaté pérgatitjeje, sasia mé e vogél
e pérbérésve kérkon njé kohé pak mé té shkurtér pérgatitjeje.

Tundja e pérbérésve mé té vegjél diku nga mesi i pérgatitjes optimizon rezultatin pérfundimtar
dhe mund té ndihmojé né skugjen e njétrajtshme té pérbérésve.

Pér njé rezultat krokant, shtojuni pak vaj patateve té freskéta. Skuqgni pérbérésit né fritezén me
ajér brenda pak minutash pasi té keni shtuar vajin.

Mos pérgatisni pérbérés jashtézakonisht t€ yndyrshém, si salgicet, né fritez€n me ajér.
Ushgimet e lehta g&€ mund té pérgatiten né furré mund té pérgatiten edhe né fritezén me ajér.
Sasia optimale pér pérgatitjen e patateve té skuqura éshté 500 gram.

Pérdorni brumé té pérgatitur paraprakisht pér té pérgatitur shpejt dhe lehté ushgime té
mbushura. Brumi i pérgatitur paraprakisht kérkon gjithashtu njé kohé mé té shkurtér pérgatitjeje
sesa brumi i béré né shtépi.

Vendosni njé tepsi pjekjeje ose furre né tenxheren e fritez€s me ajér nése déshironi té pigni njé
torté ose quiche apo nése déshironi té skugni pérbérés ose pjata delikate me mbushje.

S Temperatura Diapazoni i Koha e Diapazoni
Cilésimi i e ..
. temperaturés | paracaktuar kohor
ushqimit paracaktuar o . .
o (°C) (min.) (min.)
(°Q)

Krahé pule "'W 180 40-200 15 1-60
Patate t& m 190 40-200 19 1-60
skuqura

Peshk <= 180 40-200 16 1-60
Patate té ’
C — —
smbla Ve 200 40-200 35 1-60
Shkrirje 180 40-200 12 1-60
Mish C':;;:) 200 40-200 11 1-60
Salsice 180 40-200 10 1-60
Perime 180 40-200 15 1-60
Fruta 100 40-200 120 1-60
Torté m 170 40-200 14 1-60
Mbajtje 65 40-100 20 1-240
ngrohté
Nerohje Reheat 200 40-200 6 1-60
sérish
Shkrirje  Datros | 70 40-200 10 1-60

Vini re 1: Shtojini 3 minuta kohés sé pérgatitjes kur filloni té pigni ndérsa friteza me ajér éshté ende e
ftohté.
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Pastrimi

Pastroni pajisjen pas ¢do pérdorimi.
Mos pérdorni ené kuzhine metalike ose materiale pastrimi gérryese pér té pastruar tenxheren dhe
skarén e skugjes, pasi kjo mund t& démtojé shtresén gé nuk ngjit.
1. Higni spinén e rrymés nga priza e murit dhe léreni pajisjen té ftohet.

Vini re: Higeni tenxheren pér ta I€né fritezén me ajér té ftohet mé shpeijt.

2. Fshini pjesén e jashtme té pajisjes me njé lecke té lagur.

3. Pastroni tenxheret me ujé té nxehté, pak detergjent dhe njé sfungjer jogérryes.
Mund té pérdorni detergjent pér hegjen e yndyrés pér té hequr papastértité e mbetura.
Késhillé: Nése né skaré ose né fund té tenxheres éshté ngjitur papastérti, mbusheni tenxheren
me ujé té nxehté dhe pak detergjent. Vendosni skarén e skugjes né tenxhere dhe |éreni
tenxheren dhe skarén e skugjes té€ njomet pér aférsisht 10 minuta.

or

Zgjidhja e problemeve

Pastroni pjesén e brendshme té pajisjes me ujé té nxehté dhe njé sfungjer jogérryes.
Pastroni elementin nxehés me njé furgé pastrimi pér t& hequr mbetjet e ushqimit.

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Pajisja nuk funksionon.

Pajisja nuk éshté e lidhur me
rrietin elektrik.

Lidhni spinén e kabllos elektrike me
njé prizé té tokézuar elektrike.

Pérbérésit e skuqur me
fritezén me ajér nuk
jané gatuar.

Sasi e tepért e pérbérésve ose
pérbérésit jané shumé té
médhen;.

Mbushni tenxheren me sasiné e
sugjeruar té pérbérésve (té
madhésisé sé rekomanduar).

Temperatura éshté shumé e
ulét.

Rregulloni temperaturén aq sa duhet.

Pajisja nuk éshté nxehur
paraprakisht.

Vendosni kohén sipas nevojés té
pérgatitjes.

Pérbérésit jané skuqur
né ményré té
pabarabarté.

Disa lloje pérbérésish duhet té
tunden diku nga mesi i gatimit.

Pérbérésit gé géndrojné sipér ose
pérbri njéri-tjetrit (p.sh. patatet e
skuqura) duhet té tunden diku nga
mesi i kohés sé pérgatitjes.

Ushgimet e skuqura
nuk jané krokante kur
dalin nga friteza me
ajér.

Kam pérdorur llojin e
ushgimeve té parapara pér
pérgatitje né njé fritezé
tradicionale té thellé.

Pérdorni ushgime té lehta furre ose
lyeni sipérfagen e ushgimeve me pak
vaj pér njé rezultat mé krokant.

Nuk mund ta fus si¢

Shumé pérbérés né tenxhere.

Mos e mbushni tiganin pértej
treguesit MAX.

duhet tiganin né pajisje.

Tenxherja nuk vendoset né
vend né si¢ duhet.

Shtyjeni tenxheren brenda né paijisje
derisa té dégjoni njé klik.

Del tym i bardhé nga
pajisja.

Gatimi i pérbérésve té
yndyrshém.

Kur gatuani pérbérés té yndyrshém,
njé sasi e madhe e vajit do té rrjiedhé
né tenxhere. Vaji prodhon tym té
bardhé dhe tenxherja mund té
nxehet mé shumé se zakonisht. Kjo
nuk ndikon né paijisje apo né
rezultatin pérfundimtar.

Tenxherja nuk éshté pastruar
pas gatimit té fundit.

Tymi i bardhé shkaktohet nga nxehja
e yndyrés né tigan. Sigurohuni gé té
pastroni tiganin si¢ duhet pas ¢do
pérdorimi.
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Patatet e skuqura té
freskéta skugen né
meényreé té pabarabarté.

Nuk éshté pérdorur lloji i duhur
i patates.

Pérdorni patate té freskéta dhe
sigurohuni gé ato té géndrojné té
forta gjaté gatimit.

Shkopinjté e patates nuk jané

shpélaré si¢ duhet para gatimit.

Shpélani si¢ duhet shkopinjté e
patates pér té hequr niseshtené nga
pjesa e jashtme e shkopinjve.

Patatet e skuqura té
freskéta nuk jané

Kjo varet nga sasia e vaijit dhe
ujit né patatet e skuqura.

Sigurohuni gé t'i thani shkopinjté e
patates si¢ duhet.

Pér njé rezultat mé krokant, pritni
shkopinjté e patates né copa mé té

krokante. vogla.
Lyejini me pak vaj pér njé rezultat mé
krokant.
MJEDISI

Né fund té jetégjatésisé sé dobishme té pajisjes, mos e hidhni me mbeturinat e zakonshme shtépiake.
Cojeni né njé gendér té autorizuar riciklimi. Kjo do té& ndihmojé né ruajtjen e mjedisit.

GARANCI DHE RIPARIM

Nése keni nevojé pér informacione ose nése keni ndonjé problem, ju lutemi kontaktoni Qendrén e
Kujdesit pér Klientin Hisense né vendin tuaj (numri i telefonit €shté né fletushkén e garancisé gé jepet
kudo né boté). Nése nuk ka asnjé Qendér té Kujdesit pér Klientin né vendin tuaj, shkoni te shitési juaj
lokal i Hisense ose kontaktoni departamentin e Shérbimit t€ pajisjeve té vogla shtépiake té hisense.
Vetém pér pérdorim personal!

Hisense

HISENSE

JU URON SHUME KENAQESI NE PERDORIMIN E PAJISJES SUAJ!

Ne rezervojmeé té drejtén pér té béré ndryshime.
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Consignes de sécurité importantes

Veuillez lire attentivement cette notice avant d'utiliser I'appareil.

1.

Veuillez conserver cette notice, le certificat de garantie, la facture et, si
possible, la boite contenant I'appareil.

Ne plongez pas la coque renfermant des composants électriques et des
éléments chauffants dans du liquide et ne la rincez pas sous I'eau courante.
Evitez que de I'eau ou d'autres liquides pénétrent dans 'appareil, car cela
pourrait provoquer un choc électrique.

Placez toujours les aliments & frire dans le panier afin d'éviter tout contact avec
les éléments chauffants.

N'obstruez pas les entrées et sorties d'air pendant le fonctionnement de
I'appareil.

Ne remplissez pas la cuve d'huile car cela peut entrainer un risque d'incendie.
Ne touchez aucun élément a l'intérieur de I'appareil pendant son
fonctionnement.

Avant de brancher I'appareil au secteur, vérifiez que la tension indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension du secteur dans votre habitation.
N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou tout autre
composant est endommagé.

Si le cordon d'alimentation est abimé, faites-le remplacer uniquement par
Hisense, son service aprés-vente agréé, ou un professionnel expérimenté.
Les enfants a partir de 8 ans et les personnes disposant de capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de
connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous surveillance, a condition
d'avoir regu des instructions sur la maniére de s'en servir en toute sécurité et
d'avoir compris les risques auxquels ils s'exposent.

Surveillez les enfants lorsqu'ils se servent de I'appareil et veillez a ce qu'ils ne
jouent pas avec.

Les enfants ne doivent pas effectuer des taches de nettoyage et d'entretien,
sauf s'ils sont &gés de plus de 8 ans et restent sous surveillance.

Maintenez le cordon secteur loin des surfaces chaudes.

Ne branchez pas le cordon d'alimentation a la prise de courant et ne touchez
pas le module de commande de I'appareil avec des mains humides.
Branchez |'appareil uniquement a une prise de courant mise a la terre. Veillez
a ce que la fiche soit insérée correctement dans la prise secteur.

Ne raccordez jamais cet appareil a un minuteur externe ou a un systéme de
commande a distance afin d'éviter une situation dangereuse.
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21.

22.

23.
24,

25.

26.

27.
28.
29.

30.

Ne placez pas I'appareil sur des matiéres inflammables ou a proximité, comme
une nappe ou des rideaux.

Ne placez pas la friteuse prés d'un mur ou au-dessus d'un autre appareil.
Veillez a ce qu'il y ait un espace de 10 cm au moins derriére, a coté et au-
dessus de l'appareil. Ne placez aucun objet dessus.

N'utilisez I'appareil que pour l'usage auquel il est desting, indiqué dans ce
manuel.

Ne faites pas fonctionner I'appareil sans surveillance.

Pendant la friture a air chaud, de la vapeur brilante s'échappe par les orifices
de sortie d'air. Veillez a ne pas approcher trop prés vos mains et votre visage
de ces orifices. Faites également attention a ne pas vous brller a la vapeur
lorsque vous retirez la cuve de I'appareil.

Pendant le fonctionnement, les surfaces accessibles de I'appareil peuvent étre
tres chaudes.

Si de la fumée noire sort de I'appareil, éteignez-le immédiatement. Avant de
retirer le panier de la friteuse, attendez que la fumée disparaisse.

Placez |'appareil sur une surface plane et stable.

L'appareil est destiné uniquement a un usage domestique normal. Il n'est pas
destiné a étre utilisé dans des environnements tels que les kitchenettes des
magasins, bureaux, fermes ou autres environnements de travail. Il n'est pas
non plus destiné a étre utilisé par les clients dans les chambres d'hétel, les
motels, les chambres d'hétes et autres établissements proposant un
hébergement.

Si 'appareil n'est pas utilisé correctement ou s'il est utilisé a des fins
professionnelles ou semi-professionnelles, ou d'une maniére non conforme a
ces instructions, la garantie sera annulée et Hisense décline toute
responsabilité pour les dommages en résultant.

Pour l'inspection ou la réparation de I'appareil, contactez le service apres-
vente Hisense agréé.

N'essayez pas de réparer I'appareil vous-méme car cela annulerait la garantie.
Débranchez toujours I'appareil du secteur aprés utilisation.

Avant de saisir ou de nettoyer I'appareil, attendez qu'il refroidisse pendant

30 minutes environ.

Assurez-vous que les aliments cuits dans 'appareil ont une couleur dorée
plutdt que foncée ou brune. Retirez tout résidu de nourriture brilée. Ne faites
pas frire les pommes de terre crues a une température supérieure a 180°C
(pour réduire la formation d'acrylamides).

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de
la directive européenne 2012/19/EU sur les Déchets d’Equipement Electrique et Electronique
(DEEE). Cette directive sert de reglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation

des appareils ménagers usagés dans toute I’Union européenne.
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Description générale

1. Cuve
2. Grille pour la friture
3. Appareil
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Avant la premiére utilisation

1. Retirez tout I'emballage.

2. Retirez tous les autocollants et étiquettes de I'appareil.

3. Nettoyez soigneusement la grille et la cuve avec de I'eau chaude, du liquide vaisselle et une
éponge non abrasive.

4. Essuyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

Ceci est une friteuse sans huile qui fonctionne a I'air chaud. Ne remplissez pas la cuve d'huile ou
d'autres matiéres grasses.

Remarque : Lorsque la friteuse est chauffée pour la premiére fois, il est possible qu'elle émette une
légere fumée ou de I'odeur. Ceci est normal pour de nombreux appareils chauffants. Ceci n'affecte
pas la sécurité de votre appareil.

Préparation de I'appareil avant utilisation

1. Placez I'appareil sur une surface stable, horizontale et plane.
Ne placez pas l'appareil sur une surface non résistante a la chaleur.
2. Placez la grille dans la cuve.

Ne remplissez pas la cuve d'huile ou tout autre liquide.
Ne placez rien sur I'appareil car cela pourrait obstruer le flux d'air et affecter le résultat de la
friture a air chaud.

Utilisation de I'appareil

1. Branchez la fiche secteur dans une prise murale reliée a la terre.

2. Retirez délicatement la cuve de la friteuse a air chaud.

3. Placez les ingrédients sur la grille.

4. Replacez la cuve dans la friteuse a air chaud.

N'utilisez jamais la cuve sans que la grille ne soit positionnée.

Attention : Ne touchez pas la cuve pendant I'utilisation ou pendant un certain temps apreés, car elle
peut étre trés chaude. Ne tenez la cuve que par la poignée.

5. Déterminez le temps de préparation requis pour le type d'aliment concerné (voir la section

« Parameétres » de ce chapitre).

6. Lorsque le signal sonore retentit, le temps de cuisson défini est écoulé. Retirez la cuve de I'appareil.
Conseil : vous pouvez ajuster la température ou la durée pendant I'utilisation en fonction de vos
préférences.

7. Vérifiez si la nourriture est préte.
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Si les aliments ne sont pas encore préts, il suffit de replacer la cuve dans I'appareil et de régler la
minuterie pour ajouter quelques minutes supplémentaires.

8. Pour retirer les aliments, sortez la cuve de la friteuse et placez-la sur un dessous-de-plat.

Ne retournez pas la cuve, car l'excés d'huile qui s'est accumulé au fond risque de couler sur les
ingrédients.

La cuve et les aliments seront chauds. De la vapeur risque de s'échapper en fonction du type
d'aliment contenu dans la friteuse.

9. Utilisez les ustensiles appropriés pour transférer les aliments dans une assiette.

10. Une fois qu'un lot d'aliments est cuit, la friteuse a air chaud sera immédiatement préte a préparer
un autre lot.

Remarque : apres étre entré dans le menu en mode veille, maintenez enfoncée les touches « Keep
Warm » et « Reheat » et sélectionnez le mode silencieux ou non silencieux de l'avertisseur sonore.
Remarque : I'appareil mémorise automatiquement les réglages précédents de I'utilisateur, y compris la
durée de cuisson, la température et d'autres parameétres (par exemple, régler la durée sur >=

5 minutes). Lors de la prochaine utilisation de I'appareil, I'appareil recommandera d'abord le réglage
de la durée a l'utilisateur, puis celui de la température. Aprés avoir sélectionné le menu, appuyez
longuement sur la touche « Menu » pour rétablir les réglages du menu par défaut concernant la durée
et la température ; l'avertisseur sonore retentit deux fois pour confirmer.

Instructions du panneau de commande

< >
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Reheat Defrost

Fonctionnement du panneau : Mettez la machine sous tension en appuyant sur le bouton m (la

machine passera en mode de sélection de fonction). Appuyez a nouveau sur le bouton m pour
Tima

sélectionner des fonctions (aprés avoir sélectionné le menu, appuyez sur le bouton EkiilzE8 pour

sélectionner un réglage de durée ou de température). Appuyez sur la touche / l pour régler la

Start
durée et la température de votre choix. Appuyez sur la touche &N ; 'appareil commencera a

fonctionner. Appuyez a nouveau sur la touche pour l'arréter.
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Réglages

Le tableau ci-dessous vous aidera a sélectionner les paramétres de base des ingrédients.

Remarque : gardez a l'esprit que ces parameétres ne sont qu'indicatifs. Les ingrédients different par
leur origine, leur taille, leur forme et leur marque, nous ne pouvons donc pas garantir les meilleurs
réglages pour vos ingrédients.

La technologie a air rapide réchauffe instantanément I'air a l'intérieur de I'appareil, par conséquent, le
fait de retirer brievement la cuve de I'appareil pendant la friture a air chaud ne perturbera pas le
processus.

Conseils :

1.

2.

&>

© N O

Les ingrédients plus petits nécessitent habituellement un temps de cuisson légérement plus court
que les ingrédients plus gros.

Une plus grande quantité d'ingrédients nécessite seulement un temps de cuisson légérement
plus long, tandis qu'une moindre quantité d'ingrédients nécessite seulement un temps de cuisson
Iégérement plus court.

Retourner les ingrédients plus petits a mi-cuisson optimise le résultat final et peut permettre
d'éviter une cuisson non homogene des ingrédients.

Ajoutez de I'huile a des pommes de terre fraiches pour obtenir un résultat croustillant. Faites frire
les ingrédients dans la friteuse dans les quelques minutes suivant I'ajout d'huile.

Ne préparez pas d'ingrédients extrémement gras, comme des saucisses, dans la friteuse.

Les aliments a cuire au four peuvent également étre préparés dans la friteuse.

La quantité optimale pour préparer des frites croustillantes est de 500 grammes.

Utilisez de la pate toute faite pour préparer rapidement et facilement des bouchées apéritives
fourrées. La pate toute faite nécessite également un temps de cuisson plus court que la pate
maison.

Placez un moule de cuisson ou un plat allant au four dans la friteuse si vous voulez faire cuire un
gateau ou une quiche ou si vous voulez faire frire des ingrédients délicats ou des plats avec de la
farce.

. Température Plage de Duree Plage de

Paramétrage p a par
. par défaut température y temps
des aliments ) ) défaut i)
(min.) ’

Ailes de
e d — —

poulet .,__}7 180 40-200 15 1-60
Frites m 190 40-200 19 1-60
Poisson <= 180 40-200 16 1-60
Patate douce ‘:3) 200 40-200 35 1-60
Décongélation 180 40-200 12 1-60
Viande (=] 200 40-200 11 1-60
Saucisses 180 40-200 10 1-60
Légumes 180 40-200 15 1-60
Fruits 100 40-200 120 1-60
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Gateau @ 170 40-200 14 1-60
Maintenir au b 65 40-100 20 1-240
chaud
Réchauffer 200 40-200 6 1-60
Décongélation g 70 40-200 10 1-60

Remarque 1 : ajoutez 3 minutes au temps de cuisson lorsque vous commencez a frire quand la

friteuse est encore froide.

Nettoyage

Nettoyez I'appareil aprés chaque utilisation.
N'utilisez pas d'ustensiles en métal ou d'éponge abrasive pour nettoyer la cuve et la grille, cela
risquerait d'endommager le revétement antiadhésif.
1. Retirez la fiche secteur de la prise murale et laissez I'appareil refroidir.
Remarque : retirez la cuve pour laisser la friteuse refroidir plus rapidement.
2. Essuyez l'intérieur et I'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.
3. Nettoyez les cuves avec de I'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive.
Vous pouvez utiliser un savon dégraissant pour éliminer toute la saleté restante.
Astuce : si la saleté est collée a la grille ou au fond de la cuve, remplissez la cuve d'eau chaude
et de liquide vaisselle. Mettez la grille dans la cuve et laissez-les tremper pendant environ

10 minutes.

4. Nettoyez l'intérieur de I'appareil avec de I'eau chaude et une éponge non abrasive.
5. Nettoyez I'élément chauffant avec une brosse de nettoyage pour éliminer les résidus d’aliments.

Dépannage

Probleme

Cause possible

Solution

L'appareil ne fonctionne
pas.

L'appareil n'est pas branché au
secteur.

Branchez la fiche a une prise de
courant reliée a la terre.

Les ingrédients cuits
avec la friteuse ne sont
pas cuits.

Il'y a trop d'ingrédients ou les
ingrédients sont trop gros.

Remplissez la cuve avec la quantité
suggérée d'ingrédients (de la taille
recommandée).

La température réglée est trop
basse.

Réglez la température en
conséquence.

L'appareil n'a pas été
préchauffé.

Réglez le temps de préparation
requis.

La cuisson des
ingrédients n'est pas
homogene.

Certains types d'ingrédients
nécessitent d'étre retournés a
mi-cuisson.

Les ingrédients qui se superposent
(par exemple, des frites) doivent étre
retournés a mi-cuisson (voir la
section « Paramétres »).

Les ingrédients frits ne
sont pas croustillants
lorsqu'ils sortent de la
friteuse.

Utilisez le type d'ingrédients
destinés a étre cuits dans une
friteuse traditionnelle.

Utilisez des aliments a cuire au four
ou appliquez Iégerement de I'huile
sur les aliments pour obtenir un
résultat plus croustillant.

Difficulté a insérer la

Il y a trop d'ingrédients dans la

Ne remplissez pas la cuve au-dela
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cuve dans l'appareil.

cuve.

de la démarcation MAX.

La cuve n'est pas bien placée
dans l'appareil.

Enfoncez la cuve dans I'appareil
jusqu'a entendre un clic.

De la fumée blanche
sort de l'appareil.

Cuisson d'aliments gras.

Lors de la cuisson d'aliments gras,
une grande quantité d'huile coule
dans la cuve. L'huile produit une
fumée blanche et il est possible que
la cuve chauffe plus que d'ordinaire.
Ceci n'affecte ni I'appareil ni le
résultat final.

La cuve n'a pas été nettoyée
apres la derniére utilisation.

La fumée blanche est causée par
I'huile qui chauffe la cuve. Assurez-
vous de bien nettoyer la cuve aprés
chaque utilisation.

Les frites maison sont
mal cuites.

Le mauvais type de pommes
de terre a été utilisé.

Utilisez des pommes de terre
fraiches et assurez-vous qu'elles
tiennent bien la cuisson.

Les frites n'ont pas été rincées
avant la cuisson.

Rincez correctement les frites pour
retirer 'amidon.

Les frites maison ne

sont pas croustillantes.

Le croustillant des frites
dépend de la quantité d'huile et
d'eau contenue dans les frites.

Assurez-vous de bien sécher les
frites.

Coupez les pommes de terre en
batonnets plus petits pour un résultat
plus croustillant.

Badigeonnez d'huile pour un résultat
plus croustillant.

ENVIRONNEMENT

En fin de vie, ne pas jeter 'appareil avec les déchets ménagers normaux, mais déposez-le dans un
point de collecte officiel pour le recyclage. Vous contribuerez ainsi a la préservation de I'environnement.

GARANTIE ET SERVICE

Si vous avez besoin d’informations ou si vous rencontrez un probleme, veuillez contacter le centre
d’assistance a la clientéle Hisense de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone dans la
brochure de la garantie mondiale). S’il n’existe pas de centre d’assistance a la clientéle dans votre pays,
consultez votre revendeur Hisense local ou contactez le service apres-vente des appareils ménagers

Hisense.

Pour un usage domestique uniquement !

Nous nous réservons le droit de procéder a des modifications !

Hisense

HISENSE

VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE L'UTILISATION
DE CET APPAREIL.

2
s
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Instrucciones importantes de seguridad

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de usar el aparato.

1. Guarde bien las instrucciones, el certificado de garantia, el justificante de pago
y, preferiblemente, el embalaje del aparato.

2. No sumerja en liquidos la carcasa que contiene los componentes eléctricos y
los elementos calefactores ni la enjuague bajo un chorro de agua.

3. Evite que penetre agua u otro liquido en el aparato, ya que esto puede
provocar descargas eléctricas.

4. Coloque siempre los alimentos que se van a freir en la cesta para impedir el
contacto con los elementos calefactores.

5. No obstruya las entradas y salidas de aire mientras el aparato esté en
funcionamiento.

6. No llene la bandeja con aceite, ya que esto puede conllevar un riesgo de
incendio.

No toque ninguna parte del interior del aparato durante el funcionamiento.
Antes de conectar a la red eléctrica, asegurese de que la tensidn indicada en
el aparato coincida con la tension de la red eléctrica de su hogar.

9. No utilice el aparato si el enchufe, el cable de alimentacion o cualquier otro
componente esta dafado.

10. Si el cable de alimentacion esta dafiado, solo puede ser sustituido por
Hisense, el centro de servicio y reparacion autorizado de Hisense o un
profesional debidamente capacitado.

11. Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de los 8 afios y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas, o sin
experiencia 0 conocimientos, siempre que se encuentren bajo supervision o
que se les haya proporcionado instrucciones pertinentes sobre el uso correcto
del aparato y comprendan los peligros implicados.

Supervise a los menores mientras utilizan el aparato y asegurese de que no
jueguen con él.

Los menores no deben realizar ninguna tarea de limpieza 0 mantenimiento del
aparato, a menos que sean mayores de 8 afios y lo hagan bajo supervision.

12. Mantenga el cable de alimentacion alejado de superficies calientes.

13. No enchufe el cable de alimentacion a la toma de corriente y no utilice el panel
de control del aparato con las manos humedas.

14. Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con conexion a tierra.
Asegurese de que el enchufe de alimentacidn esté insertado correctamente en
la toma de corriente.
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21.

22.

23.
24,

25.

26.
27.
28.
29.

30.

Este aparato no se puede controlar con un temporizador externo o un sistema
de control remoto independiente.

No coloque el aparato encima o cerca de materiales inflamables, como un
mantel o cortinas.

No coloque el aparato junto a una pared o encima de otros electrodomésticos.
Asegurese de que haya al menos 10 cm de espacio libre por detras, a los
lados y por encima del aparato. No coloque objetos sobre el aparato.

Utilice el aparato Unicamente para los fines descritos en este manual.

No deje el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

Durante la fritura con aire, se libera vapor caliente por las aberturas de
ventilacion. Procure no acercar demasiado las manos y la cara a las aberturas
de ventilacién. También debe tener cuidado de no escaldarse con el vapor al
retirar la bandeja del aparato.

Las superficies accesibles del aparato pueden calentarse mientras esta en
funcionamiento.

Si sale humo oscuro del aparato, apaguelo de inmediato. Antes de retirar la
bandeja del aparato, espere a que el humo disminuya.

Coloque el aparato sobre una superficie plana y estable.

Este aparato esta destinado exclusivamente a un uso doméstico normal. No
esta disefiado para usar en entornos como cocinas de tiendas, oficinas,
granjas u otros entornos laborales. Tampoco esta pensado para ser utilizado
por huéspedes en habitaciones de hoteles, moteles, establecimientos tipo
«Bed&Breakfast» u otros hospedajes.

Si el aparato no se utiliza correctamente o se usa con fines profesionales o
semiprofesionales, o de una manera que no respete estas instrucciones, la
garantia quedara anulada y Hisenese no sera responsable de los dafios
causados.

Si necesita que se realice una inspeccion o reparacion del aparato, péngase
en contacto con un centro de servicio técnico autorizado de Hisense.

No intente reparar el aparato por su cuenta, ya que esto anulara la garantia.
Siempre debe desconectar el aparato de la red eléctrica después de usarlo.
Antes de manipular o limpiar el aparato, espere aproximadamente 30 minutos
hasta que se enfrie.

Asegurese de cocinar los ingredientes hasta que se pongan dorados y no
hasta que tomen un color oscuro o marron. Elimine los residuos de comida
quemada. No fria patatas crudas a una temperatura superior a 180 °C (para
reducir la formacion de acrilamidas).

Este equipo esta etiquetado de conformidad con la Directiva europea 2012/19/EC sobre

residuos de aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). Esta Directiva especifica los requisitos

para la recogida y tratamiento de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos en toda la
Union Europea.
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Descripciéon general

-

Recipiente para freir
2. Rejilla para freir
3. Freidora

125



Antes del primer uso

1. Retire todos los materiales de embalaje.

2. Retire las pegatinas o etiquetas del aparato.

3. Limpie a fondo la rejilla y el recipiente con agua caliente, un poco de liquido para fregar y una
esponja no abrasiva.

4. Limpie el interior y el exterior del aparato con un pafio himedo.

Esta es una freidora sin aceite que funciona con aire caliente. No llene el recipiente con aceite o
grasa para freir directamente.

Aviso: Cuando su freidora de aire se caliente por primera vez, puede emitir un ligero humo u olor.
Esto es algo normal en muchos de los aparatos que funcionan con calor. Esto no afecta a la
seguridad de su electrodoméstico.

Coémo preparar el aparato para su uso

1. Coloque el aparato sobre una superficie estable, horizontal y nivelada.

No coloque el aparato sobre superficies que no sean resistentes al calor.

2. Coloque la rejilla de freir en el recipiente.

No llene el recipiente con aceite u otros liquidos.

No coloque nada encima del aparato, ya que esto podria obstruir el flujo de aire y afectar el
resultado de la fritura con aire caliente.

Uso del aparato

1. Conecte el enchufe a una toma de corriente con conexién a tierra.

2. Retire con cuidado el recipiente de coccion de la freidora.

3. Coloque los ingredientes sobre la rejilla.

4. Vuelva a colocar el recipiente en la freidora de aire.

Nunca use el recipiente sin la rejilla en su interior.

Precaucion: No toque el recipiente durante el uso ni inmediatamente después, ya que puede estar
muy caliente. Sujete el recipiente Unicamente por su asa.

5. Determine el tiempo de coccion requerido para el tipo de alimento que desee prepara (consulte la
seccion «Configuracién» de este capitulo).

6. Cuando finalice el tiempo de coccién establecido, escuchara un timbre. Saque el recipiente del
aparato.

Consejo: Puede ajustar la temperatura o el tiempo durante el uso de acuerdo con sus preferencias.
7. Compruebe si los alimentos estan listos.
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Si aun no estan cocidos, simplemente vuelva a introducir el recipiente en el aparato y ajuste unos
minutos mas en el temporizador.

8. Para retirar los alimentos, extraiga el recipiente de la freidora de aire y coléquelo sobre un
salvamanteles.

No dé la vuelta el recipiente, ya que cualquier exceso de aceite que se haya acumulado en el fondo
caera sobre los alimentos.

Tanto el recipiente como los alimentos estaran calientes. Dependiendo del tipo de alimento que haya
preparado en la freidora de aire, es posible que emita vapor.

9. Utilice los utensilios adecuados para transferir los alimentos a un plato.

10. Una vez cocinado un lote de alimentos, la freidora de aire estara inmediatamente lista para
preparar otro lote.

Nota: Después de seleccionar un menu en el modo de espera, mantenga presionada la tecla «Keep
Warm+Reheat» (Mantener caliente+recalentar) y seleccione si desea el modo silencioso o no
silencioso.

Nota: El aparato recordara automaticamente la configuracién anterior del menu del usuario, incluido el
tiempo de coccion, la temperatura y otros parametros (por ejemplo, establecer el tiempo en >=5
minutos). La proxima vez que el usuario utilice el aparato, el producto recomendara primero el tiempo
del menu al usuario y luego la temperatura. Después de seleccionar el mend, mantenga presionada la
tecla «Menu» para restablecer el tiempo y la temperatura del menu a la configuracién de fabrica
recomendada; escuchara dos pitidos de confirmacion.

Instrucciones del panel de control

< >
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Reheat Defrost

Proceso de funcionamiento del panel: Encienda el aparato tocando el botén m (el aparato
entrard en modo de seleccién de funcién). Toque el botén m nuevamente para seleccionar

Time
funciones (después de seleccionar el menu, toque el botén para seleccionar un ajuste de
tiempo o temperatura). Presione la tecla > / para configurar su propio tiempo y temEeratura.

Toque el botén ; el aparato comenzara a funcionar. Toque nuevamente el botén
detenerlo.

para
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Ajustes

Esta tabla le ayudara a seleccionar los ajustes basicos para los diferentes ingredientes.

Nota: Tenga en cuenta que estos ajustes son solo indicativos. Dado que los alimentos difieren en
origen, tamafio, forma y marca, no podemos garantizar que estos sean los mejores ajustes para sus
productos.

Como la tecnologia de aire rapido recalienta instantaneamente el aire que esta dentro de la freidora,
retirar el recipiente del aparato durante el funcionamiento por un corto periodo de tiempo
practicamente no afectara el proceso de fritura.

Consejos:

1.

2.

>

© N O

©

Los alimentos mas pequefios requieren un tiempo de preparacioén un poco menor que aquellos
mas grandes.

Una mayor cantidad de ingredientes solo requiere un tiempo de preparacion ligeramente mas
extenso, una menor cantidad de ingredientes solo requiere un tiempo de preparacion
ligeramente mas breve.

Agitar los ingredientes mas pequerfios en la mitad del tiempo de coccion optimiza el resultado
final y puede ayudar a prevenir que se frian de forma irregular.

Agregue un poco de aceite a las papas crudas para que queden mas crocantes. Fria los
ingredientes en la freidora unos pocos minutos después de haber agregado el aceite.

No prepare ingredientes demasiado grasientos, como salchichas, en la freidora de aire.

Los alimentos aptos para la coccién en horno también pueden prepararse en la freidora de aire.
La cantidad éptima para preparar patatas fritas crujientes es de 500 gramos.

Utilice masa preelaborada para hacer snacks rapida y facilmente. La masa preelaborada exige
un tiempo de preparacion menor que la masa casera.

Si desea hornear un pastel o una quiche, o desea freir ingredientes delicados o platos con
relleno, coloque una bandeja o un plato de horno en el recipiente de la freidora de aire.

Temperatura Rango de Tiempo Rango de
Alimento predeterminada | temperatura | predeterminado tiempo

(°O) (°O) (minutos) (minutos)
Algfﬁode 4 180 40 - 200 15 1-60
Patatas fritas m 190 40 -200 19 1-60
Pescados ':‘3 180 40 -200 16 1-60
Boniato 200 40-200 35 1-60
Descongelar 180 40 -200 12 1-60
Carnes =) 200 40—200 11 1-60
Salchichas 180 40—200 10 1-60
Verduras 180 40 -200 15 1-60
Frutas 100 40—200 120 1-60
Pastel m 170 40-200 14 1-60
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Mantener 65 40— 100 20 1-240
caliente
Recalentar 200 40— 200 6 1-60
Descongelar | [y 70 40 - 200 10 1-60

Nota 1: Agregue 3 minutos al tiempo de preparacion si comienza a freir antes de que la freidora se

caliente.

Limpieza

Limpie el aparato después de cada uso.
No utilice utensilios de cocina metalicos ni materiales de limpieza abrasivos para limpiar el recipiente
o la cesta, ya que esto podria dafiar la capa antiadherente.
1. Desenchufe la freidora y déjela enfriar.

Nota: Retire el recipiente para que la freidora se enfrie mas rapido.
2. Limpie el exterior del aparato con un pafio himedo.
3. Limpie los recipientes con agua caliente, un poco de liquido de lavado y una esponja no

abrasiva.

Puede utilizar un liquido desengrasante para eliminar cualquier resto de suciedad.
Consejo: Si la suciedad esta pegada al estante (rejilla) o al fondo del recipiente, llene el
recipiente con agua caliente y un poco de liquido de lavado. Ponga la rejilla de freir en el
recipiente y déjelos remojar durante aproximadamente 10 minutos.

4. Limpie el interior de la freidora con agua caliente y una esponja no abrasiva.

5. Limpie la resistencia con un cepillo, para retirar cualquier resto de alimentos.

Solucién de problemas

Problema

Causa posible

Solucién

El aparato no funciona.

El aparato no esta conectado a
la red eléctrica.

Conecte el enchufe del cable de
alimentacion a una toma de corriente
con conexion a tierra.

Los alimentos fritos con
la freidora de aire no
estan cocidos.

La cantidad de ingredientes es
excesiva o los ingredientes son
demasiado grandes.

Cologue en el recipiente la cantidad
de ingredientes sugerida (del tamafio
recomendado).

La temperatura es demasiado
baja.

Ajuste la temperatura de acuerdo
con lo que esta cocinando.

El aparato no ha sido
precalentado.

Ajuste el tiempo de acuerdo con el
tiempo de preparacion requerido.

Los ingredientes se
frien de forma desigual.

Ciertos tipos de ingredientes
deben agitarse en la mitad del
tiempo de coccion.

Los alimentos que se encuentran
encimados o mezclados entre si (por
ejemplo, las papas fritas) deben
agitarse cuando transcurra la mitad
del tiempo de preparacion.

Los aperitivos fritos no
salen crocantes.

Utilizo el tipo de aperitivos
destinados a la preparacion en
una freidora tradicional.

Utilice aperitivos para horno o
untelos con un poco de aceite para
obtener un resultado mas crocante.

No puedo introducir
correctamente el
recipiente en la

Hay demasiados ingredientes
en el recipiente.

No llene el recipiente mas alla de la
indicacién MAX.

El recipiente no se puede

Empuje el recipiente hacia el aparato
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freidora.

colocar correctamente en el
compartimiento.

hasta que escuche un clic.

La freidora emana
humo blanco.

Esta cocinando ingredientes
grasos.

Cuando cocine ingredientes grasos,
una gran cantidad de aceite se
filtrara al recipiente. El aceite
produce humo blanco y es posible
que el recipiente se caliente mas de
lo habitual. Esto no afectara el
funcionamiento de la freidora ni al
resultado final.

No limpid el recipiente después
de la ultima coccioén.

El humo blanco es producto de la
grasa que se calienta en el
recipiente. Asegurese de limpiar el
recipiente adecuadamente después
de cada uso.

Las patatas se frien de
forma desigual.

No utilizé el tipo de patata
adecuado.

Utilice patatas frescas y asegurese
de que se mantengan firmes durante
la fritura.

No aclaré bien los palitos de
patata antes de cocinarlos.

Lave bien las patatas cortadas para
eliminar el almidén de la parte
exterior.

Las patatas fritas no
son crujientes.

Las patatas fritas saldran mas
0 menos crocantes
dependiendo de la cantidad de
aceite y agua que haya en las
patatas.

Asegurese de secar bien los palitos
de patata.

Corte las patatas en pedazos mas
pequefos para obtener un resultado
mas crujiente.

Untelas con un poco de aceite para
obtener un resultado mas crujiente.

MEDIO AMBIENTE

Cuando finalice la vida util de este aparato, no lo deseche junto con el resto de sus residuos domésticos;
llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclaje. De esta forma, ayudara a proteger el medio

ambiente.

GARANTIA Y SERVICIO

Si desea obtener mas informacion o tiene un problema con su producto, comuniquese con el Centro
de Atencion al Cliente de Hisense de su pais (encontrara el nimero de teléfono en la hoja de garantia
internacional). Si no hay un Centro de Atencién al Cliente en su pais, dirijase a su distribuidor local de
productos Hisense o comuniquese con el departamento de servicio de los electrodomésticos Hisense.

aire Hisense!

iSolo para uso personal!

Nos reservamos el derecho de hacer modificaciones.

Hisense

iDeseamos que pase buenos momentos disfrutando de su freidora de
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Instrugoes de seguranga importantes

Leia atentamente as instrugoes de utilizagdo antes de utilizar o eletrodoméstico.

1. Guarde as instrugdes, o certificado de garantia, o comprovativo de pagamento
e, de preferéncia, a embalagem do eletrodoméstico.

2. N&o mergulhe o invélucro com componentes elétricos e elementos de
aquecimento em liquido e ndo o enxague sob agua corrente.

3. Evite qualquer entrada de agua ou outro liquido no eletrodoméstico, uma vez
que tal pode causar choques elétricos.

4. Coloque sempre os alimentos a fritar no cesto para evitar o contacto com os
elementos de aquecimento.

5. N&o cubra as entradas e saidas de ar durante o funcionamento do
eletrodoméstico.

6. N&o encha a panela com 6leo, uma vez que tal pode resultar em risco de
incéndio.

7. N&o toque em nenhuma parte do interior do eletrodoméstico durante o
funcionamento.

8. Antes de ligar o eletrodoméstico a rede elétrica, certifique-se de que a tenséo
indicada no eletrodoméstico corresponde a tensao da rede elétrica da sua
casa.

9. N&o utilize o eletrodoméstico se a ficha, o cabo de alimentagdo ou qualquer
outro componente estiver danificado.

10. Se 0 cabo de alimentagao estiver danificado, sé podera ser substituido pela
Hisense, pelo centro de assisténcia e reparagao autorizado da Hisense ou por
um profissional devidamente qualificado.

11.  Este eletrodoméstico pode ser utilizado por criangas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento se as mesmas
forem supervisionadas durante a utilizagao do eletrodoméstico ou se tiverem
recebido instrugdes relevantes sobre a utilizagdo do eletrodoméstico de forma
segura e se compreenderem os perigos envolvidos.

Mantenha as criangas sob supervisdo enquanto utilizam o eletrodoméstico e
certifique-se de que nao brincam com o mesmo.

As criangas ndo devem realizar nenhuma tarefa de limpeza ou manuteng&o no
eletrodoméstico, a menos que tenham mais de 8 anos e o fagam sob
supervisao.

12. Mantenha o cabo de alimentagdo longe de superficies quentes.

13. Nao ligue o cabo de alimentagao a tomada e n&o utilize o painel de controlo do
eletrodoméstico se as suas maos estiverem molhadas.
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21.

22.

23.
24,

25.

26.
27.
28.
29.

30.

Ligue o eletrodoméstico apenas a uma tomada com ligagao a terra. Verifique
se a ficha de alimentagao esta inserida corretamente na tomada.

Este eletrodoméstico ndo pode ser controlado com um temporizador externo
ou um sistema de controlo remoto separado.

N&o coloque o eletrodoméstico sobre ou perto de um material inflamavel,
como uma toalha de mesa ou cortinas.

N&o coloque o eletrodoméstico perto de uma parede ou em cima de outros
eletrodomésticos. Certifique-se de que existe um espaco livre de pelo menos
10 cm atras, ao lado e por cima do eletrodoméstico. Nao coloque quaisquer
objetos no eletrodoméstico.

Utilize o eletrodoméstico apenas para as finalidades descritas neste manual.
N&o deixe o eletrodoméstico a funcionar sem vigilancia.

Durante a fritura com ar quente, vapor quente ¢é libertado pelas aberturas de
saida de ar. Tenha cuidado para ndo aproximar as maos e o rosto em
demasia das aberturas de saida de ar. Além disso, tenha cuidado para evitar
queimaduras por vapor ao remover a panela do eletrodoméstico.

Durante o funcionamento, as superficies acessiveis do eletrodoméstico podem
ficar quentes.

Se houver fumo escuro a sair do eletrodoméstico, desligue-o imediatamente.
Antes de remover a bandeja do eletrodoméstico, aguarde até que o fumo
diminua.

Coloque o eletrodoméstico sobre uma superficie plana e estavel.

O eletrodoméstico é destinado exclusivamente a uma utilizagdo doméstica
normal. N&o se destina a uma utilizagdo em ambientes como kitchenettes em
lojas, escritorios, quintas ou outros ambientes de trabalho. Também n&o se
destina a ser utilizado por hdspedes em quartos de hotéis, motéis, pousadas e
outros estabelecimentos de alojamento.

Se o eletrodoméstico n&o for utilizado corretamente ou se for utilizado para
finalidades profissionais ou semiprofissionais ou de uma forma que néo esteja
em conformidade com estas instru¢des, a garantia sera anulada e a Hisense
nao podera ser responsabilizada por quaisquer danos resultantes.

Para a inspegao ou reparagao do eletrodoméstico, contacte um centro de
assisténcia autorizado da Hisense.

N&o tente reparar o eletrodoméstico, uma vez que tal anulara a garantia.
Desligue sempre o eletrodoméstico da rede elétrica apos a utilizagéo.

Antes de segurar ou limpar o eletrodoméstico, aguarde que este arrefeca
durante aproximadamente 30 minutos.

Certifique-se de que os alimentos cozinhados no eletrodoméstico séo de cor
dourada, em vez de escuros ou castanhos. Remova qualquer residuo de
alimento queimado. Nao frite batatas cruas a uma temperatura superior a
180 °C (para reduzir a formag&o de acrilamidas).
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Este equipamento é rotulado em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/CE em matéria
de residuos de equipamentos elétricos e eletronicos — REEE. A diretiva especifica os
requisitos para a recolha e gestao de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos em
vigor em toda a Unido Europeia.

Descrigcao geral

1. Recipiente de fritura
2. Grelha de fritura
3. Fritadeira
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Antes da primeira utilizagao

1. Remova todos os materiais da embalagem.

2. Remova quaisquer adesivos ou etiquetas da fritadeira.

3. Limpe cuidadosamente a prateleira e o recipiente com agua quente, detergente e uma esponja nao
abrasiva.

4. Limpe o interior e o exterior da fritadeira com um pano humido.

Esta é uma fritadeira sem 6leo que funciona a ar quente. Nao encha diretamente o recipiente com
6leo ou gordura para fritar.

Aviso: quando a sua fritadeira a ar € aquecida pela primeira vez, pode emitir um ligeiro fumo ou odor.
Isto € normal em muitos aparelhos de aquecimento. Isto ndo afeta a seguranga da sua fritadeira.

Preparar o aparelho para utilizagao

1. Coloque a fritadeira numa superficie estavel, horizontal e plana.
Nao coloque a fritadeira em superficies nao resistentes ao calor.
2. Coloque a grelha de fritura no recipiente

Nao encha o recipiente com 6leo ou qualquer outro liquido.
Nao coloque nada em cima da fritadeira, uma vez que isto pode obstruir o fluxo de ar e afetar o
resultado da fritura a ar quente.

Utilizacao da fritadeira

1. Ligue a ficha de alimentagédo a uma tomada de parede ligada a terra.

2. Puxe cuidadosamente o recipiente para fora da fritadeira a ar.

3. Coloque os ingredientes na grelha.

4. \olte a introduzir o recipiente na fritadeira.

Nunca use o recipiente sem a grelha de fritura.

Cuidado: nao toque no recipiente durante a utilizagéo e algum tempo apds a mesma, pois pode estar
muito quente. Segure no recipiente apenas pela pega.

Determine o tempo de preparagéo necessario para o tipo de alimento relevante (consulte a secgéo
"Definigdes" neste capitulo).

5. Quando ouvir a campainha, significa que o tempo de preparagao definido acabou. Retire o recipiente
da fritadeira.

Dica: pode ajustar a temperatura ou o tempo durante a utilizagéo, de acordo com as suas preferéncias.
6. Verifique se o alimento esta pronto.

Se o alimento ainda nao estiver pronto, basta voltar a inserir o recipiente na fritadeira e definir o
temporizador para adicionar alguns minutos extra.
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7. Para remover o alimento, retire o recipiente da fritadeira a ar e coloque-o em cima de um suporte
apropriado.

Nao vire o recipiente ao contrario, uma vez que qualquer excesso de 6leo que se tenha acumulado no
fundo do mesmo ira misturar-se com os ingredientes.

Tanto o recipiente como o alimento estardo quentes. Dependendo do tipo de alimento na fritadeira,
pode sair vapor.

8. Use os utensilios apropriados para transferir o alimento para um prato.

10. Assim que um lote de alimentos for cozido, a fritadeira a ar estara imediatamente pronta para
preparar outro lote.

Nota: depois de selecionar o menu no modo de espera, mantenha premida a tecla "Keep
Warm+Reheat" (Manter Quente + Reaquecimento) e selecione a campainha no modo silencioso ou
no modo ndo silencioso.

Nota: o aparelho lembrar-se-a automaticamente das definigdes anteriores do menu correspondente
do utilizador, incluindo o tempo de cozedura, a temperatura e outros parametros (por exemplo, definir
o tempo para >= 5 minutos). Da préxima vez que o utilizar usar o aparelho, o produto recomendara
primeiro o tempo do menu ao utilizador, seguido da temperatura. Depois de selecionar o menu, prima
continuamente a tecla "Menu" para restaurar o tempo e a temperatura do menu para as configuragdes
recomendadas de fabrica; a campainha soara duas vezes para confirmar.

Instrugoes do painel de controlo

< >

& Y & @D NN 922 @ W

Reheat Defrost

Processo de funcionamento do painel: ligue a maquina tocando no botédo m (a maquina
entrard no modo de selecgéo de fungdes). Toque no botio m novamente para selecionar as

Time
funcdes (depois de selecionar o menu, toque no botdo para selecionar uma configuragéo de

tempo ou teméeratura). Prima a tecla / para definir o seu préErio tempo e temperatura. Toque

no botao ; 0 produto comegara a funcionar. Toque no botao novamente para parar.

Definigoes
A tabela abaixo ira ajudar a selecionar as definigbes basicas para os ingredientes.
Nota: tenha em consideragao que estas definigdes séo apenas indicativas. Como os ingredientes

diferem em termos de origem, tamanho, forma e marca, ndo podemos garantir as melhores definicbes
para os seus ingredientes.
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Como a tecnologia de ar rapido reaquece instantaneamente o ar dentro da fritadeira, retirar
brevemente o recipiente da fritadeira durante a fritura a ar quente dificilmente ira afetar o processo.

Dicas:

1.  Os ingredientes mais pequenos requerem geralmente um tempo de preparagéo ligeiramente
menor do que os ingredientes maiores.

2. Uma quantidade maior de ingredientes requer apenas um tempo de preparagao ligeiramente
mais longo; uma quantidade menor de ingredientes requer apenas um tempo de preparacao
ligeiramente mais curto.

3. Agitar os ingredientes mais pequenos a meio do ciclo de preparagéo otimiza o resultado final e

pode ajudar a evitar ingredientes fritos de forma desigual.

Adicione um pouco de 6leo as batatas frescas para que fiquem crocantes. Frite os ingredientes

na fritadeira alguns minutos apés adicionar o 6leo.

Nao prepare ingredientes extremamente gordurosos, como salsichas, na fritadeira.

Alimentos que podem ser preparados no forno também podem ser preparados na fritadeira a ar.

A quantidade ideal para preparar batatas fritas crocantes é de 500 gramas.

Use massa pré-elaborada para preparar alimentos recheados com rapidez e facilidade. A massa

pré-elaborada também requer um tempo de preparagédo mais curto do que a massa feita em

casa.

9. Cologque um tabuleiro ou uma assadeira no recipiente da frigideira se quiser cozer um bolo ou
quiche ou se quiser fritar ingredientes delicados ou pratos com recheio.

»

© N o

. ~ Temperatura | Intervalo de Tempo Intervalo
Configuragdo . o
de alimentos predefinida temperatura | predefinido | detempo
(°C) (°C) (minutos) (minutos)
Asas de
it — —
frango /v 180 40-200 15 1-60
Batatas fritas m 190 40-200 19 1-60
Peixe = 180 40-200 16 1-60
Batata doce @ 200 40-200 35 1-60
Descongelar 180 40-200 12 1-60
Carne (=] 200 40-200 11 1-60
Salsichas 180 40-200 10 1-60
Legumes 180 40-200 15 1-60
Frutas 100 40-200 120 1-60
Bolo m 170 40-200 14 1-60
Manter 65 40-100 20 1-240
aquecido
Reaquecer Reheat 200 40-200 6 1-60
Descongelar @ 70 40-200 10 1-60
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Nota 1: adicione 3 minutos ao tempo de preparagdo quando comegar a fritar enquanto a fritadeira

ainda estiver fria.

Limpeza

Limpe a fritadeira apds cada utilizagao.
Nao utilize utensilios de cozinha de metal ou materiais de limpeza abrasivos para limpar os
recipientes e a grelha de fritura, uma vez que isto pode danificar o revestimento antiaderente.
1. Retire a ficha da tomada e deixe o aparelho arrefecer.
Nota: remova o recipiente para deixar a fritadeira arrefecer mais rapidamente.
2. Limpe o interior e o exterior do aparelho com um pano humido.
3. Limpe os recipientes com agua quente, detergente e uma esponja néao abrasiva.
Pode utilizar um liquido desengordurante para remover qualquer sujidade restante.
Dica: se houver sujidade presa na prateleira (grelha) ou no fundo do recipiente, encha o
recipiente com agua quente e detergente. Coloque a grelha de fritura no recipiente e deixe-os de
molho por aproximadamente 10 minutos.

os

Resolugao de problemas

Limpe o interior do aparelho com agua quente e uma esponja néo abrasiva.
Limpe o elemento de aquecimento com uma escova de limpeza para remover quaisquer
residuos de comida.

Problema

Possivel causa

Solugao

O eletrodoméstico ndo
funciona.

O eletrodoméstico nao esta
ligado a rede elétrica.

Ligue a ficha do cabo de alimentagéo
a uma tomada com ligagéo a terra.

Os ingredientes fritos
com a fritadeira nao
ficam cozinhados.

Quantidade excessiva de
ingredientes ou ingredientes
demasiado grandes.

Encha o recipiente com a quantidade
sugerida de ingredientes (do
tamanho recomendado).

A temperatura esta demasiado
baixa.

Ajuste a temperatura em
conformidade.

A fritadeira n&o foi pré-
aquecida.

Defina o tempo de preparagao
necessario.

Os ingredientes séo
fritos de forma
desigual.

Certos tipos de ingredientes
precisam de ser agitados a
meio da cozedura.

Os ingredientes que ficam em cima
uns dos outros (por exemplo, batatas
fritas) precisam de ser agitados a
meio da preparacao.

Os snacks fritos ndo
ficam crocantes
quando saem da
fritadeira.

Utilizou snacks destinados a
serem preparados numa
fritadeira tradicional.

Utilize snacks apropriados para forno
ou passe um pouco de 6leo nos
shacks para obter um resultado mais
crocante.

N&o consigo inserir
corretamente o

Ha demasiados ingredientes
no recipiente.

Nao encha o recipiente além da
indicacdo MAX.

recipiente na fritadeira.

O recipiente ndo esta inserido
corretamente.

Empurre o recipiente para dentro da
fritadeira até ouvir um clique.

Sai fumo branco da
fritadeira.

Esta a cozinhar ingredientes
gordurosos.

Ao cozinhar ingredientes gordurosos,
uma grande quantidade de dleo
vazara para o recipiente. O 6leo
produz um fumo branco e o
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recipiente pode aquecer mais do que
o habitual. Isto ndo afeta a fritadeira
nem o resultado final.

O recipiente nao foi limpo apos
a ultima cozedura.

O fumo branco é causado pelo
aquecimento da gordura no
recipiente. Certifique-se de que limpa
o recipiente corretamente apos cada
utilizagéo.

As batatas fritas
frescas sao fritas de
forma desigual.

N&o utilizou o tipo certo de
batata.

Utilize batatas frescas e certifique-se
de que ficam firmes durante a fritura.

Nao lavou os palitos de batata
corretamente antes de
cozinhar.

Lave os palitos de batata
adequadamente para remover o
amido do lado de fora dos palitos.

As batatas fritas
frescas nao ficam

A crocancia das batatas fritas
depende da quantidade de

Certifique-se de que seca os palitos
de batata corretamente.

Corte palitos de batata mais
pequenos para obter um resultado

crocantes. Oleo e agua nas batatas fritas. mais crocante.
Pincele um pouco de éleo para obter
um resultado mais crocante.
MEIO-AMBIENTE

Nao descartar o aparelho com os residuos domésticos normais no final da sua vida util; por favor
entregar num ponto de recolha oficial para reciclagem. Assim, ajuda a preservar o ambiente.

GARANTIA E MANUTENGCAO

Se necessitar de informacdes ou se ocorrer algum problema, por favor contactar o Centro de apoio ao
cliente Hisense do seu pais; o numero de telefone encontra-se no folheto de garantia global). Caso nao
haja um centro de apoio ao cliente no seu pais, por favor entre em contacto com o revendedor Hisense,
ou com o departamento de assisténcia técnica de aparelhos domésticos da Hisense.

Apenas para uso pessoal!

Reservamo-nos o direito de efetuar modificagdes!

Hisense

Desejamos que seja muito feliz ao utilizar a fritadeira a ar da

Hisense!

138



Avvertenze importanti per la sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di utilizzare I’elettrodomestico.

1. Conservare le istruzioni, il certificato di garanzia, lo scontrino e,
preferibilmente, imballaggio dell'elettrodomestico.

2. Non immergere I'alloggiamento con i componenti elettrici e gli elementi
riscaldanti in alcun liquido e non sciacquarlo sotto acqua corrente.

3. Evitare che acqua o altri liquidi penetrino nell'elettrodomestico in quanto cid
potrebbe causare scosse elettriche.

4. Posizionare sempre il cibo da friggere nel cestello, in modo da evitare il
contatto con gli elementi riscaldanti.

5. Non coprire le entrate e le uscite dell'aria durante il funzionamento
dell'elettrodomestico.

6. Non riempire la vaschetta di olio poiché cid potrebbe causare il rischio di
incendio.

7. Non toccare alcuna parte dell'interno dell'elettrodomestico durante il
funzionamento.

8. Prima di collegare I'elettrodomestico alla rete elettrica, assicurarsi che la
tensione indicata sull'elettrodomestico corrisponda a quella della rete elettrica
domestica.

9. Non utilizzare I'elettrodomestico se la spina, il cavo di alimentazione o qualsiasi
altro componente € danneggiato.

10. Se il cavo di alimentazione € danneggiato, pud essere sostituito solo da
Hisense, dal centro di assistenza e riparazione autorizzato di Hisense o da un
professionista adeguatamente preparato.

11. Questo elettrodomestico puo essere utilizzato da bambini di eta pari o
superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 mancanza di esperienza e conoscenza, purche questi siano
sorvegliati durante I'uso dell'elettrodomestico o qualora siano state loro fornite
istruzioni pertinenti riguardo 'uso in sicurezza dell'apparecchio e ne
comprendano i pericoli coinvolti.

Tenere sotto controllo i bambini durante I'uso dell'elettrodomestico e assicurarsi
che non giochino con esso.

| bambini non devono interferire con le attivita di pulizia 0 manutenzione
sull'elettrodomestico, a meno che non abbiano pit di 8 anni e lo facciano sotto
la supervisione di un adulto.

12. Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

13. Non collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente e non utilizzare il
pannello di controllo dell'elettrodomestico con le mani bagnate.
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21.

22.

23.
24,

25.

26.

27.

28.
29.

30.

Collegare I'elettrodomestico solo a una presa di corrente dotata di messa a
terra. Assicurarsi che la spina di alimentazione sia inserita correttamente nella
presa di corrente.

Questo elettrodomestico non pud essere controllato utilizzando un timer
esterno o un sistema di controllo remoto separato.

Non posizionare |'elettrodomestico sopra o vicino a un materiale infiammabile
come una tovaglia o delle tende.

Non posizionare I'elettrodomestico vicino a una parete o sopra ad altri
apparecchi. Assicurarsi che ci siano almeno 10 cm di spazio dietro, accanto e
sopra l'elettrodomestico. Non posizionare alcun oggetto sull'elettrodomestico.
Utilizzare I'elettrodomestico solo per gli scopi descritti in questo manuale.

Non lasciare incustodito I'elettrodomestico in funzione .

Durante la frittura ad aria calda, il vapore caldo viene rilasciato attraverso le
bocchette di uscita dell'aria. Fare attenzione a non avvicinare troppo le mani e
il viso alle prese d'aria. Fare inoltre attenzione a non scottarsi con il vapore
quando si rimuove la vaschetta dall'elettrodomestico.

Durante il funzionamento, le superfici accessibili dell'elettrodomestico possono
surriscaldarsi.

Se fuoriesce fumo scuro dall'elettrodomestico, spegnerlo immediatamente.
Prima di rimuovere il vassoio dall'elettrodomestico, attendere che il fumo si
diradi.

Collocare I'elettrodomestico su una superficie piana e stabile.
L'elettrodomestico € destinato solo al normale uso domestico. Non € destinato
all'uso in ambienti come angoli cottura di negozi, uffici, fattorie o altri ambienti
di lavoro. Inoltre, non & destinato ad essere utilizzato dagli ospiti in camere
d'albergo, motel, bed and breakfast e altre strutture che offrono alloggio.

Se l'elettrodomestico non viene utilizzato correttamente o se viene utilizzato
per scopi professionali o semi-professionali 0 in modo non conforme alle
presenti istruzioni, la garanzia non sara piu valida e Hisense non sara
responsabile per eventuali danni conseguenti.

Per l'ispezione o la riparazione dell'elettrodomestico, contattare un centro di
assistenza Hisense autorizzato.

Non tentare di riparare I'elettrodomestico da soli in quanto cid annullerebbe la
garanzia.

Scollegare sempre I'elettrodomestico dalla rete elettrica dopo I'uso.

Prima di effettuare la manutenzione o la pulizia dell'elettrodomestico, attendere
che si raffreddi per circa 30 minuti.

Assicurarsi che il cibo cotto nell'elettrodomestico sia dorato, piuttosto che scuro
o marrone. Rimuovere eventuali residui di cibo bruciato. Non friggere le patate
crude ad una temperatura superiore ai 180 °C (per ridurre la formazione di
acrilammidi).
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Questa apparecchiatura é etichettata in conformita con la Direttiva Europea 2012/19/EC sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche — WEEE. La Direttiva specifica i requisiti per
la raccolta e la gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche in vigore in tutta

I'Unione Europea.

Descrizione generale

1. Cestello per friggere
2.  Griglia per friggere
3. Elettrodomestico
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Prima del primo utilizzo

1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

2. Rimuovere eventuali adesivi o etichette dall'elettrodomestico.

3. Pulire accuratamente il ripiano e il cestello con acqua calda, un po' di detersivo per piatti e una
spugna non abrasiva.

4. Pulire l'interno e I'esterno dell'elettrodomestico con un panno umido.

Questa & una friggitrice senza olio che funziona ad aria calda. Non riempire direttamente il cestello
con olio o grasso da frittura.

Avviso: quando la friggitrice ad aria viene riscaldata per la prima volta, potrebbe emettere un leggero
fumo o odore. Questo & normale per molti elettrodomestici di riscaldamento. Cid non pregiudica la
sicurezza dell'elettrodomestico.

Preparazione dell'elettrodomestico per l'uso

1. Posizionare I'apparecchio su una superficie stabile, orizzontale e piana.
Non posizionare I'elettrodomestico su superfici non resistenti al calore.
2. Posizionare la griglia per friggere nel cestello.

Non riempire il cestello con olio o altri liquidi.
Non mettere nulla sopra I'elettrodomestico in quanto ci6 potrebbe ostruire il flusso d'aria e
compromettere il risultato della frittura ad aria calda.

Utilizzo dell’elettrodomestico

1. Collegare la spina di rete a una presa di corrente con messa a terra.

2. Estrarre con cautela il cestello dalla friggitrice ad aria.

3. Mettere gli ingredienti sulla griglia.

4. Quindi reinserire il cestello nella friggitrice ad aria.

Non usare mai il cestello senza il supporto per la frittura al suo interno.

Attenzione: non premere il cestello durante I'uso o per qualche tempo dopo, poiché potrebbe essere
molto caldo. Tenere il cestello solo per il manico.

5. Determinare il tempo di preparazione richiesto per il tipo di alimento in questione (vedere la sezione
"Impostazioni" di questo capitolo).

6. Quando si sente il segnale acustico, il tempo di preparazione impostato & scaduto. Estrarre il
cestello dall'apparecchio.

Suggerimento: & possibile regolare la temperatura o il tempo durante I'uso in base alle proprie
preferenze.

7. Controllare se il cibo & pronto.
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Se il cibo non & ancora pronto, ¢ sufficiente reinserire il cestello nell'apparecchio e impostare il timer
per aggiungere qualche minuto in piu.

8. Per rimuovere il cibo, estrarre il cestello dalla friggitrice ad aria e posizionarlo su un sottopentola.
Non capovolgere il cestello in quanto I'olio in eccesso che si € accumulato sul fondo del cestello colera
sugli ingredienti.

Sia la pentola che il cibo sono caldi. A seconda del tipo di cibo contenuto nella friggitrice ad aria, &
possibile che fuoriesca del vapore.

9. Utilizzare gli appositi utensili per trasferire il cibo in un piatto.

10. Una volta che una porzione di cibo € cotta, la friggitrice ad aria sara immediatamente pronta per
prepararne un'altra.

Nota: dopo aver selezionato il menu in modalita standby, tenere premuto il tasto " Keep
Warm+Reheat" (Mantenimento calore + riscaldamento) e selezionare il cicalino in modalita silenziosa
o non silenziosa.

Nota: I'apparecchio ricordera automaticamente le precedenti impostazioni del menu, inclusi il tempo di
cottura, la temperatura e altri parametri (ad es. impostare il tempo su >= 5 minuti). Al successivo
utilizzo dell'apparecchio, il prodotto consigliera all'utente prima I'ora del menu e poi la temperatura.
Dopo aver selezionato il menu, premere a lungo il tasto " Menu " per ripristinare I'ora e la temperatura
del menu alle impostazioni di fabbrica consigliate; il segnale acustico suonera due volte per
confermare.

Istruzioni del pannello di controllo

< >

& U &4 @ N 9 22T @ D

Reheat Defrost

Processo di funzionamento del pannello: accendere I'apparecchio premendo il tasto m
('apparecchio entrera in modalita di selezione delle funzioni). Premere nuovamente il tasto m per

Time
selezionare le funzioni (dopo aver selezionato il menu, premere il tasto per selezionare

per impostare l'ora e la

un'impostazione dell'ora o della temperatura). Premere il tasto
Start

temperatura. premere il tasto ; il prodotto entrera in funzione. premere nuovamente il tasto
Start

Ca

per arrestarlo.
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Impostazioni

La tabella seguente ti aiutera a selezionare le impostazioni di base per gli ingredienti.

Nota: tenere presente che queste impostazioni sono solo indicative. Poiché gli ingredienti differiscono
per origine, dimensione, forma e marca, non possiamo garantire I'impostazione migliore per i tuoi
ingredienti.

Poiché la tecnologia rapid air riscalda istantaneamente I'aria all'interno dell'elettrodomestico, estrarre
brevemente il cestello dall'elettrodomestico durante la frittura ad aria calda disturbera a malapena il

processo.

Suggerimenti:

1. Gliingredienti piu piccoli richiedono solitamente un tempo di preparazione leggermente piu breve
rispetto agli ingredienti piu grandi.

2. Una quantita maggiore di ingredienti richiede un tempo di preparazione leggermente piu lungo,
una quantita minore di ingredienti richiede un tempo di preparazione leggermente piu breve.

3. Agitare gli ingredienti piu piccoli a meta del tempo di preparazione ottimizza il risultato finale e
puo aiutare a prevenire la frittura non uniforme degli ingredienti.

4. Aggiungere un po' d'olio alle patate fresche per un risultato croccante. Friggere gli ingredienti
nella friggitrice ad aria pochi minuti dopo aver aggiunto I'olio.

5. Nella friggitrice ad aria non preparare ingredienti estremamente grassi come le salsicce.

6. Gli snack che possono essere preparati in forno possono essere preparati anche nella friggitrice
ad aria.

7. La quantita ottimale per preparare patatine croccanti & di 500 grammi.

8. Usa l'impasto gia pronto per preparare spuntini ripieni in modo rapido e semplice. L'impasto gia
pronto richiede anche un tempo di preparazione piu breve rispetto all'impasto fatto in casa.

9. Mettere una teglia o un piatto da forno nel cestello della friggitrice ad aria se si desidera cuocere

una torta o una quiche o se si desidera friggere ingredienti delicati o piatti con ripieno o farcitura.

Impostazione Temperatura | Intervallo di Tempo Intervallo

Zel cibo predefinita temperatura | predefinito | ditempo
(°C) (°C) (min) (min)
Ali di pollo vl 180 40-200 15 1-60
Patatine fritte m 190 40-200 19 1-60
Pesce = 180 40-200 16 1-60
Patate dolci & 200 40-200 35 1-60
Scongelamento 180 40-200 12 1-60
Carne =) 200 40-200 11 1-60
Salsicce 180 40-200 10 1-60
Verdure 180 40-200 15 1-60
Frutta 100 40-200 120 1-60
Dolci m 170 40-200 14 1-60
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Mantenimento 65 40-100 20 1-240
calore

Riscaldamento 200 40-200 6 1-60

Scongelamento @ 70 40-200 10 1-60

Nota 1: aggiungere 3 minuti al tempo di preparazione quando si inizia la frittura mentre la friggitrice ad

aria € ancora fredda.

Pulizia

Pulire I'elettrodomestico dopo ogni utilizzo.
Non utilizzare utensili da cucina in metallo o materiali abrasivi per pulire il cestello e la griglia di frittura
in quanto cio potrebbe danneggiare il rivestimento antiaderente.
1. Staccare la spina dalla presa a muro e lasciare raffreddare I'elettrodomestico.

Nota: rimuovere il cestello per far raffreddare piu rapidamente la friggitrice ad aria.

2. Pulire l'esterno dell'elettrodomestico con un panno umido.
3

Pulisci i cestelli con acqua calda, un po' di detersivo per piatti e una spugna non abrasiva.
E possibile utilizzare un liquido sgrassante per rimuovere lo sporco residuo.
Suggerimento: se lo sporco € attaccato al ripiano (griglia) o al fondo del cestello, riempire il
cestello con acqua calda e un po' di detersivo per piatti. Mettere la griglia nel cestello e lasciare in
ammollo il cestello e la griglia per circa 10 minuti.
4. Pulire l'interno dell'elettrodomestico con acqua calda e una spugna non abrasiva.
5. Pulire I'elemento riscaldante con una spazzola per la pulizia per rimuovere eventuali residui di

cibo.

Risoluzione dei problemi

Problema

Possibile causa

Soluzione

L’elettrodomestico non
funziona.

L'elettrodomestico non &
collegato alla rete elettrica.

Collegare la spina del cavo di
alimentazione a una presa di
corrente con messa a terra.

Gli ingredienti fritti con
la friggitrice ad aria non
sono cotti.

Quantita eccessiva di
ingredienti o ingredienti troppo
grandi.

Riempire il cestello con la quantita
consigliata di ingredienti (della
dimensione consigliata).

La temperatura & troppo bassa.

Regolare la temperatura di
conseguenza.

L'elettrodomestico non & stato
preriscaldato.

Impostare il tempo necessario per la
preparazione.

Gli ingredienti sono fritti
in modo non uniforme.

Alcuni tipi di ingredienti devono
essere agitati a meta cottura.

Gli ingredienti che si trovano sopra o
uno sopra l'altro (ad esempio, le
patatine fritte) devono essere agitati
a meta del tempo di preparazione.

Gli snack fritti non sono
croccanti quando
escono dalla friggitrice
ad aria.

Utilizzo di snack destinati alla
preparazione in una friggitrice
tradizionale.

Utilizzare snack da forno o
spennellare leggermente un po' d'olio
sugli snack per un risultato piu
croccante.

Non é possibile far
scorrere correttamente

Troppi ingredienti nel cestello.

Non riempire il cestello oltre
l'indicazione MAX.
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il cestello
nell'elettrodomestico.

Il cestello non € posizionato
correttamente nel cestello.

Spingere il cestello verso il basso
nell'elettrodomestico finché non si
sente uno scatto.

Dall'elettrodomestico
fuoriesce del fumo
bianco.

Cottura di ingredienti grassi.

Durante la cottura di ingredienti
grassi, nel cestello cola una grande
quantita di olio. L'olio produce fumo
bianco e il cestello potrebbe
riscaldarsi piu del solito. Cid non
influisce sull'elettrodomestico o sul
risultato finale.

Il cestello non & stato pulito
dopo l'ultima cottura.

Il fumo bianco € causato dal
riscaldamento del grasso nel
cestello. Assicurarsi di pulire
correttamente il cestello dopo ogni
utilizzo.

Le patatine fresche
vengono fritte in modo
non uniforme.

Non si € usato il giusto tipo di
patata.

Utilizzare patate fresche e
assicurarsi che rimangano ferme
durante la cottura.

Non si sono sciacquati bene i
bastoncini di patate prima della
cottura.

Sciacquare bene i bastoncini di
patate per rimuovere I'amido
dall'esterno dei bastoncini.

Le patatine fresche non
sono croccanti.

La croccantezza delle patatine
dipende dalla quantita di olio e
acqua nelle patatine.

Assicurati di asciugare bene i
bastoncini di patate.

Tagliare i bastoncini di patate in
pezzetti piu piccoli per un risultato
piu croccante.

Spennellare un po' d'olio per un
risultato piu croccante.

AMBIENTE

Non gettare I'apparecchio tra i rifiuti domestici normali alla fine del suo ciclo di utilizzo, ma recarsi a un

punto di raccolta autorizzato per il riciclo. In questo modo, si contribuira a salvaguardare I'ambiente.

GARANZIA E SERVIZIO

Per maggiori informazioni o in caso di problemi, contattare il Centro di assistenza clienti Hisense del
proprio paese (il numero di telefono é riportato nell’opuscolo sulla garanzia a livello mondiale). Qualora
non esistesse un centro di assistenza clienti nel proprio paese, rivolgersi al rivenditore Hisense locale o
contattare il servizio assistenza degli elettrodomestici Hisense.

Solo per uso personale!

Hisense

VI AUGURIAMO TANTA GIOIA NELL’UTILIZZARE LA FRIGGITRICE
AD ARIA HISENSE!

Ci riserviamo il diritto di apportare eventuali modifiche!
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Vigtige sikkerhedsanvisninger

Laes brugsanvisningen omhyggeligt, for apparatet tages i brug.

1.

2.

12.
13.

Gem brugsanvisningen, garantibeviset, kvitteringen og gerne apparatets
emballage.

Nedsank ikke kabinettet med elektriske komponenter og varmeelementer i
vaeske, og skyl det ikke under rindende vand.

Undga indtreengen af vand eller anden veeske i apparatet, da det kan forarsage
elektrisk sted.

Placer altid ingredienserne, der skal steges, i kurven for at undga kontakt med
varmeelementerne.

Tildzek ikke luftindtag og -udtag, mens apparatet karer.

Fyld ikke gryden med olie, da det kan medfere brandfare.

Rar ikke ved nogen dele inden i apparatet, mens det karer.

Kontroller, at den spaending, der er angivet pa apparatet, svarer il elnettets
spaending, for stikket seettes i stikkontakten.

Brug ikke apparatet, hvis stikket, ledningen eller andre komponenter er
beskadiget.

Hvis ledningen er beskadiget, ma den kun udskiftes af Hisense, Hisenses
autoriserede service- og reparationscenter eller en autoriseret fagmand.
Apparatet ma bruges af barn pa 8 ar og derover og af personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis
de er under opsyn under brug af apparatet, eller hvis de har faet relevante
instruktioner om brug af apparatet pa en sikker made, og hvis de forstar de
involverede farer.

Hold barn under opsyn, mens de bruger apparatet, og serg for, at de ikke leger
med det.

Barn ber ikke foretage rengering eller vedligeholdelse af apparatet, medmindre
de er mindst 8 ar og ger det under opsyn.

Hold ledningen veek fra varme overflader.

Slut ikke ledningen til stikkontakten og brug ikke apparatets betjeningspanel
med vade heaender.

Slut kun apparatet til en jordet stikkontakt. Serg for, at stikket er sat korrekt i
stikkontakten.

Apparatet kan ikke betjenes ved hjeelp af en ekstern timer eller et separat
fiernbetjeningssystem.

Placer ikke apparatet pa eller nzer breendbare materialer sasom en dug eller
gardiner.
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18.
19.
20.

21.

22.

23.
24,

25.

26.
27.
28.
29.

30.

Placer ikke apparatet ved siden af en veeg eller oven pa andre apparater. Serg
for, at der er en afstand til veegge og andre genstande pa mindst 10 cm bag,
ved siden af og over apparatet. Placer ikke noget pa apparatet.

Brug kun apparatet til de formal, der er beskrevet i denne brugsanvisning.

Lad ikke apparatet kare uden opsyn.

Under stegning i airfryeren kommer der varm damp ud af luftudtagene. Pas pa
ikke at placere haender og ansigt for teet pa luftudtagene. Pas ogsa pa ikke at
blive skoldet af damp, nar gryden tages ud af apparatet.

Overfladerne kan blive varme under brug.

Sluk gjeblikkeligt for apparatet, hvis der kommer mark rag ud af det. Vent pa,
at regen aftager, for gryden tages ud af apparatet.

Placer apparatet pa en plan, flad og stabil overflade.

Apparatet er kun beregnet til brug i private husholdninger. Det er ikke beregnet
til brug i omgivelser sasom tekakkener i butikker, pa kontorer, pa garde eller
andre arbejdssteder. Det er heller ikke beregnet til brug af gaester pa hoteller,
moteller, bed and breakfast-etablissementer og andre overnatnings- eller
indkvarteringssteder.

Hvis apparatet ikke bruges korrekt, eller hvis det bruges til kommercielle eller
halvkommercielle formal eller pa en made, der ikke er i overensstemmelse
med disse anvisninger, bortfalder garantien, og Hisense vil ikke vaere ansvarlig
for eventuelle efterfglgende skader.

Kontakt et autoriseret Hisense-servicecenter, hvis apparatet skal undersgges
eller repareres.

Forsag ikke selv at reparere apparatet, da det vil medfgre bortfald af garantien.
Tag altid apparatets stik ud af stikkontakten efter brug.

Vent med at |ofte eller rengare apparatet, indtil det er kelet af. Det tager ca. 30
minutter.

Serg for, at ingredienserne, der tilberedes i apparatet, har en gylden farve i
stedet for mark eller brun. Fjern eventuelle fastoreendte madrester. Steg ikke
ra kartofler ved en temperatur pa over 180 °C (for at reducere dannelse af
akrylmid).

Dette udstyr er mzerket i overensstemmelse med EU-direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr - WEEE. Direktivet specificerer kravene til indsamling og handtering af

affald af elektrisk og elektronisk udstyr og galder i hele Den Europziske Union.
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Generel beskrivelse

1. Frituregryde
2. Fritureplade
3. Apparat
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For du bruger apparatet forste gang

1. Fjern al emballage.

2. Fjern eventuelle maerkater eller etiketter fra apparatet.

3. Renggr pladen og beholderen grundigt med varmt vand, lidt opvaskemiddel og en ikke-slibende
svamp.

4. Tor apparatet af med en fugtig klud indvendigt og udvendigt.

Dette er en oliefri frituregryde, der fungerer med varmiuft. Fyld ikke beholderen direkte med olie eller
friturefedt.

Bemaerk: Nar din frituregryde opvarmes for farste gang, kan den udsende let rag eller lugt. Dette er
normalt for mange varmeapparater. Dette pavirker ikke apparatets sikkerhed.

Klargering af apparatet til brug

1. Placer apparatet pa en stabil, vandret og jeevn overflade.
Anbring ikke apparatet pa en ikke-varmebestandig overflade.
2. Placer friturepladen i beholderen

Fyld ikke beholderen med olie eller andre vaesker.
Lag ikke noget oven pa apparatet, da dette kan hindre luftstreammen og pavirke resultatet af
varmluftstegningen.

Brug af apparatet

1. Slut stikket til en jordet stikkontakt.

2. Tag forsigtigt gryden ud af airfryeren.

3. Kom ingredienserne pa risten.

4. Saet derefter gryden tilbage i airfryeren.

Brug aldrig gryden uden risten.

Forsigtig: Rar ikke ved gryden under og i nogen tid efter brug, da den bliver meget varm. Hold kun fast
i gryden ved hjeelp af handtaget.

5. Bestem den nedvendige tilberedningstid for ingrediensen (se afsnittet "Indstillinger" i dette kapitel).
6. Nar du hgrer summeren, er den indstillede tilberedningstid gaet. Tag gryden ud af apparatet

Tip: Du kan indstille tilberedningstid og -temperatur efter eget gnske.

7. Kontrollér, om ingredienserne er faerdige.

Hvis ingredienserne endnu ikke er faerdige, seetter du bare gryden tilbage i apparatet og indstiller
timeren til nogle ekstra minutter.

8. For at fijerne ingredienser (f.eks. pommes frites) skal du tage gryden ud af airfryeren og anbringe
den pa en bordskaner.
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Vend ikke gryden pa hovedet, da overskydende olie, der har samlet sig i bunden af den, lgber ned i
ingredienserne.

Bade gryden og ingredienserne er meget varme. Afhaengigt af den type ingredienser, der er i
airfryeren, kan der slippe damp ud af gryden.

9. Brug passende redskaber til at flytte ingredienserne over pa en tallerken.

10. Nar en portion ingredienser er faerdig, er airfryeren klar til at tilberede en ny portion.

Bemaerk: Nar du har valgt menu i standbytilstand, skal du holde knappen "Keep Warm+Reheat" inde
og veelge, om summeren skal veere til eller fra.

Bemeerk: Apparatet husker automatisk brugeres seneste tilsvarende menuindstillinger, herunder
tilberedningstid og -temperatur samt andre parametre (f.eks. tid indstillet til >= 5 minutter). Nar
brugeren naeste gang bruger apparatet, vil det anbefale tilberedningstid og -temperatur til brugeren.
Nar du har valg menu, kan du holde knappen "Menu” inde for at gendanne tilberedningstid og -
temperatur til fabriksindstillingerne. Summeren lyder to gange for at bekraefte gendannelsen.

Anvisninger for betjeningspanelet

>
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Reheat Defrost

Fremgangsmade for brug af betjeningspanelet: Taend for aEEaratet ved at trykke pa knappen

(herefter kan du veelge funktion). Tlik gé knappen igen for at veelge funktioner (nar du

har valgt menu, skal du trykke pa knappen for at tilberedningstid og -temperatur). Tryk pa
Start

knappen > / for at indstille din egen tilberedningstid og -temperatur. Tryk pa knappen K.

Start

Tilberedningen starter. Tryk pa knappen I&ZH igen for at stoppe tilberedningen.

Indstillinger

Tabellen nedenfor hjeelper dig med at veelge grundindstillingerne for ingredienserne.

Bemeerk: Husk, at disse indstillinger kun er vejledende. Da ingredienser har forskellig oprindelse,
starrelse, form og varemeerke, er der ingen garanti for, at det er de bedste indstillinger for dine
ingredienser.

Da hurtigluftteknologien genopvarmer luften lige med det samme inde i apparatet, vil processen
sikkert ikke blive forstyrret, hvis du kortvarigt tager beholderen ud af apparatet under varmiuftstegning.
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Tips:

1. Mindre ingredienser kreever normalt en lidt kortere tilberedningstid end sterre ingredienser.

2. En stgrre maengde ingredienser kreever kun en lidt leengere tilberedningstid, og en mindre
maengde ingredienser kraever kun en lidt kortere tilberedningstid.

3. Omrystning af mindre ingredienser, nar halvdelen af tilberedningstiden er gaet, optimerer det
endelige resultat og kan hjeelpe med at forhindre ujeevnt stegte ingredienser.

4. Tilseet lidt olie til friske kartofler for at fa et sprgdt resultat. Steg dine ingredienser i frituregryden
inden for fa minutter, efter at du har tilsat olien.
5. Tilbered ikke ekstremt fedtede ingredienser sdsom pglser i frituregryden.
6. Snacks, der kan tilberedes i en ovn, kan ogsa tilberedes i frituregryden.
7. Den optimale maengde til tilberedning af sprgde pommes frites er 500 gram.
8. Brug feerdiglavet dej til at tilberede fyldte snacks hurtigt og nemt. Feerdiglavet dej kreever ogsa en
kortere tilberedningstid end hjemmelavet de;j.
9. Seet en bageform eller et ovnfad i frituregryden, hvis du vil bage en kage eller quiche, eller hvis
du vil stege delikate ingredienser eller retter med fyld eller fars.
RerEEre Standardtemperat Temperaturomrad | Standardtilberedningsti | Tidsinterva
ur (°C) e (°C) d (minutter) | (minutter)
Kyllingevinger f"\u“:}f 180 40-200 15 1-60
Pommes frites m 190 40-200 19 1-60
Fisk <= 180 40-200 16 160
Sede kartofler . 200 40-200 35 1-60
Optening 180 40-200 12 1-60
Kgd 200 40-200 1 1-60
Palser 180 40-200 10 1-60
Grgntsager 180 40-200 15 1-60
Frugt 100 40-200 120 1-60
Kage m 170 40-200 14 1-60
Keap
Holde varm 65 40-100 20 1-240
GenOPéafm”i” Reheat 200 40-200 6 1-60
Optening @ 70 40-200 10 1-60

Note 1: Leeg 3 minutter til tilberedningstiden, nar du begynder at stege, hvis frituregryden stadig er kold.
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Renggring

Renger apparatet efter hver brug.
Brug ikke metalkgkkenredskaber eller slibende renggringsmidler til at renggre beholderen og
friturepladen, da dette kan beskadige slip let-belaegningen.
1. Tag stikket ud af veegudtaget, og lad apparatet kgle af.
Bemeerk: Fjern beholderen for at lade frituregryden kgle hurtigere af.
2. Tor apparatet af indvendigt og udvendigt med en fugtig klud.
3. Renger beholderen med varmt vand, lidt opvaskemiddel og en ikke-slibende svamp.
Du kan bruge affedtningsvaeske til at fierne resterende snavs.
Tip: Hvis snavs sidder fast pa friturepladen eller i bunden af beholderen, skal du fylde dem med
varmt vand og lidt opvaskemiddel. Kom friturepladen i beholderen, og lad beholderen og
friturepladen treekke i ca. 10 minutter.

os

Fejlfinding

Renggr apparatet indvendigt med varmt vand og en ikke-slibende svamp.
Renger varmeelementet med en renggringsberste for at fierne eventuelle madrester.

Problem

Mulig arsag

Lgsning

Apparatet fungerer
ikke.

Apparatet er ikke ftilsluttet en
strgmforsyning.

Saet stikket i en jordet stikkontakt.

Ingredienserne stegt i
frituregryden er ikke
feerdige.

For mange ingredienser, eller
ingredienserne er for store.

Fyld beholderen med den angivne
maengde ingredienser (af anbefalet
storrelse).

Temperaturen er for lav.

Juster temperaturen i
overensstemmelse hermed.

Apparatet blev ikke forvarmet.

Indstil tiden til den kreevede
tilberedningstid.

Ingredienserne steges
ujaevnt.

Visse typer ingredienser skal
rystes, nar halvdelen af tiden er
gaet.

Ingredienser, der ligger oven pa eller
pa tveers af hinanden (f.eks. pommes
frites), skal rystes, nar halvdelen af
tilberedningstiden er gaet.

Stegte snacks er ikke
sprede, nar de kommer
ud af frituregryden.

Der er brugt den type snacks,
der er beregnet til tilberedning i
en traditionel frituregryde.

Brug ovnsnacks, eller pensl forsigtigt
lidt olie pa snackene for at fa et
spredere resultat.

Kan ikke skubbe
beholderen ordentligt
ind i apparatet.

Der er for mange ingredienser i
beholderen.

Fyld ikke beholderen ud over MAX-
indikationen.

Beholderen ikke

korrekt.

placeres

Skub beholderen ned i apparatet,
indtil du harer et klik.

Der kommer hvid rag
ud af apparatet.

De ingredienser, der tilberedes,
indeholder meget fedt.

Nar du tilbereder ingredienser med
meget fedt, Igber en masse olie ned i
beholderen. Olien producerer hvid
rag, og beholderen kan blive varmere
end normalt. Dette pavirker ikke
apparatet eller det endelige resultat.

Beholderen blev ikke rengjort
efter den sidste madlavning.

Hvid reg skyldes fedt, der varmes op i
beholderen. Sgrg for at rengere
beholderen ordentligt efter hver brug.

Friske pommes frites
steges ujeevnt.

Der ikke brugt den rigtige type
kartofler.

Brug friske kartofler, og serg for, at de
forbliver faste under tilberedningen.

Kartoffelstavene  blev  ikke

Skyl kartoffelstavene ordentligt for at
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skyllet ordentligt for
tilberedning.

fierne stivelse udvendigt pa stavene.

Friske pommes frites er
ikke spragde.

Pommes fritenes spredhed
afheenger af maengden af olie
og vand i pommes fritene.

Serg for at terre kartoffelstavene
ordentligt.

Skeer kartoffelstavene mindre for at fa
et sprgdere resultat.

Pensl lidt olie pa dem for at fa et
spredere resultat.

BESKYTTELSE AF MILJGET

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes sammen med det almindelige husholdningsaffald.

Indlever det i

stedet til genvinding pa din lokale genbrugsstation. Pa den made er du med til at passe pa miljget..

GARANTI OG SERVICE

Hvis du gnsker information om eller har et problem med dit apparat, kan du kontakte Hisense
kundecenter i dit land (du finder telefonnummeret i det globale garantihaefte). Hvis der ikke er et
kundecenter i dit land, skal du kontakte din lokale Hisense -forhandler eller Hisense servicenetvaerk.

Kun til brug i private husholdninger!

Hisense

VI GNSKER DIG GOD FORNGJELSE MED DENNE HISENSE

AIRFRYER!

Vi forbeholder os ret til at foretage sendringer!
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Viktiga sakerhetsanvisningar

Las noga igenom bruksanvisningen innan du anvédnder produkten.

1. Spara instruktioner, garantiintyg, betalningsbevis och helst produktens
forpackning.

2. Sank inte ned hdljet med elektriska komponenter och varmeelement i vatska
och skdlj det inte under rinnande vatten.

3. Forhindra att vatten eller annan vatska kommer in i produkten eftersom detta
kan orsaka elektriska stotar.

4. Placera alltid maten som ska friteras i korgen for att undvika kontakt med

varmeelementen.

Tack inte dver luftintag och utlopp nér produkten anvands.

Fyll inte pannan med olja eftersom detta kan leda till brandrisk.

Rér inte vid nagon del av produktens inre under anvandning.

Innan du ansluter produkten till elnétet kontrollerar du att spanningen som

anges pa produkten matchar spanningen i natuttaget i ditt hem.

9. Anvand inte produkten om stickkontakten, nétsladden eller nagon annan
komponent ar skadad.

10. Om natsladden ar skadad far den endast bytas ut av Hisense, Hisenses
auktoriserade service- och reparationscenter eller en yrkesperson med
nddvandiga kunskaper.

11. Denna produkt far anvandas av barn fran 8 ars alder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller med bristfallig erfarenhet
och kunskap, om de ar dvervakade under anvandningen av produkten eller har
fatt relevanta instruktioner i hur produkten anvénds pa ett sakert satt och ar
inforstddda med de tillhdrande riskerna.

Hall barn under uppsikt medan de anvander produkten och se till att de inte leker
med den.

Barn bor inte utfora rengdring eller underhall av produkten om de inte ar aldre
an 8 ar och utfor atgarderna under dvervakning.

12. Hall natsladden borta fran heta ytor.

13, Anslut inte natsladden till eluttaget och anvand inte produktens kontrollpanel
med bl6ta hander.

14, Anslut endast produkten till ett jordat eluttag. Kontrollera att stickkontakten
sitter ordentligt i eluttaget.

15. Denna produkt kan inte styras med en extern timer eller ett separat
figrrkontrollsystem.

16. Placera inte produkten pa eller i nérheten av brandfarligt material, t.ex. dukar
eller gardiner.

155



19.
20.

21.

22.

23.
24,

25.

26.
27.
28.
29.

30.

Placera inte produkten bredvid en vagg eller ovanpa andra apparater. Se till att
det finns minst 10 cm utrymme bakom, bredvid och ovanfér produkten. Placera
inga foremal pa produkten.

Anvand endast produkten for de andamal som beskrivs i denna
bruksanvisning.

Lamna inte produkten igang utan tillsyn.

Under varmluftsfritering frigérs varm anga genom luftutloppen. Var forsiktig sa
att du inte kommer for nara luftutioppen med hander och ansikte. Var ocksa
forsiktig sa att du inte skallas av anga nér du tar bort pannan fran produkten.
Under drift kan atkomliga ytor pa produkten bli varma.

Om det kommer mork rok ur produkten stanger du av den omedelbart. Vénta
tills roken avtar innan du tar ut brickan ur produkten.

Placera produkten pa en plan och stabil yta.

Produkten ar endast avsedd for normalt hushallsbruk. Den &r inte avsedd att
anvandas i miljoer som pentryn i butiker, pa kontor, gardar eller i andra
arbetsmiljoer. Den ar inte heller avsedd att anvandas av gaster pa hotellrum,
motell, vandrarhem och andra anléggningar som erbjuder boende.

Om produkten inte anvands pa ratt satt, om den anvands for professionellt eller
halvprofessionellt bruk eller om den anvands pa ett satt som inte &r i enlighet
med dessa instruktioner, upphor garantin att gélla och Hisenese &r inte
ansvariga for resulterande skador.

For inspektion eller reparation av apparaten kontaktar du ett auktoriserat
Hisense-servicecenter.

Forsok inte reparera apparaten sjalv, eftersom garantin da upphor att galla.
Koppla alltid bort produkten fran elnatet efter anvandning.

Innan du haller i eller rengdr produkten ska du vénta tills den svalnat i cirka 30
minuter.

Se till att maten som tillagas i produkten har en gyllene farg, snarare an mérk
eller brun. Ta bort eventuella branda matrester. Fritera inte ra potatis vid en
temperatur dver 180 °C (for att minska bildandet av akrylamider).

Denna utrustning ar markt enligt EU-direktivet 2012/19/EG om elektriskt och elektroniskt avfall
— WEEE. Detta direktiv géller inom hela Europeiska Unionen och anger villkoren fér insamling
och hantering av avfall som bestar av eller innehaller elektriska och elektroniska komponenter.
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Allman beskrivning

1. Frityrpanna
2. Frityrgaller
3. Produkt
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Innan du anvander utrustningen for forsta gangen

1. Avlagsna allt férpackningsmaterial.

2. Ta bort alla klistermarken och etiketter fran produkten.

3. Diska gallret och pannan noggrant med varmt vatten, diskmedel och en mjuk svamp som inte
skrapar.

4. Torka av maskinen bade invandigt och utvandigt med en fuktig trasa.

Detta ar en oljefri fritds som friterar med hjalp av varmluft. Pannan ska inte fyllas med olja eller
stekfett.

Obs! Nar du varmer upp fritésen for forsta gangen kan det handa att den avger lattare rok eller lukt.
Detta ar normalt hos produkter som innehaller varmeelement. Fenomenet paverkar inte produktens
sakerhet.

Forberedelser infor anvandning

1. Placera produkten pa en stadig, vagrat och jamn yta.
Underlaget maste vara varmetaligt.
2. Lagg frityrgallret i pannan

Pannan far inte fyllas med olja eller andra véatskor.
Placera inga foremal ovanpa produkten, da detta kan stoppa luftflodet och paverka friteringen.

Anvandning

1. Anslut stickkontakten till ett jordat vagguttag.

2. Dra forsiktigt ut karlet fran airfryern.

3. Lagg dina ingredienser pa gallret.

4. Skjut sedan in karlet i airfryern igen.

Anvand aldrig produkten utan att frityrgallret ligger i karlet.

Var forsiktig! Vidror inte karlet under och direkt efter anvandning, da det blir mycket hett. Anvand
handtaget for att halla i karlet.

5. Kontrollera Iamplig tillagningstid for dina ingredienser (se avsnittet "Installningar” i detta kapitel).

6. Nar du hér en ljudsignal betyder det att installd tillagningstid har gatt. Dra ut kérlet ur apparaten.
Tips: Du kan justera temperaturen eller tiden som du vill under anvandning.

7. Kontrollera om maten ar fardiglagad.

Om den inte ar klar skjuter du bara tillbaka karlet in i apparaten och staller timern pa nagra minuter till.
8. Nar du ska ta ut maten, drar du ut karlet ur airfryern och staller det pa ett grytunderlagg.

Vand inte karlet upp och ner, eftersom fett kan ha ansamlats langst ner och da hamnar ovanpa maten.
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Bade karlet och maten ar varma. Beroende pa vilken typ av mat som finns i airfryern kan karlet
komma att avge anga.

9. Anvand lampliga redskap nar du tar upp maten for servering.

10. Nar den forsta satsen ar klar kan airfryern omedelbart anvandas for att laga en ny sats.

Obs: Nar du har valt menyn i standby-lage, hall knappen "Varmhallning+uppvarmning” intryckt och valj
tyst lage eller aktiverat lage for ljud.

Obs: Apparaten kommer automatiskt ihag anvandarens tidigare menyinstaliningar, inklusive
tillagningstid, temperatur och andra parametrar (t.ex. stall in tiden till >= 5 min). Nar anvandaren
startar apparaten nasta gang kommer den forst att rekommendera denna menytid till anvandaren, och
darefter temperaturen. Nar du har valt menyn trycker du lange pa knappen "Meny” for att aterstalla
menytiden och temperaturen till fabriksinstaliningarna. Tva ljudsignaler hérs som bekraftelse.

Instruktioner for kontrollpanelen

Reheat Defrost

Anvidnda panelen: Sla pa apparaten genom ett tryck pa knappen m (apparaten garini

funktionsvaljarlage). Tryck pa knappen igen for att valja funktioner (efter val av mené trycker
Time
du pa knappen B for att valja en tids- eller temperaturinstallning). Tryck pa knappen for

Start

att stélla in din egen tid och temperatur. Tryck pa knappen I&&Zl. Apparaten startar. Tryck pa
Start

knappen BN igen for att stoppa den.

Installningar

Anvand foljande tabell for att valja grundinstallningar for olika livsmedel.

Obs! Kom ihag att instéllningarna ar ungefarliga. Vi kan inte garantera att dessa installningar ar de
basta for livsmedel av olika ursprung, storlek, form och marke.

Eftersom tekniken med luftinsprutning varmer upp luften i produkten omedelbart paverkas tillagningen
nastan inte alls om du tar ut pannan under ett 6gonblick medan friteringen pagar.
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Tips:

1. Mindre bitar kraver oftast nagot kortare tillagningstid an storre bitar.
2. En storre mangd livsmedel kraver endast nagot langre tillagningstid, och en mindre mangd
livsmedel kraver endast nagot kortare tillagningstid.
3. Mindre bitar av livsmedel kan skakas halvvags igenom tillagningen for optimalt slutresultat och
jamn fritering.
4. Tillsatt lite olja till farsk potatis for ett frasigt resultat. Fritera ingredienserna i fritdsen inom ett par
minuter efter att du har tillsatt olja.
5. Extremt feta livsmedel, t.ex. korv, ska inte tillagas i fritdsen.
6. Tilllugg som gar att tillaga i ugn kan aven tillagas i fritésen.
7.  Optimal kvantitet for frasiga pommes frites ar 500 gram.
8. Anvand fardigkopt deg for att enkelt och snabbt gora tilltugg med fylining. Med fardigkdpt deg gar
aven tillagningen fortare an om du ska gora degen sjalv.
9. Lagg en bakform eller ugnsform i fritdsens panna om du vill baka en kaka eller paj eller om du vill
fritera Omtaligare ingredienser eller fyllda ratter.
Ingrediensinstallni Standardtemperat Temperaturinterv Standardtillagningst | Tidsinterva
ng ur (°C) all (°C) id (min) Il (min)
Kycklingvingar "‘\-u‘jlj' 180 40-200 15 1-60
Pommes frites m 190 40-200 19 1-60
Fisk <= 180 40-200 16 160
Sotpotatis 200 40-200 35 1-60
Upptining 180 40-200 12 1-60
Kott =% 200 40-200 1 1-60
Korv 180 40-200 10 1-60
Gronsaker 180 40-200 15 1-60
Frukt 100 40-200 120 1-60
Kaka m 170 40-200 14 1-60
- Keep
Varmhalining 65 40-100 20 1-240
Uppvarmning Reheat 200 40-200 6 1-60
Upptining @ 70 40-200 10 1-60

Obs 1: Rékna med 3 minuter langre tillagningstid om du bérjar fritera nar fritdsen ar kall.
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Rengoring

Rengor produkten efter varje anvandning.
Anvand aldrig metallredskap eller slipande rengéringsmedel for att rengéra pannan och gallret, da det
kan gora att nonstick-belaggningen skadas.
1. Ta ut stickkontakten ur vagguttaget och Iat produkten svalna.
Obs! Fritdsen svalnar snabbare om du tar ut pannan.
2. Torka av maskinen utvandigt med en fuktig trasa.
3. Diska pannorna med varmt vatten, diskmedel och en mjuk svamp som inte skrapar.
Flytande fettborttagningsmedel kan anvandas for att fa bort envis smuts.
Tips: Om det har fastnat smuts pa gallret eller pa pannans botten, fyll pannan med varmt vatten
och lite diskmedel. Lagg gallret i pannan och lat bade panna och galler blétlaggas i cirka 10

minuter.

4. Reng6r produkten invandigt med varmt vatten och en mjuk svamp som inte skrapar.
5.  Rengor varmeelementet med en borste for att fa bort eventuella matrester.

Felsdkning

Problem

Méjlig orsak

L6sning

Produkten fungerar
inte.

Produkten ar inte ansluten till
elnatet.

Anslut natsladdens stickkontakt till ett
jordat eluttag.

De ingredienser som
friterats ar inte klara.

For mycket ingredienser eller
for stora bitar.

Fyll pannan med angiven mangd
livsmedel (och av rekommenderad
storlek).

Temperaturen ar for lag.

HOj temperaturen.

Fritdsen var kall nar tillagningen
pabdrjades.

Stall in tiden efter erforderlig
tillagningstid.

Ojamnt
friteringsresultat.

Vissa livsmedel behover skakas
om halvvags genom
tillagningen.

Livsmedel som ligger ovanpa eller
runt varandra (t.ex. pommes frites)
maste skakas om halvvags genom
tillagningen.

Friterade tilltugg ar inte
frasiga nar jag tar ut
dem ur fritdsen.

Du har anvant tilltugg som ar
avsedda for en traditionell
oljefritds.

Anvand tilltugg avsedda for ugn eller
pensla pa lite olja for ett frasigare
resultat.

Pannan kan inte foras

Pannan ar for full.

Pannan far inte ovanfor

markeringen MAX.

fyllas

in i maskinen ordentligt.

Pannan har
korrekt.

inte placerats

Tryck ner pannan i maskinen tills du
hor ett klick.

Maskinen avger vit rok.

Du lagar oljiga livsmedel.

Om du lagar oljiga livsmedel kommer
en stor del av fettet att droppa ner i
pannan. Fettet ger upphov till vit rék
och pannan kan komma att varmas
upp mer an vanligt. Detta paverkar
varken maskinen eller slutresultatet.

Pannan har inte diskats efter
forra anvandningstillfallet.

Vit rok uppstar nar fett varms upp i
pannan. Kom ihag att rengéra pannan
ordentligt efter varje
anvandningstillfalle.

Ojamn fritering av
farska pommes frites.

Du anvéande fel sorts potatis.

Ta farsk potatis och se till att den
haller sig fast under tillagningen.

Potatisstavarna har inte skoljts
ordentligt fore tillagning.

Skdlj potatisstavarna ordentligt for att
avlagsna all stérkelse fran potatisens
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yta.

Mina pommes frites ar
inte frasiga.

Hur frasiga dina pommes frites
blir beror pd mangden fett och
vatten.

Se till att dina potatisstavar ar riktigt
torra.

Skdr mindre potatisstavar for ett
frasigare resultat.

Pensla pa lite olja for ett frasigare
resultat.

BESKYTTE MILJGET

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent
mottak for gjenvinning. Ved a gjere dette bidrar du til & ta vare pa miljoet.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du har spgrsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Hisense kundesenter i ditt
land (du finner telefonnummeret i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Hisense ikke har noe
kundesenter i ditt land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Hisense serviceavdeling for

hvitevarer.

Bare til privat bruk!

Hisense

Vi 6nskar er mycket gladje med Hisense Air Fryer!

Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer!
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Viktige sikkerhetsanvisninger

Les bruksanvisningen noye for du bruker apparatet.

1. Ta vare pa instruksjonene, garantibeviset, kvitteringen og helst emballasjen.

2. Senk ikke enheten med elektriske komponenter og varmeelementer i vaeske,
og skyll ikke under rennende vann.

3. Unnga inntrenging av vann eller andre vaesker i apparatet, da dette kan
forarsake elektrisk stet.

4. Maten som skal stekes, ma alltid legges i kurven for & unnga kontakt med

varmeelementene.

Dekk ikke til luftinntakene og lufteapningene under bruk.

Fyll ikke pannen med olje, da dette kan medfare brannfare.

lkke ta pa noen av apparatets innvendige deler under drift.

Far du kobler apparatet til stikkontakten, ma du forvisse deg om at spenningen

som er angitt pa apparatet, samsvarer med spenningen i stikkontakten

hjemme.

9. Bruk ikke apparatet hvis stgpselet, stramledningen eller en annen komponent
er skadet.

10. Huvis stremledningen er skadet, ma den kun skiftes ut av Hisense, et autorisert
Hisense service- og reparasjonssenter eller en faglaert servicetekniker.

11. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og
kunnskap, hvis de er under tilsyn under bruk av apparatet eller hvis de har fatt
relevante instruksjoner om bruk av apparatet pa en sikker mate og hvis de
forstar farene som er involvert.

Hold barn under oppsyn mens de bruker apparatet, og pass pa at de ikke leker
med det.

Barn ma ikke utfere rengjarings- eller vedlikeholdsoppgaver pa apparatet, med
mindre de er eldre enn 8 ar og det skjer under oppsyn.

12. Hold stramledningen borte fra varme overflater.

13. Du ma ikke sette stapselet i stikkontakten eller betjene kontrollpanelet hvis
hendene dine er vate.

14. Apparatet ma kun kobles til en jordet stikkontakt. Forviss deg om at stepselet
er satt riktig inn i stikkontakten.

16. Dette apparatet kan ikke styres via en ekstern timer eller et separat
fiernkontrollsystem.

16. Sett ikke apparatet pa eller i nserheten av antennelige materialer, slik som en
duk eller gardiner.

163



18.
19.
20.

21.
22.

23.
24,

25.

26.
27.
28.
29.

30.

Sett ikke apparatet inntil en vegg eller oppa andre apparater. Sgrg for at det er
minst 10 cm klaring bak, ved siden av og over apparatet. Legg ikke
gienstander pa apparatet.

Apparatet ma kun brukes til formalene som er beskrevet i denne handboken.
lkke la apparatet sta pa uten tilsyn.

Under varmluftssteking avgis det varm damp gjennom lufteapningene. Pass pa
sa du ikke kommer for neer luftedpningene med hendene og ansiktet. Veer
ogsa forsiktig sa du ikke brenner deg pa dampen nar du tar pannen ut av
apparatet.

Under bruk kan tilgjengelige overflater pa apparatet bli varme.

Hvis det kommer mark rayk ut av apparatet, ma du umiddelbart sla det av.
Vent til rayken avtar for du tar brettet ut av apparatet.

Sett apparatet pa et flatt og stabilt underlag.

Apparatet er kun beregnet for normal husholdningsbruk. Det er ikke beregnet
for bruk i miljger som tekjgkken i butikker, kontorer eller andre arbeidsmiljger.
Det er heller ikke ment & brukes av gjester pa hoteller, moteller, vertshus og
andre virksomheter som tilbyr overnatting.

Hvis apparatet ikke brukes riktig eller hvis det brukes i neering eller pa mater
som ikke er i henhold til disse instruksjonene, opphgrer garantien & gjelde, og
Hisense skal ikke veere ansvarlig for eventuelle folgeskader.

Ta kontakt med et autorisert Hisense servicesenter for inspeksjon eller
reparasjon av apparatet.

Forsgk ikke a reparere apparatet selv, da dette vil gjere garantien ugyldig.
Koble alltid apparatet fra stikkontakten etter bruk.

Vent til apparatet har kjglt seg ned i ca. 30 minutter far du holder eller rengjer
apparatet.

Serg for at maten som stekes i apparatet, far en gylden farge og ikke mark
eller brun. Fjern eventuelle rester av brent mat. Du ma ikke steke poteter med
en temperatur over 180 °C (for & redusere dannelsen av akrylamider).

Dette utstyret er merket i henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr — WEEE. Direktivet beskriver kravene for innsamling og handtering av
elektrisk og elektronisk avfall i EU.
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Generell beskrivelse

1. Stekegryte
2. Stekestativ
3. Apparat
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For enheten brukes for forste gang

1. Fjern all emballasje.

2. Fjern eventuelle klistremerker eller etiketter fra apparatet.

3. Rengjer hyllen og gryten grundig med varmt vann, litt oppvaskmiddel og en ikke-slipende svamp.
4. Tark av innsiden og utsiden av apparatet med en fuktig klut.

Dette er en oljefri frityrgryte som bruker varm luft. Ikke fyll gryten med olje eller stekefett.

Merk: Nar luftkokeren varmes opp for farste gang, kan den avgi lett rayk eller lukt. Dette er normalt for
mange varmeapparater. Dette pavirker ikke sikkerheten til apparatet.

Slik klargjer du apparatet for bruk

1. Plasser apparatet pa et stabilt, horisontalt og jevnt underlag.
Ikke plasser apparatet pa et ikke-varmebestandig underlag.
2. Plasser stekestativet i gryten

Ikke fyll gryten med olje eller andre vaesker.
lkke legg noe pa toppen av apparatet, da dette kan hindre luftstremmen og pavirke resultatet
av varmluftsstekingen.

Slik bruker du apparatet

1. Koble nettstapselet til en jordet stikkontakt.

2. Ta gryten forsiktig ut av luftkokeren.

3. Legg ingrediensene pa stativet.

4. Skyv gryten tilbake i luftkokeren.

Bruk aldri gryten uten stekestativet.

Advarsel: lkke bergr gryten under bruk og en tid etter, da den kan bli veldig varm. Bare hold gryten i
handtaket.

5. Velg ansket tilberedningstid for den aktuelle retten (se avsnittet "Innstillinger" i dette kapitlet).

6. Nar du hgrer varselsignalet, er den innstilte tilberedningstiden ferdig. Trekk gryten ut av apparatet.
Tips: Du kan justere temperaturen eller tiden under bruk etter eget gnske.

7. Sjekk om maten er ferdig.

Hvis maten ikke er ferdig enna, skyver du bare gryten tilbake i apparatet og stiller inn tidsuret pa noen
ekstra minutter.

8. Nar du skal ta ut maten, trekker du gryten ut av luftkokeren og setter den pa et gryteunderlag.

Ikke snu gryten opp ned, for da vil overfladig olje som har samlet seg pa bunnen av gryten, lekke ut pa
ingrediensene.

166



Bade gryten og maten vil veere varme. Avhengig av typen mat som er i luftkokeren, kan det slippe ut
damp.

9. Bruk passende redskaper for & overfare maten til en tallerken.

10. Nar en porsjon mat er ferdig, er luftkokeren straks klar til & tilberede en ny porsjon.

Merk: Nar du har valgt menyen i standbymodus, holder du nede knappene "Keep Warm + Reheat" og
velger varselsignalet i stillemodus eller ikke stillemodus.

Merk: Apparatet vil automatisk huske brukerens tidligere tilsvarende menyinnstillinger, inkludert
tilberedningstid, temperatur og andre parametere (f.eks. en innstilling pa >= 5 min). Neste gang
apparatet brukes, vil produktet farst foresla menytid for brukeren og deretter temperatur. Nar menyen
er valgt, vil et langt trykk pa knappen "Menu” tilbakestille menytiden og temperaturen til de anbefalte
fabrikkinnstillingene, og varselsignalet vil lyde to ganger for & bekrefte.

Instruksjoner i kontrollpanelet

Reheat Defrost

Betjene
kontrollpanelet: Sla pa apparatet ved a trykke pa knappen m (apparatet skifter til modusen
funksjonsvalg). Trykk pa knappen pa nytt for & velge funksjoner (nar du har vakﬁmeny, trykker

Time
du pa knappen B for 4 velge tilberedningstid oi -temieratur). Trykk pa knappen /I for &
velge en eien tid og temperatur. Trykk pa knappen . Produktet starter tilberedningen. Trykk pa
Start

knappen EEIZZH pa nytt for & stoppe tilberedningen.

Innstillinger

Tabellen nedenfor hjelper deg med a velge de grunnleggende innstillingene for ingrediensene.

Merk: Husk at disse innstillingene bare er veiledende. Siden ingrediensene varierer i opprinnelse,
starrelse, form og merke, kan vi ikke garantere de beste innstillingene for ingrediensene dine.

Fordi den raske luftteknologien umiddelbart varmer opp luften inne i apparatet, vil det & trekke gryten
ut av apparatet under varmluftssteking knapt forstyrre prosessen.
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Tips:

1. Mindre ingredienser krever vanligvis en litt kortere tilberedningstid enn stgrre ingredienser.

2. En stgrre mengde ingredienser krever bare en litt lengre tilberedningstid, en mindre mengde
ingredienser krever bare en litt kortere tilberedningstid.

3. Risting av mindre ingredienser halvveis i tilberedningstiden optimaliserer sluttresultatet og kan
bidra til & forhindre ujevnt stekte ingredienser.

4. Tilsett litt olje til ferske poteter for et spratt resultat. Stek ingrediensene i luftkokeren i Igpet av fa
minutter etter at du har tilsatt oljen.
5. lkke legg ekstremt fettete ingredienser som peglser i luftkokeren.
6. Snacks som kan tilberedes i en ovn kan ogsa tilberedes i luftkokeren.
7. Den optimale mengden for a tilberede sprg pommes frites er 500 gram.
8. Bruk ferdig deig til a tilberede fylte snacks raskt og enkelt. Ferdig deig krever ogsa kortere
tilberedningstid enn hjemmelaget deig.
9. Legg en stekeform eller stekefat i gryten hvis du vil bake en kake eller quiche, eller hvis du vil
steke delikate ingredienser eller retter med fyll eller stuffing.
M Standardtemperatur | Temperaturomrade | Standardtid | Tidsomrade
atrett 3 3 ; .
(C) (C) (min) (min)
Kyllingvinger f"\u“:}f 180 40-200 15 1-60
Pommes m 190 40-200 19 1-60
frites
Fisk <= 180 40-200 16 160
Satpotet 200 40-200 35 1-60
Tining 180 40-200 12 1-60
Kjott =) 200 40-200 11 1-60
Pgalser 180 40-200 10 1-60
Grgnnsaker 180 40-200 15 1-60
Frukt 100 40-200 120 1-60
Kake m 170 40-200 14 1-60
. Keap
Varmholding 65 40-100 20 1-240
Oppvarming Reheat 200 40-200 6 1-60
Tining @ 70 40-200 10 1-60

Merknad 1: Legg til 3 minutter til tilberedningstiden hvis du begynner & stekingen mens luftkokeren
fortsatt er kald.
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Rengjoering

Rengjer apparatet etter hver bruk.
Ikke bruk kjgkkenredskaper av metall eller skuremidler til & rengjgre gryten og stekestativet, da dette
kan skade non-stick-belegget.
1. Ta stepselet ut av stikkontakten og la apparatet avkjgles.
Merk: Fjern gryten for at luftkokeren skal avkjgles raskere.
2. Terk innsiden og utsiden av apparatet med en fuktig klut.

3. Rengjer grytene grundig med varmt vann, litt oppvaskmiddel og en ikke-slipende svamp.
Du kan bruke avfettingsvaeske for a fierne gjenvaerende smuss.
Tips: Hvis det sitter fast smuss pa hyllen (stativet) eller bunnen av gryten, kan du fylle gryten med
varmt vann og litt oppvaskmiddel. Sett stekestativet i gryten og la gryten og stekestativet ligge i

blgt i ca. 10 minutter.
Rengjer innsiden av apparatet med varmt vann og en ikke-slipende svamp.
Rengjer varmeelementet med en oppvaskbgrste for & fierne eventuelle matrester.

or

Feilsgking

Problem

Mulig arsak

Lgsning

Apparatet virker ikke.

Apparatet er ikke koblet til

stikkontakten.

Sett stgpselet i en jordet stikkontakt.

Ingrediensene stekt i
luftkokeren er ikke
ferdige.

For mye ingredienser eller
ingrediensene er for store.

Fyll gryten med foreslatt mengde
ingredienser (av anbefalt stgrrelse).

Temperaturen er for lav.

Juster temperaturen tilsvarende.

Apparatet ble ikke forvarmet.

Angi gnsket tilberedingstid .

Ingrediensene er ujevnt
stekt.

Visse typer ingredienser ma
ristes halvveis i
tilberedningsprosessen.

Ingredienser som ligger oppa eller
over hverandre (f.eks. pommes frites)
ma ristes halvveis i tilberedningstiden.

Stekte snacks er ikke

Brukt typen snacks beregnet for

Bruk ovnssnacks eller barst litt olje lett

sprg nar de kommer ut | tilberedning i en tradisjonell | pad snacksen for & fa& et sproere

av luftkokeren. frityrgryte. resultat.

Kan ikke skyve gryten For mange ingredienser i !kkg )‘yll gryten utover MAX-
o gryten. indikasjonen.

ordentlig inn i Skyv ten ned i apparatet til du

apparatet. Gryten er ikke riktig plassert. yv ary PP

harer et Kklikk.

Hvit reyk kommer ut av
apparatet.

Tilberede fettete ingredienser.

Nar du lager fettete ingredienser, vil
en stor mengde olje lekke ned i
gryten. Oljen produserer hvit rgyk, og
gryten kan blir varmere enn vanlig.
Dette pavirker ikke apparatet eller det
endelige resultatet.

Gryten ble ikke rengjort etter
siste matlaging.

Hvit  reyk er forarsaket av
fettoppvarming i pannen. Pass pa at
du rengjer pannen ordentlig etter hver
bruk.

Ferske pommes frites
er stekt ujevnt.

Brukte ikke riktig potettype.

Bruk ferske poteter og serg for at de
holder seg faste under tilberedningen.

Skylte ikke potetstengene
ordentlig for tilberedning.

Skyll potetstengene ordentlig for a
fierne  stivelse fra utsiden av
stengene.
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Ferske pommes frites
er ikke sprg.

Sprgheten til pommes frites
avhenger av mengden olje og
vann.

Pass pa at du terker potetstengene
ordentlig.

Skjeer potetstengene i mindre biter for
a fa et sprgere resultat.

Pensle pa litt olije for et sproere
resultat.

BESKYTTE MILJGET

Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det leveres inn til et godkjent
mottak for gjenvinning. Ved a gjgre dette bidrar du til & ta vare pa miljget.

GARANTI OG SERVICE

Hvis du har spegrsmal eller far problemer med produktet, tar du kontakt med Hisense kundesenter i ditt
land (du finner telefonnummeret i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis Hisense ikke har noe
kundesenter i ditt land, henvender du deg til forhandleren eller kontakter Hisense serviceavdeling for

hvitevarer.

Bare til privat bruk!

Hisense

Vi haper du far mye glede av din nye Hisense airfryer!

Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer!
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Tarkeita turvaohjeita

Lue kayttoohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa.

1.

2.

12.
13.

Tallenna kayttdohje, takuutodistus, maksukuitti ja mahdollisuuksien mukaan
myo0s laitteen pakkaus.

Ala upota laitteen sahkdosilla ja lammityselementeilla varustettua koteloa
nesteisiin alaka huuhtele sité juoksevan veden alla.

Esta veden tai muun nesteen paasy laitteeseen, koska se voi aiheuttaa
sahkoiskun.

Aseta aina paistettava ruoka koriin, jotta valtetdan kosketus
lammityselementteihin.

Ala peité ilmanotto- ja poistoaukkoja laitteen kayton aikana.

Ala tayta paistoastiaa dljylla, silla se voi aiheuttaa tulipalovaaran.

Ala koske laitteen sisdosan osiin kayton aikana.

Ennen kuin liitat laitteen verkkovirtaan, varmista, etta laitteessa iimoitettu
jannite vastaa kaytdssa olevaa verkkojannitetta.

Al kayta laitetta, jos pistoke, virtajohto tai jokin muu osa on vaurioitunut.

Jos virtajohto on vaurioitunut, sen saa vaihtaa vain Hisense, Hisensen
valtuuttama huolto- ja korjauskeskus tai ammattiasentaja.

Taté laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat tai sitd vanhemmat lapset ja henkilét,
joiden fyysinen, aistitoimintoihin liittyva tai henkinen toimintakyky on alentunut
tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan kayton aikana tai he
ovat saaneet opastusta laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat siihen
littyvat vaarat.

Valvo lapsia heidan kéyttaessaan laitetta ja varmista, etteivat he leiki silla.
Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- tai kunnossapitotoimia, elleivat he
ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alaisina.

Pida virtajohto etaalla kuumista pinnoista.

Ala kytke virtajohtoa pistorasiaan tai kayta laitteen ohjauspaneelia marilla
kasilla.

Liita laite vain maadoitettuun pistorasiaan. Varmista, etta pistoke on asetettu
oikein pistorasiaan.

Taté laitetta ei voi ohjata ulkoisella ajastimella tai erilliselld kauko-
ohjausjarjestelmalla.

Ala aseta laitetta palavan materiaalin, kuten pdytaliinan tai verhojen, paalle tai
lahelle sita.

Ala aseta laitetta seinan viereen tai muiden laitteiden paalle. Varmista, etta
laitteen takana, sivuilla ja ylapuolella on vahintaan 10 cm vapaata tilaa. Ala
aseta esineita laitteen paalle.

Kayta laitetta vain tassa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
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19.
20.

21.

22.

23.
24,

25.

26.

27.
28.
29.
30.

Al4 jata laitetta kayton aikana iiman valvontaa.

limafriteerauksen aikana laitteen ilmanpoistoaukoista tulee kuumaa hoyrya.
Varo vie késiasi tai kasvojasi liian lahelle ilmanpoistoaukkoja. Varo myods
vapautuvaa hoyrya irrottaessasi paistoastiaa laitteesta.

Kayton aikana laitteen ulkopinnat voivat kuumentua.

Jos laitteesta tulee tummaa savua, sammuta se valittomasti. Ennen kuin irrotat
lokeron laitteesta, odota, ettd savu hélvenee.

Aseta laite tasaiselle ja vakaalle alustalle.

Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon. Sita ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi myymaldiden, toimistojen, maatilojen tai muiden tydymparistdjen
minikeittidissa. Sita ei mydskaan ole tarkoitettu vieraskayttoon
hotellihuoneissa, motelleissa, bed & breakfast -majoitusliikkeissa ja muissa
majoitusliikkeissa.

Jos laitetta ei kayteta oikein, jos sita kaytetaan ammatillisiin tai
puoliammatillisiin tarkoituksiin tai ndiden kayttdohjeiden vastaisella tavalla,
takuu raukeaa eika Hisense ole vastuussa siité aiheutuvista vaurioista.

Jos haluat tarkastuttaa tai korjauttaa laitteen, ota yhteytta valtuutettuun
Hisense-huoltolikkeeseen.

Ala yrita korjata laitetta itse, koska se mitatoi takuun.

Irrota laite aina verkkovirrasta kayton jalkeen.

Ennen kuin kasittelet tai puhdistat laitetta, anna sen jaahtya noin 30 minuuttia.
Varmista, etta laitteella kypsennetty ruoka on kullanvarista eika tummaa tai
ruskeaa. Poista palaneet ruokajadmat. Al paista raakoja perunoita yli

180 °C:n lampatilassa (akryyliamidien muodostumisen ehkaisemiseksi).

Tama laite on merkitty siahko- ja elektroniikkalaiteromusta (WEEE) annetun eurooppalaisen

direktiivin 2012/19/EY mukaisesti. Direktiivissa maaritellaan sahko- ja elektroniikkalaiteromun
keraamista ja kasittelya koskevat vaatimukset, jotka ovat voimassa koko Euroopan unionissa.
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Yleinen kuvaus

1. Friteerausastia

2. Friteerausritila

3. Laite
| I
| |
I
| |

3 - -
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1 | |
| 1
| |
| 1
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Ennen laitteen ensimmaista kayttokertaa

1. Poista kaikki pakkausmateriaalit.

2. Poista laitteesta kaikki tarrat ja etiketit.

3. Puhdista hylly ja astia huolellisesti kuumalla vedella, nestemaisella astianpesunaineella ja
hankaamattomalla sienella.

4. Pyyhi laitteen sisa- ja ulkopinta kostealla liinalla.

Tama on oljytdn friteerauskeitin, joka toimii kuumalla ilmalla. Ala tayta astiaa 6ljylla tai paistorasvalla.

Huomaa: Kun ilmafriteerauskeitin kuumennetaan ensimmaisen kerran, siita voi lahted hieman savua
tai hajua. Tama on normaalia useille Iammittaville laitteille. Tama ei vaikuta laitteen turvallisuuteen.

Laitteen valmistelu kayttéa varten

1. Aseta laite vakaalle, vaakasuoralle ja tasaiselle pinnalle.
Ala aseta laitetta pinnalle, joka ei ole Iammodnkestava.
2. Aseta friteerausritild astiaan.

élé tayta astiaa oljylla tai muulla nesteella.
Ala laita laitteen paalle mitdan, ettei ilmavirta esty ja kuumailmafriteerauksen lopputulos karsi.

Laitteen kaytto

1. Kytke pistotulppa maadoitettuun pistorasiaan.

2. Veda astia varovasti ulos ilmafriteerauskeittimesta.

3. Laita ainekset ritilalle.

4. Liu'uta astia takaisin ilmafriteerauskeittimeen.

Al3 koskaan kayta astiaa ilman friteerausritilaa.

Huomio: Ala koske astiaan kayton aikana &laka vahaan aikaan kaytdn jalkeen, koska se voi olla
erittdin kuuma. Pida astiasta kiinni vain kahvasta.

5. Maérita kyseessa olevan ruoan tarvitsema valmistusaika (katso tdman luvun kohta "Asetukset”).
6. Kun aanimerkki kuuluu, asetettu valmistusaika on kulunut. Veda astia ulos laitteesta.

Vinkki: Voit saataa lampdtilaa tai aikaa kaytdn aikana toiveidesi mukaan.

7. Tarkista, onko ruoka valmista.

Jos ruoka ei ole viela valmista, tydnna astia takaisin laitteeseen ja aseta ajastimeen muutama minuutti
lisaa.

8. Poista ruoka vetamalla astia pois ilmafriteerauskeittimesta ja asettamalla se pannunalusen paalle.
Al kadanné astiaa yldsalaisin, koska astian pohjalle kertynyt yliméarainen 6ljy vuotaa ruoan sekaan.
Seka astia etta ruoka ovat kuumia. Joitain ruokia valmistettaessa ilmafriteerauskeittimen astiasta
saattaa paasta hoyrya.
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9. Siirra ruoka lautaselle sopivia valineita kayttaen.
10. Kun yksi ruokaera on valmis, ilmafriteerauskeitin on heti valmis valmistamaan toisen eran.

Huomaa: Kun olet valinnut aterian valmiustilassa, pida nappaintd "Keep Warm+Reheat” (lAmpimana
pitdminen + uudelleenlammitys) painettuna ja valitse summerille 4aneton tila tai ei-daneton tila.
Huomaa: Laite muistaa automaattisesti kayttdjan vastaavat aiemmat ateria-asetukset kypsennysaika,
lampétila ja muut parametrit mukaan lukien (esim. asetettu aika >= 5 min). Kun kayttaja kayttaa laitetta
seuraavan kerran, se suosittelee kayttajalle ensimmaisena aterian kypsennysaikaa ja sen jalkeen
lampédtilaa. Kun olet valinnut aterian, paina pitkdan "Menu”-nappainta palauttaaksesi aterian kellonajan
ja lampétilan suositeltuihin tehdasasetuksiin; summeri soi kaksi kertaa vahvistukseksi.

Ohjauspaneelin ohjeet

>

& Y & @D NN 922 @ W

Reheat Defrost

Ohjauspaneelin kaytto: Kétke laite paalle koskettamalla m -painiketta (kone siirtyy toiminnon

valintatilaan). Kosketa -painiketta uudelleen toimintojen valitsemiseksi (kun olet valinnut

Time
aterian, kosketa -painiketta aika- tai lampétila-asetuksen valitsemiseksi). Paina > / -
Start
painiketta haluamasi ajan ja lAmpétilan asettamiseksi. Kosketa -painiketta, ja tuote kdynnistyy.

Kosketa -painiketta uudelleen laitteen pysayttamiseksi.

Asetukset

Alla oleva taulukko auttaa valitsemaan ainesosien perusasetukset.

Huomaa: Muista, ettd ndma asetukset ovat vain suuntaa-antavia. Koska ainesosien alkupera, koko,
muoto ja tuotemerkki vaihtelevat, emme voi taata parhaita asetuksia ainesosillesi.

Koska Rapid Air -tekniikka lammittaa laitteen sisalla olevan ilman valittdmasti uudelleen, kypsennys ei
hairiinny, jos astia vedetaan kuumailmafriteerauksen aikana ulos laitteesta hetkeksi.

175



Vinkkeja:

1. Pienemmat ainesosat vaativat yleensa hieman lyhyemman valmistusajan kuin suuremmat

ainesosat.

2. Suurempaa ainesosien maaraa varten tarvitaan vain hieman pidempi valmistusaika, ja
pienempaa ainesosien maaraa varten tarvitaan vain hieman lyhyempi valmistusaika.

3. Pienempien ainesosien ravistaminen valmistusajan puolivalissa optimoi lopputuloksen ja voi
auttaa estdmaan ainesosien epatasaisen paistumisen.

»

Lisdamalla tuoreisiin perunoihin 6ljya saat rapean lopputuloksen. Paista ainesosat

ilmafriteerauskeittimessa muutaman minuutin sisalla siita, kun olet lisdnnyt 6ljyn.

©ONo O

Ala valmista ilmafriteerauskeittimessa makkaroita tai muita erittéin rasvaisia ainesosia.
Valipaloja, jotka voidaan valmistaa uunissa, voidaan valmistaa myds ilmafriteerauskeittimessa.
Optimaalinen maara rapeiden ranskalaisten perunoiden valmistamiseen on 500 grammaa.
Kayttamalla valmista taikinaa voit valmistaa taytettyja valipaloja nopeasti ja helposti. Lisaksi

valmis taikina tarvitsee lyhyemman valmistusajan kuin itse tehty taikina.

©

piirakan tai jos haluat paistaa herkkia ainesosia tai taytettyja ruokia.

Aseta ilmafriteerauskeittimen astiaan leivinvuoka tai uunivuoka, jos haluat valmistaa kakun tai

Ruoka-asetus OIetus(L%r;‘upétila Lémp('dotci!?-alue Oletusaika (min) A;:‘;g"
Kanansiivet r:‘é}-j 180 40-200 15 1-60
Ranskalaiset m 190 40-200 19 1-60

perunat
Kala = 180 40-200 16 1-60
Bataatti 200 40-200 35 1-60
Sulatus 180 40-200 12 1-60
Liha Cf--;"ﬂ 200 40-200 11 1-60
Makkarat 180 40-200 10 1-60
Kasvikset 180 40-200 15 1-60
Hedelmat 100 40-200 120 1-60
Kakku 170 40-200 14 1-60
L;Emr:z?ma L eep) 65 40-100 20 1-240
Uudelleenlammitys 200 40-200 6 1-60
Sulatus @ 70 40-200 10 1-60

Huomautus 1: Lisaa valmistusaikaan 3 minuuttia, jos aloitat paistamisen, kun ilmafriteerauskeitin on

vield kylma.




Puhdistus

Puhdista laite jokaisen kayttokerran jalkeen.

Ala kayta metallisia keittiévalineité tai hankaavia puhdistusaineita astian ja friteerausritiléan

puhdistamiseen, koska ne voivat vahingoittaa tarttumatonta pinnoitetta.

1. Irrota pistotulppa pistorasiasta ja anna laitteen jaahtya.
Huomaa: Poista astia, niin iimafriteerauskeitin jaahtyy nopeammin.

2. Pyyhi laitteen ulkopinta kostealla liinalla.

3. Puhdista astiat kuumalla vedelld, nestemaisella astianpesunaineella ja hankaamattomalla

sienella.

Voit kayttaa jaljelle jaavan lian poistamiseen rasvanpoistonestetta.

Vinkki: Jos hyllyyn (ritilaén) tai astian pohjaan tarttuu likaa, tayta astia kuumalla vedella ja lisaa

hieman nestemaista astianpesuainetta. Aseta friteerausritila astiaan ja anna astian ja

friteerausritilan liota noin 10 minuutin ajan.
4. Puhdista laitteen sisadpuoli kuumalla vedella ja hankaamattomalla sienella.
5. Puhdista lammityselementti ruokajadmista puhdistusharjalla.

Vianetsinta
Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu
Laite ei toimi. Laitetta ei ole kytketty | Liita virtajohdon pistotulppa

verkkovirtaan.

maadoitettuun pistorasiaan.

limafriteerauskeittimella
valmistettavat ainesosat
eivat kypsy.

Liiallinen maara ainesosia tai
ainesosat ovat liian suuria.

Tayta astia suositellulla maaralla
(suositellun kokoisia) ainesosia.

Lampétila on liian alhainen.

Saada lampétila sopivaksi.

Laitetta ei esilammitetty.

Aseta aika tarvittavan valmistusajan
mukaisesti.

Laitteesta tulee valkoista
savua.

ainesosia.

) T . Paallekkain tai ristikkdin olevia
. . Tietyntyyppisia ainesosia on . . . L
Ainesosat paistuvat . ale.x | @inesosia (esim. ranskalaisia
. : ; ravistettava puolivalissa - -
epatasaisesti. . . perunoita) on ravistettava
ruoanlaiton aikana. ) . Lo
valmistusajan puolivalissa.
Paistetut valipalat eivat Kaytetty  valipalatyyppi on | Kaytd uunivalipaloja tai sivele
ole rapeita, kun ne tarkoitettu valmistettavaksi | valipaloihin kevyesti oljya
tulevat ulos perinteisessa rapeamman lopputuloksen
ilmafriteerauskeittimestd. | rasvakeittimessa. aikaansaamiseksi.
o Astiassa on liian  palion | x5 545 astiaa MAX-merkinnan yli.
Astiaa ei voi liu'uttaa ainesosia.
laitteeseen oikein. Astiaa ei ole asetettu | Tydonna astiaa laitteeseen, kunnes
laitteeseen oikein. kuuluu loksahdus.
Rasvaisia ainesosia valmistettaessa
astiaan vuotaa suuri maara oljya. Oljy
Valmistetaan rasvaisia | saa aikaan valkoista savua, ja astia

voi lammeta tavallista enemman.
Tama ei vaikuta laitteeseen eika
lopputulokseen.

Astiaa ei puhdistettu edellisen
kayton jalkeen.

Valkoinen savu johtuu astiassa
kuumenevasta rasvasta. Varmista,
ettd puhdistat astian kunnolla

jokaisen kayttdkerran jalkeen.

Tuoreet ranskalaiset
perunat paistuvat
epatasaisesti.

VVaara perunatyyppi.

Kayta tuoreita perunoita ja varmista,
etta ne pysyvat kiinteina
kypsennyksen aikana.
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Huuhtele perunatikut kunnolla

Perunatikkuja e huuhdeltu tarkkelyksen poistamiseksi tikkujen

kunnolla ennen kypsennysta.

ulkopinnalta.
Varmista, ettd kuivaat perunatikut
kunnolla.
Tuoreet ranskalaiset Ranskala}!sten pgrunoiden Leikkaa perunatikut pienemmiksi
perunat eivét ole rapeita rapeus riippuu quyn ja veden rapeamman . lopputuloksen
" | méaarasta perunoissa. aikaansaamiseksi.

Sivele perunoihin 6ljya rapeamman
lopputuloksen aikaansaamiseksi.

MILJO

Slang inte apparaten tillsammans med normalt hushallsavfall nar den ar uttjant, utan Iamna in den till
kommunens atervinningscentral. Genom att géra detta hjalper du till att bevara miljon.

GARANTI OCH SERVICE

Om du behdéver information eller har ett problem, kontakta Hisense kundcenter i ditt land (du hittar
telefonnumret i det varldsomfattande garantibladet). Om det inte finns ett kundcenter i ditt land, vand
dig till din lokala Hisense-aterforsaljare eller kontakta serviceavdelningen for lokala Hisense -apparater.

Endast for privat bruk!
]
Hisense

Toivomme, ettd saat paljon iloa Hisense-ilmafriteerauskeittimen
kaytosta!

Vi férbehaller oss ratten att goéra eventuella modifieringar!
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Wichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerits die vorliegende Gebrauchsanleitung sorgfiltig

durch.

1.

2.

3.

Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung, den Garantieschein, den
Zahlungsbeleg und wenn maglich auch die Verpackung auf.

Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser oder andere Flussigkeiten und
spilen Sie es nicht unter flieRendem Wasser ab.

Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerat eindringt, da dies zu
einem Stromschlag filhren kann.

Legen Sie das Frittiergut in den Korb und achten Sie darauf, dass diese
nicht in Kontakt mit den Heizelementen kommen.

Die Lufteinlass- und Austritts6ffnungen wahrend des Betriebs des Gerats
nicht zudecken. )

Den Behalter nicht mit Ol flllen, da dies zu Brandgefahr flihren kann.
Wahrend des Betriebs auf keinen Fall das Innere des Gerats beriihren.
Priifen Sie vor dem Anschluss des Gerats an das Stromnetz, ob die
Angaben auf dem Typenschild des Gerats mit den Angaben lhres
Stromnetzes Ubereinstimmen.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der Stecker, das Anschlusskabel
oder das Gerat selbst defekt ist.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur von Hisense, von einem von
Hisense autorisierten Kundendienst oder von einem anderen qualifizierten
Fachmann ausgetauscht werden.

Dieses Gerat darf von Kindern ab acht Jahren sowie von Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen bedient werden, wenn sie
entsprechend beaufsichtigt werden oder eine Unterweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese das Gerat gebrauchen und achten
Sie darauf, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

Kinder dirfen das Gerat nicht reinigen, es sei denn, sie sind alter als 8
Jahre und werden von einem Erwachsenen beaufsichtigt.

Halten Sie das Anschlusskabel des Gerats von heiken Oberflachen fern.
Das Gerat nicht mit nassen Handen an das Stromnetz anschlie3en und
das Bedienfeld nicht mit nassen Handen bedienen.

Schlielen Sie das Gerat an eine geerdete Wandsteckdose an. Der
Stecker muss ordnungsgemal in die Steckdose eingesteckt werden.
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20.

21.
22.

23.

24,

25.
26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

Das Gerat darf nicht mit externen Timern oder
Fernbedienungsvorrichtungen gesteuert werden.

Stellen Sie das Gerat nicht auf brennbare Materialien wie z.B. Tischdecken
oder Vorhange oder in die Nahe von brennbaren Materialien.

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Wanden oder anderen
Geraten auf. Sorgen Sie daflir, dass an den Gerateseiten und oberhalb
des Gerats mindestens 10 cm Platz Freiraum bleibt. Stellen Sie keine
Gegenstande auf das Gerat.

Verwenden Sie das Gerat nur zu dem in der Gebrauchsanleitung
beschriebenen Zweck.

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.

Beim Braten mit HeiBluft entweicht heiRer Dampf durch die
Luftaustrittséffnungen. Sorgen Sie dafr, dass sich Ihre Hande und Ihr
Gesicht nicht zu nahe am austretenden Dampf und den
Lufteinlass6ffnungen befinden. Achten Sie auch auf den heiten Dampf
und die heilde Luft, wenn Sie den Behalter aus dem Gerat nehmen.
Wahrend des Betriebs des Gerats werden die zugénglichen Oberflachen
sehr heild.

Falls aus Gerat dunkler Rauch entweicht, schalten Sie es sofort aus.
Warten Sie, bis der Rauch vollstandig entweicht, bevor Sie den Behalter
aus dem Gerat nehmen.

Stellen Sie das Gerat auf einen ebenen und stabilen Untergrund.

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Gebrauch im Haushalt bestimmt. Dieses
Gerat ist nicht zum Gebrauch in TeekUchen in Geschéftslokalen, Buros,
Bauernhéfen, Gasthdusern und anderen Arbeitsumfeldern sowie in Hotel-
und Motelzimmern und anderen Ubernachtungsobjekten bestimmt.

Falls das Gerat unsachgemal oder zu gewerblichen oder
semiprofessionellen Zwecken oder in einer Weise verwendet wird, die
nicht der Gebrauchsanleitung entspricht, erlischt die Garantie und Hisense
Ubernimmt keine Verantwortung fiir den entstandene Schaden.

Wenden Sie sich flr Reparaturen oder Wartung dieses Gerats bitte an
einen autorisierten Kundendienst von Hisense.

Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren, da dadurch die
Garantie ungiiltig wird.

Trennen Sie das Geréat nach jedem Gebrauch vom Stromnetz (Netzstecker
abziehen).

Bevor Sie das Gerat anfassen oder reinigen, sollten Sie es ca. 30 Minuten
abkuhlen lassen.

Achten Sie darauf, dass die mit diesem Geréat zubereiteten Speisen
goldbraun gebraten sind und nicht zu dunkel oder zu braun. Entfernen Sie
groRere Speisereste. Rohkartoffeln nicht bei Temperaturen ber 180°C
zubereiten (um die Entstehung von Acrylamiden zu verringern).
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Dieses Gerat wurde gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU iiber elektrische und elektronische
Altgerdte (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie
legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit ausgedienten Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.

Allgemeine Beschreibung

1. Frittiertopf
2.  Frittierrost
3. Gerat
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Vor dem ersten Gebrauch

1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien.

2. Entfernen Sie samtliche Aufkleber oder Etiketten vom Gerat.

3. Reinigen Sie den Rost und den Frittiertopf griindlich mit heiRem Wasser, etwas Spulmittel und
einem nicht scheuernden Schwamm.

4. Wischen Sie das Gerat innen und au3en mit einem feuchten Tuch ab.

Dies ist eine olfreie Fritteuse, die mit heiRer Luft arbeitet. Fiillen Sie den Frittiertopf nicht direkt mit Ol
oder Frittierfett.

Hinweis: Wenn lhre HeiBluftfritteuse zum ersten Mal erhitzt wird, kann sie leichten Rauch oder Geruch
abgeben. Das passiert bei vielen Heizgeraten. Dies hat keine Auswirkung auf die Sicherheit Ihres
Gerats.

Vorbereitung des Gerats fiir den Gebrauch

1. Stellen Sie das Gerat auf eine stabile, waagerechte und ebene Flache.
Stellen Sie das Gerat nicht auf eine hitzeempfindliche Oberflache.
2. Legen Sie den Rost in den Frittiertopf

Fiillen Sie die Fritteuse nicht mit Ol oder anderen Fliissigkeiten.
Stellen Sie nichts auf das Gerat, da dies den Luftstrom blockieren und das Frittierergebnis
beeintrachtigen kénnte.

Verwendung des Gerates

1. Schlieen Sie den Netzstecker an eine geerdete Steckdose an.

2. Ziehen Sie den Topf vorsichtig aus der HeiRluftfritteuse.

3. Legen Sie die Zutaten auf den Rost.

4. Schieben Sie den Topf zurlick in die HeiRluftfritteuse.

Verwenden Sie den Topf niemals ohne den Frittierrost.

Achtung: Beriihren Sie den Topf wahrend des Gebrauchs oder fir einige Zeit danach nicht, da er sehr
heil sein kann. Halten Sie den Topf nur am Griff fest.

5. Bestimmen Sie die erforderliche Zubereitungszeit fir die jeweilige Lebensmittelart (siehe Abschnitt
,Einstellungen” in diesem Kapitel).

6. Wenn Sie den Summer horen, ist die eingestellte Vorbereitungszeit abgelaufen. Ziehen Sie den
Topf aus dem Gerat.
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Tipp: Sie kénnen die Temperatur oder Zeit wahrend des Gebrauchs nach lhren Wiinschen anpassen.
7. Uberpriifen Sie, ob das Gericht fertig ist.

Wenn das Gericht noch nicht fertig ist, schieben Sie den Topf einfach zurlick in das Gerat und stellen
Sie auf dem Timer einige zusatzliche Minuten ein.

8. Um das Essen zu entfernen, ziehen Sie den Topf aus der HeiRluftfritteuse und stellen Sie ihn auf
einen Untersetzer.

Drehen Sie den Topf nicht auf den Kopf, da iiberschiissiges O, das sich am Boden des Topfes
angesammelt hat, auf die Zutaten auslaufen kann.

Sowohl der Topf als auch das Essen sind heil. Je nach der Art der Lebensmittel in der
HeilRluftfritteuse kann Dampf entweichen.

9. Verwenden Sie die entsprechenden Utensilien, um das Gericht auf einem Teller anzurichten.

10. Sobald eine Portion gekocht ist, kann die HeiRluftfritteuse sofort eine weitere Portion zubereiten.

Hinweis: Nachdem Sie das Meni im Standby-Modus ausgewahlt haben, halten Sie die Taste ,,
Warmhalten+ Aufheizen® gedriickt und wahlen Sie den Summer im gerduschlosen oder nicht
gerauschlosen Modus.

Hinweis: Das Gerat merkt sich automatisch die vorherigen entsprechenden MenUeinstellungen des
Benutzers, einschliellich Garzeit, Temperatur und anderer Parameter (z.B. Zeit auf >= 5 Minuten
einstellen). Wenn der Benutzer das Gerat das nachste Mal benutzt, empfiehlt das Gerat dem Benutzer
zuerst die Menlzeit, gefolgt von der Temperatur. Driicken Sie nach der Auswahl des Mens lange auf
die Taste "Men(", um die Menlzeit und die Temperatur auf die empfohlenen Werkseinstellungen
zurlickzusetzen; zur Bestatigung ertont der Summer zweimal.

Anweisungen zum Bedienfeld

>

& Y @@ N 9 2T @ 0

Reheat Defrost

Funktionsweise des Bedienfelds: Schalten Sie das Gerat durch Beriihren der Taste m ein (die
Maschine wechselt in den Funktionsauswahlmodus). Beriihren Sie die Taste m erneut, um

Time
Funktionen auszuwahlen (nach Auswahl des Men(s beriihren Sie die Taste , um eine Zeit-

oder Temperatureinstellung auszuwahlen). Driicken Sie die > / -Taste, um lhre eigene Zeit und

Start

Temperatur einzustellen. Beriihren Sie die Taste BElR: das Produkt beginnt den Betrieb. Beriihren
Start

Sie die Taste EZILE erneut, um es abzuschalten.
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Einstellungen

Die folgende Tabelle hilft Ihnen bei der Auswahl der Grundeinstellungen fir die Zubereitung der
Speisen.

Hinweis: Beachten Sie, dass diese Einstellungen nur Annaherungswert haben. Da sich das Gargut in
Herkunft, GroRe, Form und Marke unterscheiden, kdnnen wir die beste Einstellung firr Ihre Zutaten
nicht garantieren.

Da die Rapid-Air-Technologie die Luft im Gerat sofort wieder aufheizt, stort ein kurzes Herausziehen
des Topfes wahrend des HeiBluftfritierens den Prozess kaum.

Tipps:

1. Kleineres Gargut benétigt in der Regel eine etwas kirzere Zubereitungszeit als groRere
Lebensmittel.

2. Eine gréRere Menge Gargut erfordert nur eine wenig langere Zubereitungszeit, eine kleinere
Menge an Gargut nur eine wenig kirzere Zubereitungszeit.

3. Das Schitteln kleinerer Lebensmittel nach der halben Zubereitungszeit optimiert das

Endergebnis und kann dabei helfen, dass Zutaten nicht ungleichmaRig gegart werden.

Wenn Sie etwas Ol zu frischen Kartoffeln geben, werden sie knuspriger. Braten Sie Ihre Zutaten

in der Fritteuse innerhalb weniger Minuten, nachdem Sie das Ol hinzugefiigt haben.

Keine extrem fettigen Zutaten wie z.B. Wirstchen in der Fritteuse zubereiten.

Snacks, die im Ofen zubereitet werden kdnnen, kénnen auch in der Fritteuse zubereitet werden.

Die optimale Menge fiir die Zubereitung von knusprigen Pommes frites betragt 500 Gramm.

Verwenden Sie vorgefertigten Teig, um geflillte Snacks schnell und einfach zuzubereiten.

Vorgefertigter Teig erfordert auch eine kiirzere Zubereitungszeit als selbstgemachter Teig.

Legen Sie ein Backblech oder eine Auflaufform in die Fritteuse, wenn Sie einen Kuchen oder

eine Quiche backen méchten oder wenn Sie empfindliche Zutaten oder Gerichte mit Fillung

frittieren mochten.

&>

NGO

Ems';glrlung Standardtemperatur | Temperaturbereich | Standardzeit | Zeitbereich
Lebensmitteln s Q) (Min.) (Min.)
Hihnerfligel f"*:.,_j(‘?" 180 40-200 15 1-60
Pommes m 190 40-200 19 1-60
Fisch = 180 40-200 16 1-60
StiRkartoffeln GEJ} 200 40-200 35 1-60
Auftauen 180 40-200 12 1-60
Fleisch =) 200 40-200 11 1-60
Wirstchen 180 40-200 10 1-60
Gemiise 180 40-200 15 1-60
Obst 100 40-200 120 1-60
Kuchen m 170 40-200 14 1-60
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Warmhalten 65 40-100 20 1-240
Aufwirmen 200 40-200 6 1-60
Auftauen  Datrost | 70 40-200 10 1-60

Hinweis 1: Fugen Sie 3 Minuten zur Zubereitungszeit hinzu, wenn Sie mit dem Braten beginnen und
die HeiRluftfritteuse noch kalt ist.

Reinigung

Reinigen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch.
Verwenden Sie keine metallischen Kiichenutensilien oder scheuernden Reinigungsmittel, um den Topf
und den Bratrost zu reinigen, da dies die Antihaftbeschichtung beschadigen kann.
1. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Geréat abkuhlen.

Hinweis: Entnehmen Sie den Topf, damit die HeiBluftfritteuse schneller abkihlen kann.
2. Wischen Sie die AuRenseite des Gerats mit einem feuchten Tuch ab.
3. Reinigen Sie die Topfe mit heilem Wasser, etwas Spulmittel und einem nicht scheuernden

Schwamm.

Sie kénnen einen Fettléser verwenden, um den restlichen Schmutz zu entfernen.

Tipp: Wenn Schmutz auf dem Rost oder dem Topfboden festsitzt, fiillen Sie den Topf mit heiRem

Wasser und etwas Spiilmittel. Setzen Sie den Frittierrost in den Topf und lassen Sie den Topf

und den Rost fir ca. 10 Minuten einweichen.
4. Reinigen Sie das Innere des Gerates mit heiRem Wasser und einem nicht scheuernden

Schwamm.

5. Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsblrste, um Speisereste zu entfernen.

Problemlésung

Problem

Maogliche Ursache

Abhilfe

Das Geréat funktioniert
nicht

Das Gerét ist nicht an das
Stromnetz angeschlossen.

Schlief3en Sie den Stecker des
Netzkabels an eine geerdete
Steckdose an.

Das Gargut, das in der

Zu groRe Menge des Garguts
oder die Stiicke sind zu groB.

Flllen Sie den Topf mit der
empfohlenen Menge an Zutaten (in
der empfohlenen GréRe).

HeiRluftfritteuse frittiert
wird, ist nicht

Die Temperatur ist zu niedrig.

Passen Sie die Temperatur
entsprechend an.

durchgegart.

Das Geréat war nicht
vorgewarmt.

Stellen Sie die Zeit auf die
erforderliche Vorbereitungszeit ein.

Das Gargut ist
ungleichmagig frittiert.

Bestimmte Arten von Gargut
mussen nach der halben der
Zubereitungszeit geschittelt
werden.

Zutaten, die eng beieinander liegen
(z. B. Pommes), missen nach der
halben Zubereitungszeit geschuttelt
werden.

Frittiertes Gargut ist
nicht knusprig, wenn es
aus der HeiBluft-
Fritteuse kommt.

Es wurde Gargut verwendet,
das flr die Zubereitung in einer
traditionellen Fritteuse
bestimmt ist.

Verwenden Sie Ofengerichte oder
pinseln Sie etwas Ol auf die Snacks,
wenn Sie sie gern knuspriger mégen.

Der Topf kann nicht
richtig in das Gerat

Zu viele Zutaten im Topf.

Fillen Sie den Topf nicht Gber die
MAX-Anzeige hinaus.
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geschoben werden.

Der Topf ist nicht richtig in das
Geréat eingesetzt.

Schieben Sie den Topf in das Gerat,
bis Sie ein Klicken hoéren.

Weiller Rauch tritt aus
dem Geréat aus.

Das kann beim Zubereiten
fettige Zutaten vorkommen.

Beim Kochen fettiger Zutaten tritt
eine groke Menge Ol in den Topf.
Das Ol erzeugt weiflen Rauch, und
der Topf kann sich mehr als tblich
erwarmen. Dies hat keine
Auswirkungen auf das Gerat oder
das Endergebnis.

Der Topf wurde nach dem
letzten Kochen nicht gereinigt.

WeilRer Rauch entsteht durch die
Erwarmung von Fett im Topf. Stellen
Sie sicher, dass Sie den Topf nach
jedem Gebrauch grindlich reinigen.

Frische Pommes
werden ungleichmaRig
frittiert.

Sie haben nicht die richtige
Kartoffelsorte verwendet.

Verwenden Sie frische Kartoffeln und
achten Sie darauf, dass sie beim
Garvorgang fest bleiben.

Sie haben die Kartoffelstlicke
vor dem Kochen nicht richtig
abgesplilt.

Spiilen Sie die Kartoffelstlicke
grundlich ab, um die Starke von der
AuBenseite zu entfernen.

Frische Pommes frites
sind nicht knusprig.

Die Knusprigkeit der Pommes
frites hangt von der Menge an
Ol und Wasser ab, die sie
enthalten.

Achten Sie darauf, dass die
Kartoffelstiicke richtig trocken sind.

Schneiden Sie die Kartoffelstuicke,
damit sie knuspriger werden.

Wenn Sie die Pommes etwas
knuspriger mégen, geben Sie etwas
mehr Ol dazu.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewdhnlichem Hausmdill entsorgen, sondern bei einem
Recyclingunternehmen abliefern. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich flr weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von

Hisense in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
lhrem Land kein solches Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an den lokalen Handler von
Hisense oder an die Abteilung flr kleine Haushaltsgerate von Hisense.
Das Gerat ist ausschlieRlich fur den Gebrauch im Haushalt bestimmt!

Hisense

HISENSE WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Hisense, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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